SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety instructions.
Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate use
of the appliance or incorrect setting of controls.
AN WARNING: If the hob surface is cracked, do not use
the appliance - risk of electric shock.
/N WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
&\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
AN WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous - risk of fire. NEVER try to extinguish
a fire with water: instead, switch off the appliance and
then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
&\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.
M\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should be
kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can use
this appliance only if they are supervised or have been
given instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.
AMWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
Ke shall be kept away unless continuously supervised.
The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE
AN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential environments.
&\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
&\ This appliance is not for professional use. Do not use
the appliance outdoors.
INSTALLATION
A\ The appliance must be handled and installed by two
or more persons - risk of injury. Use protective gloves to
unpack and install - risk of cuts.
Mnstallation, including water supply (if any), electrical
connections and repairs must be carried out by a qualified

technician.Donotrepair orreplaceany partof the appliance
unless specifically stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After unpacking the
appliance, make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out of
reach of children - risk of suffocation. The appliance must
be disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During
installation, make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electric shock. Only activate the
Xpliance when the installation has been completed.
Carry out all cabinet cutting operations before fitting
the appliance and remove all wood chips and sawdust.
A\ If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.
ELECTRICAL WARNINGS
N 1t must be possible to disconnect the appliance from
the power supply by unplugging it if plug is accessible,
or by a multi-pole switch installed upstream of the
socket in accordance with the wiring rules and the
appliance must be earthed in conformity with national
electrical safety standards.
&\ Do not use extension leads, multiple sockets or adapters.
The electrical components must not be accessible to the
user after installation. Do not use the appliance when you
are wet or barefoot. Do not operate this appliance if it has a
damaged power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.
M\ Installation using a power cable plug is not allowed
unless the product is already equipped with the one
provided by the Manufacturer.
A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.
CLEANING AND MAINTENANCE
A\ WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.
&\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol &,
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly
and in full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your local authority, the collection service for household
waste or the store where you purchased the appliance. This appliance is
marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended).




By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol 5_1 on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Make the most of your hot plate’s residual heat by switching it off a few
minutes before you finish cooking.

The base of your pot or pan should cover the hot plate completely; a container
that is smaller than the hot plate will cause energy to be wasted.

Cover your pots and pans with tight-fitting lids while cooking and use as
little water as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy
consumption.

Use only flat-bottomed pots and pans.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014 and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with the
European standard EN 60350-2.

The information related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link: https://docs.
emeaappliance-docs.eu.
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INSTALLATION

The cooktop must be set into a worktop at least 20 mm deep. P
There must be nothing between the cooktop and the oven (cross rails, brackets, etc.). @
Make sure the power cord is long enough to allow convenient installation.
The distance between the lower face of the glass ceramic hob and the cupboard or separating
min. 20 mm

panel must be at least 20 mm.

+  Forbuilt-in dimensions and installation see the picture in this paragraph.

« A minimum distance must be maintained between the hob and the hood above it. Please refer to the
user manual of the hood for more informations.

«  Apply the supplied gasket to the cooktop (unless it has already been fitted), after having cleaned its surface.

« Do notinstall the cooktop near a dishwasher or washing machine, so that the electronic circuits do not come into contact with steam or moisture,
which could damage them.

- Ifan oven (from our range of ovens) is installed beneath the cooktop, make sure that it is equipped with a cooling system. If the temperature of the electronic
circuits exceeds the maximum permitted temperature, the cooktop will switch off automatically; in this case, wait for a few minutes until the internal
temperature of the electronic circuits reaches a tolerable level, at which point it will be possible to switch the hob on again.

PLACING THEHOB

After the electrical connection (see the chapter “Electrical connection”).Position each fixing clips on the dedicated slots on the lateral sides of the hob as shown in
the picture. Then push the hob inside the cut out and check that the glass is flat and parallel to the worktop. The fixing clips are designed for every type of worktop
material (wood, marble, etc).

Min. 750 mm

Min. 400 mm

Min.100 mm

S

Min.100 mm

Min.20 mm
Y

Min. 6,5 mm

47 mm

REMOVING THE HOB:

To remove the hob, first, disconnect it from the electric supply. It is strongly recommended to free the underneath part from the oven, drawer, separator, or other.
It allows the technician to access the lower part of the hob to unfasten the four clips with a screwdriver, lift the hob and remove it, avoiding any worktop damage.




ELECTRICAL CONNECTION

Electrical connection must be made before connecting the appliance to the electricity supply.

The power cord is not included in the package - remember to prepare your own power cord.

Installation must be carried out by qualified personnel who know the current safety and installation regulations. Specifically, installation must be carried out in
compliance with the regulations of the local electricity supply company.

Make sure the voltage specified on the data plate located on the bottom of the appliance is the same as that of the home.

Regulations require that the appliance be earthed: use conductors (including the earth conductor) of the appropriate size only.

CONNECTION TO THE TERMINAL BLOCK
For the electrical connection, use an HO5RR-F or HO5V2V2-F cable as specified in the table below.

CONDUCTORS
SUPPLY VOLTAGE AMOUNT x SIZE
220240V ~+ 3x4mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (Australia only)
220240V3~+ & 4x1,5mm?

380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm’

380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

The appliance must be connected to the electricity supply by means of an all-pole disconnect switch with minimum contact gap of 3 mm.

ATTENTION: the power supply cable must be long enough to allow the cooktop to be removed from the worktop and must be positioned so as to avoid
damage or overheating caused by contact with the base.

NOTE: the yellow/green earth wire must be connected to the terminal with the symbol @ and must be longer than the other wires.

+ Remove approx. 70 mm of the cable sheath from the power supply cable (B).

- Strip approx. 10 mm of sheath from the wires. Then insert the power supply cable into the cable clamp and connect the wires to the terminal block as
indicated in the connection diagram placed close to the terminal block itself.

+  Secure the power supply cable (B) by means of the cable clamp.

+  Close the terminal board with the cover (A).

+  After the electrical connection, fit the hob from the top and hook it to the support springs, according to the illustration.




Owner's manual

THANKYOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please register
your product on www.register10.eu.

YA

Before using the appliance carefully read the Safety
Instruction.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON \
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

PRODUCT DESCRIPTION

— 145 mm
120/210 mm —
— 145 mm
180 mm —
(Dnesit
CONTROL PANEL
A On/Off
[ ] [ ]
\) Q Q C/ © B Cooking zone and timer selection

®
@ Q TIMER

O+ Qoo

Heat setting increase and decrease
D Key lock

F Multiple zone Activation/Deactivation

O-Ows

o0 O @

FIRST TIME USE

Upon first installation, the control panel performs a functional test for about 1
second, after which it automatically switches to the “Key lock” function.
To deactivate the function, press and hold button “D"; an acoustic signal will

DAILY USE

sound and the corresponding led will turn off.
NOTE: If a reset occurs, repeat the procedure described above.

@ SWITCHING THE HOB ON/OFF

To switch the hob on, keep button “A” pressed for approx. 2 seconds. The
4 cooking zone displays show “0”. If within 20 seconds none of the cooking
zones is activated, the hob switches off automatically as a safety precaution.

SWITCHING ON AND ADJUSTING COOKING ZONES

Press one of the buttons “B” corresponding to the cooking zone you intend
to use. Select the heat setting required with buttons “E” or “C". The other
selectable cooking settings go from 1 to 9. Press buttons “+/—" at the same
time to cancel all settings.

IMPORTANT: the control is deactivated 10 seconds after the heat setting has
been selected.

To change the heat setting, first press the selection button “B” again, then
proceed to change the setting, using buttons “E“ or “C".

© MULTIPLE ZONE

After selecting the desired zone and setting the level (as described in the
previous section) press “F”: an indicator above the button turns on,activating
the additional zone.

The multiple zone can only be used if:

+  The cooking zone is provided with multiple zone;

+  The power level selected is greater than 0.

To deactivate the multiple zone, press button “B” of the desired zone, then
press “F“ again.

TIMER

To set the Timer function, select the desired cooking zone and power setting
then press the cooking zone key again and a luminous dot will appear on the
display of the timer-controlled cooking zone. The indication “00” blinks on the
2 displays. Press buttons “C* or “E” to set the time from 1 to 99.

(D) inpesit



IMPORTANT: after 10 seconds the timer displays will show the power setting
of the other cooking zones.

To view the remaining cooking time, press the timer-controlled cooking zone
key twice.

A FUNCTION

This function allows to automatically decrease the cooking zone power level
from the highest value (level 9) to the one selected by the user for a later stage
of cooking.

To activate this function first press the “+" button when level 9 is reached.

The display shows “A” and “9” flashes alternately with low brightness.

At this point, choose the desired power level (less than 9) with the “~“ button.
“A" and selected level flash alternately with low brightness on the display.

The function is activated once “A” and the selected level flash alternately with

IMPORTANT: The hob's safety features include an automatic switching off
function. Prolonged use of the same heat setting triggers automatic switch-
off of the cooking zone (for example, after around 1 hour at maximum heat
setting, the cooking zone switches off).

IMPORTANT: To avoid a permanent damage the hob:
«do not use pots with bottoms that are not flat;
« do not use metal pots with enamelled bottom;
« do not place hot pots/pans over the control panel.

The hob is also equipped with the “auto shut off” function that switches off the
cooking zone if no power level modification is done after a specific time frame
depending on the power setting itself. In the table, there is the time duration
of each power level.

high brightness on the display.
Once“A"isnolongervisible on the display (the “A” function switches offautomatically POWER LEVEL AUTO SHUT OFF TIME
after several minutes, depending on the set power level), the cooking process 0 30 seconds
continues with lower power and the display shows only the selected power level. 1 10h
N.B.: this function is not possible with level 9. ours
2 5 hours
=_O KEY LOCK 3 5 hours
The Key lock function is switched on by holding down button “D” until a dot
) : . 4 4 hours
lights up above the function button. The control panel is locked except for the
switching-off function. The function remains on even after the hob is switched 5 3 hours
off and on again anq can be deactivated by pressing button “D” again until the 6 2 hours
dot above the function button goes off.
When the hob is off with the key lock activated to switch the hob on, first 7 2 hours
deactivate the I_<ey lock function by pressing button “D” again until the dot 8 2 hours
above the function button goes off.
The presence of water, liquid spilled from pots or any objects resting on the 2 1 hour
controls can accidentally activate or deactivate the Key lock function.
(M
I'l RESIDUAL HEAT INDICATOR
When the cooking zone is switched off, the residual heat indicator “H” remains
on or flashes alternating with “0” until the temperature of the hob returns
within safety levels.
COOKING TABLE
LEVEL USE
POWER LEVEL TYPE OF COOKING (indicating cooking experience and habits)
. Ideal for rapidly increasing the food temperature to fast boiling in the case of
9 Boiling ’ ) L
Maximum power water or rapidly heating cooking liquids.
9-8 Searing Ideal for browning, starting to cook, frying frozen products, fast boiling.
8_7 Browning - maintain boiling - Idgal for browning, maintaining a high boil, cooking, and grilling (short duration, 5-10
High power grilling minutes).
P 7_6 Frving - cooking — arillin Ideal for maintaining a low boil, cooking and grilling (medium duration, 10-20
ving 9-griing minutes), preheating, and frying.
6-5 Gentle frying Ideal for frying eggs, omelettes.
Medium power 5-4 Cooking — simmering - stewing | yea| for prolonged cooking (rice, sauces, roasts, fish) with liquids (e.g., water, wine,
4-3 Thickening - creaming pasta broth, milk), creaming pasta.
B . _ Lo Ideal for keeping just-cooked food hot (e.g., sauces, soups, minestrone), creaming
Low power 2-1 Keeping food hot - creaming risottos risottos and keeping serving dishes warm.
Minimum power 1 Defrosting Ideal for defrosting small products and gently melting chocolate or butter.
Hob in stand-by or off mode (possible end of cooking residual heat, indicated by
Zero power 0 - an “"H")

(D) inpesit
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CLEANING AND MAINTENANCE

' EN

& Disconnect the appliance from the power supply.

« Do not use steam cleaning equipment.

+ Do not use abrasive sponges or scouring pads as they may damage the glass.

«  After each use, clean the hob (when it is cool) to remove any deposits and
stains from food residue.

TROUBLESHOOTING

-« Sugar or foods with a high sugar content can damage the hob and must
be immediately removed.

« Salt, sugar and sand could scratch the glass surface.
Use a soft cloth, absorbent kitchen paper or a specific hob cleaner (follow
the Manufacturer’s instructions).

«  Spills of liquid in the cooking zones can cause the pots to move or vibrate.

«  After cleaning the hob, dry thoroughly.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem.

Read and follow the instructions given in the section “Daily use”.

Check that the electricity supply has not been shut off.

Dry the hob thoroughly after cleaning it.

If a cooking zone has been selected and an “F* or an “ER" appear on the

display followed by a number, contact the After Sales Service and inform

them.

« Ifthe error code is “FO3", “ER03" or “E02", try to solve it by following these

instructions:

« Ifthe error “E02" appears, please make sure you haven't been pressing
buttons for more than 5 seconds, no object is on the HMI area and
that it's clean and dry - when cleaning, please follow the “Cleaning
and Maintenance” paragraph.

« If the error “F03" appears, try turning the cooktop off and on again.

« If the error “FO4" appears, contact After Sales Service and let them
know which code is displayed.

AFTER-SALES SERVICE

« If the hob does not work following intensive use, the hob internal
temperature is too high. Wait a few minutes until the hob cools down.

+  Ifthe heater is not continuously on but switches on and off cyclically even
if on the display the power level does not change, this is part of the normal
functioning of the hob. The on/off cycle allows the power regulation of
the heater and is completely normal. In some cases, thermal protection
could switch off the heater for some time to avoid glass damage. Examples
of such cases are: cooking a long time at a high power level, using pots
smaller than the heating element, and not flat-bottomed pots.

+ If the hob is emitting a brief sound without the customer pressing any
buttons, please take care of any liquid spills on the HMI. Please dry
the HMI and continue using the hob. If the hob has been switched off
automatically, it can be caused by a liquid presence on HMI. Please dry the
HMI and switch the hob back on.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest
After Sales Service.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:

1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the
TROUBLESHOOTING suggestions.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN TOUCH
WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

When contacting our Client After sales service, always specify:
« abrief description of the fault;
« thetype and exact model of the appliance;

Ty 00— Moo
0000000

« the serial number (number after the word SN on the rating plate
located under the appliance). The serial number is also indicated in the
documentation;

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
33
o
D.E

=]

SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« your full address;
your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

«  Using QR code in your appliance;
«  Visiting our website docs.indesit.eu;

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

(D) inpesit
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE PRECIST

A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotrebice si preCtéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si je po ruce pro dalsi pouziti.
V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dlleZita bezpecnostni upozornéni, ktera je
nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmitd nést
jakoukoli  zodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokynd, za nevhodné pouzivani
spotfebice nebo za nespravné nastaveni ovladac.
VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pokud je povrch varné
desky popraskany, zafizeni nepouzivejte. Riziko
elektrického Soku!
ANVYSTRAZNE UPOZORNENI: Nebezpedi pozéru:
Neskladujte polozky na varném povrchu.
M\ UPOZORNENT: Proces vareni musi probihat pod

kontrolou. Kratké vafeni musi byt neustdle
monitorovano. o
MNVYSTRAZNE ~ UPOZORNENI:  Vafeni  pokrmi

s obsahem tuku nebo oleje bez dozoru na varné desce
mize byt nebezpelné. Riziko pozaru! NIKDY se
nepokousejte pozar uhasit vodou: Namisto toho
spotrebiC vypnéte a plamen prikryjte, napt. poklici
nebo Zaruvzdornou dekou.

M Varnou desku nepouzivejte jako pracovni plochu
nebo podstavec. Do blizkosti spotfebice nepokladejte
odévy nebo jiné hoflavé materidly, dokud veskeré
soucasti zcela nevychladnou. Riziko poZaru!

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke spottebici
priblizovat. Malé déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let
a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i dusevnim postizenim
nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy,
pokud obdrzely informace o bezpecném pouziti
spotiebiceapokudrozuméjirizikiim, ktera s pouzivanim
spotiebi¢e souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotiebi¢em hraly. Nedovolte détem, aby bez dohledu
provadely cisténi a béznou udrzbu spotrebice.
MA\VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pfi pouziti zahfivaiji. Je tfeba dbat
opatrnosti, abyste se nedotkli topnych teles. Déti mladsi
8 let se nesméji ke spotiebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A Jidlo nesmi zGstat uvnité vyrobku nebo byt na
vyrobku polozeno déle nez jednu hodinu pred jeho
tepelnou Upravou ¢i po jejim dokonceni.

POVOLENE POUZITI

/N UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni urc¢en k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. Casovac, nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

M Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich; farmy; klienty hotell, moteld, penzion
a jinych ubytovaci zafizeni.

&\ Neni pripustné pouzivat jej jinym zpdsobem (napf-
k vytapéni mistnosti).

M Tento spotiebic neni uréen pro profesionalni pouziti.
Nepouzivejte spotfebic venku.

M VAROVANI: Pokud nechate na ovladacim panelu
lezet néjaky predmét, indukéni deska mlze vydavat
zvuk. Plotnu vypnéte stiskem tlacitka ,ZAPNOUT/
VYPNOUT".

INSTALACE

MK premistovani a instalaci spottebice jsou nutné
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice -
nebezpedi porezani.

M\ Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zzadnou ¢&ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebice se presveédcte, ze nebyl pfi doprave
poskozen.V pripadé problému se obratte se na svého
prodejce nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po
instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpedi uduseni. Pfed zahdjenim instalace je nutné
spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedi urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napdjeci kabel - nebezpeli
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla radné ukoncena instalace.
A Je-li nutné skiinku piifiznout, provedte tyto prace
jesté pred zasunutim spotiebice na misto a peclivé
odstrante viechny drevéné tfisky a piliny.

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotrebic¢ od elektrické sité vytaZzenim zastrcky,
pokud je zastrcka pristupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim  vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebi¢ musi
byt uzemnén.

Nepouzivejte prodluzovacikabely, sdruzené zasuvky
nebo adaptéry. Po provedeni montdaze nesmi byt
elektrické prvky spotiebi¢e pro uzivatele pfistupné.
NepouZivejte spotfebi¢, pokud jste mokfi nebo bosi.
Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je poskozeny
napajeci sitovy kabel i zastrcka, pokud nefunguje
spravné nebo byl poskozen ¢i doslo k jeho padu.

Instalace pomoci zastrcky napajeciho kabelu neni
povolena, pokud produkt jiz neni vybaven tou, kterou
poskytuje vyrobce.

A\ Jestlize je poskozeny piivodni kabel, za identicky ho
smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by




mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku!
CISTENI A UDRZBA

MA\VYSTRAZNE UPOZORNENI: Nez zahdjite jakoukoli
udrzbovou operaci, ujistéte se, Ze je spotrebic vypnuty
a odpojeny od zdroje napdjeni; nikdy nepouZivejte
parni Cisti¢ — riziko elektrického Sokul!

M\ Nepouzivejte abrazivni ani agresivni produkty,
Cistici prostfedky s obsahem chloru ani draténky.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim znakem

Jednotlivé Easti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné podle
platnych mistnich predpisd.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebic byl vyroben zrecyklovatelnych nebo opakované pouzitelnych
material(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisti pro likvidaci odpadu. Dalsi
informace o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych spotiebicd ziskate na
mistnim Gradé, v podniku pro sbér doméciho odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotiebic zakoupili. Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013
(v¢etné dodatkd).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pom(zete zabranit negativnim
vlivlim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

VytéZte maximum i ze zbytkového tepla, a to tak, ze ploténku vypnete nékolik
minut pfed dokonc¢enim vareni.

Dno hrnce ¢i panve by mélo zakryvat celou plochu ploténky; pfi pouziti
nadoby, jejiz dno je mensi nez ploténka, dochdzi k plytvani energi.

Béhem vareni prikryvejte hrnce a panve dobre tésnici poklickou a pouzivejte
co nejméné vody. Vafenim bez poklicky se citelné zvysi spotieba energie.
Pouzivejte pouze hrnce a panve s plochym dnem.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotfebi¢ splfiuje pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014 a nafizeni o ekodesignu vyrobkl spojenych se spotfebou energie a
informacich o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou
EN 60350-2.

Informace tykajici se rezimu nizké spotieby spottebice v souladu s nafizenim
(EV) 2023/826 naleznete na nésledujicim odkazu: https:/docs.emeaappliance-
docs.eu.

I




INSTALACE

byt alespoii 20 mm.

Informace o rozmérech pro vestavbu a instalaci naleznete na obrazku v tomto odstavci.

Je tfeba dodrzet minimalni vzdalenost mezi varnou deskou a nad ni se nachazejici digestofi. Vice
informaci ziskate v pfirucce pro uzivatele digestore.

Po ocisténi povrchu varnou desku opatiete dodanym tésnénim (pokud jiz nebylo nasazeno).

Nikdy varnou desku neinstalujte do blizkosti mycky nadobi ¢i pracky. Elektrické rozvody by v takovém pripadé mohly pfijit do kontaktu
s parou nebo vihkosti a mohlo by je to poskodit.

Pokud je pod varnou deskou nainstalovana trouba, ujistéte se, Ze je vybavena systémem chlazeni. Pokud totiz teplota elektronickych obvod( prekroci
maximalni ptipustnou teplotu, varna deska se automaticky vyping; v takovém pfripadé vyckejte nékolik minut, dokud vnitini teplota elektronickych
obvodu neklesne na pfijatelnou Uroven a varnou desku bude mozné opét zapnout.

Varna deska musi byt zasazena do pracovni desky hluboké alespor 20 mm. P
Mezi varnou deskou a troubou se nesmi nachazet zadné jiné soucasti (pficné listy, svorky atd.). @
Ujistéte se, Ze je napajeci kabel dostatecné dlouhy, aby umoziioval pohodinou instalaci.
Vzdalenost mezi spodni plochou sklokeramické varné desky a skfitikou ¢i délicim panelem musi
min. 20 mm

VESTAVBA VARNE DESKY

Po zapojeni elektrické instalace (viz kapitolu “Elektricka instalace”) umistéte jednotlivé priponky na pfislusné otvory po stranach varné desky, jak je zndzornéno
na obrazku. Poté varnou desku zasurite do vyfezu a zkontrolujte, zda je sklo ploché a rovnobézné s pracovni deskou. Tyto pfiponky jsou uréeny pro viechny typy
materidll pracovnich desek (dfevo, mramor atd.).

- X2
s XO000000K 00X

XK XOOXX KKK

. 0K XXKK XXX

Min. 750 mm

Min. 400 mm
Min.100 mm

Min. 20 mm
in. 20 Min. 50 mm

47 mm

':(>* Min. 6,5 mm

DEMONTAZ VARNE DESKY:

Chcete-li varnou desku vyjmout, nejprve ji odpojte od elektrické sité. Dirazné se doporucuje uvolnit spodni ¢ast z trouby, zasuvky, separatoru nebo jiného
spotiebice. Umozriuje technikovi pfistup ke spodni ¢asti varné desky, aby mohl uvolnit ¢tyfi spony pomoci Sroubovéku, zvedat varnou desku a vyjmout ji, ¢imz
se zabrani jakémukoli poskozeni pracovni desky.




PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

Pripojeni k elektrické siti musi byt provedeno jesté pred pfipojenim spotiebic ke zdroji elektfiny.

Napéjeci kabel neni soucasti baleni - nezapomente si pfipravit vlastni napajeci kabel.

Instalaci musi provést kvalifikovany pracovnik obezndmeny s platnymi bezpecnostnimi predpisy a predpisy o elektrické instalaci. Instalace se musi
provadét vyslovné podle predpisti lokdIniho dodavatele elektrické energie.

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti uvedeny na typovém stitku na spodni strané spotiebice odpovida napéti v domdci siti.

Ptedpisy vyZzaduji, aby byl spotrebi¢ uzemnén: pouZzijte pouze vodice (v¢etné zemniciho), které maji odpovidajici délku.

PRIPOJENI KE SVORKOVNICI
Pro pripojeni k elektrické siti pouZzijte typ kabelu HO5RR-F nebo HO5V2V2-F podle nize uvedené tabulky.

NAPAJECINAPETI | (poceTy vELiKosT
220-240V ~ + @ 3x4mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (pouze Australie)
220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?
380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

Spotrebi¢ musi byt ke zdroji el. napajeni pfipojen pomoci véepdlového odpojovaciho zafizeni s minimalni vzdalenosti mezi kontakty 3 mm.

POZOR: Napéjeci kabel musi byt dostate¢né dlouhy, aby umoznil vyjmuti varné desky z pracovni desky, a musi byt umistén tak, aby nemohlo dojit k poskozeni
nebo prehfati zplsobenému kontaktem se zakladnou.

POZNAMKA: Zluty/zeleny zemnici vodi¢ musi byt pfipojen k vystupu oznaéenému symbolem @ a musi byt delsi nez ostatni vodice.

«  Znapajeciho kabelu (B) odstrarite asi 70 mm dlouhou ¢ast plasté.

«  Zvodicl odstrante plast v délce piiblizné 10 mm. Poté napéjeci kabel zasurite do kabelové svorky a vodice pfipojte ke svorkovnici, jak je vyznaceno ve
schématu zapojeni umisténém pobliz samotné svorkovnice.

«  Napdjeci kabel (B) zajistéte pomoci kabelové svorky.

«  Uzavrete svorkovnici krytem (A).

«  Po pfipojenik elektrické siti varnou desku shora nasadte ji pfipevnéte k upeviiovacim pruzindm.
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY INDESIT
= Prejete-li siziskat plnou podporu, zaregistrujte svij vyrobek
na www.register10.eu.

ABYSTE ZiSKALI VICE INFORMACI,
NASKENUJTE PROSIM QR KOD NA

Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte VASEM SPOTREBICI
bezpecnostni pokyny.
POPIS PRODUKTU
—1— 145 mm
120/210 mm ——
—+— 145 mm
180 mm ——
(D noesit o

OVLADACI PANEL

PRED PRVNIM POUZITIM

g
©
n

A Zapnuti/vypnuti

B Varnd zéna a vybér casovace

Zvyseni a snizeni nastaveni teploty

D Zamek tlacitek

Aktivace/deaktivace vicenasobné zény

®

Po prvotni montézi provede ovladaci panel test funkcnosti, ktery bude trvat asi
1 sekundu. Nasledné bude automaticky aktivovana funkce “Zamek tlacitek”.
Chcete-li tuto funkci deaktivovat, podrzte stisknuté tlacitko “D”. Ozve se
zvukovy signdl a zhasne piislusnd kontrolka led.

- re

KAZDODENNI POUZIVANI

POZNAMKA: Pokud dojde k resetovéni spottebice, opakujte vyse popsany
postup.

@ ZAPNUTI/VYPNUTI VARNE DESKY

Chcete-li zapnout varnou desku, podrzte stisknuté tlacitko “A” po dobu
priblizné 2 sekund. Na viech 4 displejich ve varné zoné se rozsviti hodnota “0".
Pokud do 20 sekund nedojde k aktivaci zadné z varnych zén, varna deska se z
bezpecnostnich dlivodl automaticky vypne.

ZAPNUTI A NASTAVENI VARNE ZONY

Stisknéte tlacitko “B” pfislusné varné zoény, kterou chcete pouzit. Pomoci
tlacitek “E” a “C" zvolte pozadované nastaveni teploty. Pfi vareni muzete zvolit
nastaveni od 1 do 9. Vsechna nastaveni mizete zrusit souc¢asnym stisknutim
tlacitek “+/-".

DULEZITE UPOZORNENI: tento ovladaci prvek se deaktivuje 10 sekund po
nastaveni teploty.

Chcete-li zménit nastaveni teploty, stisknéte nejprve tlacitko volby “B” a
nasledné zmérnite nastaveni pomoci tlacitek “E” a “C".

© VICENASOBNA ZONA

Po vybéru pozadované varné zény a nastaveni stupné vykonu (podle popisu
v predchozi ¢asti) stisknéte tlacitko “F“. Kontrolka nad tlacitkem se rozsviti a
dojde k aktivaci dal3i zony.

Vicenasobnou zénu je mozné pouzit, pouze pokud:

-+ varnazéna obsahuje vicendsobnou zénu;

+  zvoleny stupen vykonu je vétsi nez 0.

Chcete-li vicenasobnou zénu deaktivovat, stisknéte tlacitko “B” pfislusné
zo6ny a nasledné tlacitko “F".

TIMER (CASOVAC)

Chcete-li nastavit funkci casovace, zvolte poZzadovanou varnou zénu a stupen
vykonu a stisknéte znovu tlacitko varné zény. Na displeji této varné zény fizené
Casovacem se rozsviti tecka. Na obou displejich bude blikat hodnota “00".
Pozadovany ¢as od 1 do 99 nastavte pomoci tlacitek “C* a “E".

(D) inpesit



DULEZITE UPOZORNENI: po 10 sekundach se na displeji ¢asovace zobrazi
nastaveni stupné vykonu ostatnich varnych zén.

Chcete-li zobrazit zbyvajici ¢as vareni, stisknéte dvakrat tlacitko varné zény
fizené ¢asovacem.

FUNKCE A

Tato funkce umoznuje automaticky snizit Uroven vykonu varné zény z nejvyssi
hodnoty (Uroven 9) na hodnotu zvolenou uZivatelem pro pozdéjsi fazi vareni.
Pro aktivaci této funkce nejprve stisknéte tlacitko “+“, kdyz dosahnete trovné 9.
Na displeji se zobrazuje “A" a “9" blika stfidavé s nizkym jasem.

V tomto okamziku zvolte pozadovanou Urover vykonu (méné nez 9) pomoci
tlacitka “-".

Na displeji stfidavé blika “A” a zvolend Urover s nizkym jasem.

Funkce se aktivuje, kdyz “A” a zvolena uroven blika stfidavé s vysokym jasem
na displeji.

Jakmile se na displeji nezobrazi“A” (funkce “A” se po nékolika minutach automaticky
vypne v zavislosti na nastaveném vykonu), proces vareni pokraCuje s nizsim
vykonem a na displeji se zobrazi pouze zvoleny vykon.

POZNAMKA: tato funkce neni mozna na Grovni 9.

=0 ZAMEK TLACITEK

Funkci zédmek tlacitek zapnete tak, Ze podrzite stisknuté tlacitko “D” tak
dlouho, dokud se nad tla¢itkem této funkce nerozsviti tecka. Ovladaci panel se
uzamkne a dostupna zlistane pouze moznost vypnuti funkce. Funkce zlstava
zapnutd dokonce i po vypnuti a opétovném zapnuti varné desky. Deaktivovat
ji mUzete tak, ze opét podrzite stisknuté tlacitko "D, a to tak dlouho, dokud
tecka nad tlacitkem funkce nezhasne.

Kdyz je varna deska vypnutd s aktivovanym zamkem tlacitek pro zapnuti varné
desky, nejprve deaktivujte funkci zamku tlacitek opétovnym stisknutim tlacitka
D", dokud tecka nad funkénim tlacitkem nezmizi.

Funkce zédmek tlacitek se mlze ndhodné aktivovat i deaktivovat, pokud se
na ovladaci tlacitko pod symbolem rozlije voda ¢i jind tekutina z hrncli nebo
pokud do této oblasti néco odlozite.

Il
I | UKAZATEL ZBYTKOVEHO TEPLA

Po vypnuti varné zony z(stdva ukazatel zbytkového tepla “H” zapnuty
nebo blikd stfidavé s hodnotou “0”, dokud teplota varné desky nepoklesne
na bezpecnou Uroven.

TABULKA PECENI

DULEZITE UPOZORNENI: Mezi bezpecnostni prvky varmné desky patfi také
funkce automatického vypnuti. Delsi vareni pfi stejném nastaveni teploty
spousti automatické vypnuti varné zény (varnd zéna se napfiklad vypne
priblizné po 1 hodiné vafeni s maximalnim nastaveni teploty).

DULEZITE: Aby nedoslo k trvalému poskozeni varné desky:
+  nepouzivejte nadoby, které nemaji ploché dno,

+  nepouzivejte kovové hrnce se smaltovanym dnem,

+ naovladaci panel nepokladejte horké hrnce/panve.

Varna deska je také vybavena funkci “automatického vypnuti, kterd vypne
varnou zénu, pokud po urcité dobé v zavislosti na samotném nastaveni vykonu
neprovedete zddnou zménu Urovné vykonu. V tabulce je doba trvani kazdé
urovné vykonu.

STUPEN VYKONU CAS AUTOMATICKEHO VYPNUTI
0 30 sekund
1 10 hodin
2 5hodin
3 5 hodin
4 4 hodiny
5 3 hodiny
6 2 hodiny
7 2 hodiny
8 2 hodiny
9 1 hodina

TEPLOTNI STUPEN TYP TEPELNE UPRAVY ... POUZITIVARNEHO STUPNE —
(pouziti zavisi na zkusenostech a kucharskych navycich)
9 Funkce Boiling (Vafen) Toto nastaveni se ’hOdI pro pfipady, kdy je tfeba rychle zahtat jidlo ¢i tekuté
TP suroviny nebo privést vodu k varu.
Maximalni vykon - - -~ s p - P
R Toto nastaveni se hodi k restovani, smazeni zmrazenych potravin, rychlé vareni
9-8 Opékani . . . ,
i pro zakladni tepelnou Upravu.
8_7 Opékani dokfupava — udrzenivaru — | Toto nastaveni se hodi k opékani dokiupava, udrzovani varu pfi vysoké teploté, vareni
3 grilovani a grilovani (rychlé, 5-10 minut).
Vysoka teplota p - I PRI I p
oo Toto nastaveni se hodi ke smazeni, udrzovani varu, vareni, opékani (stredné rychlé,
7-6 Smazeni - vareni - grilovani . M v
10-20 minut) a predehfivani.
6-5 Jemné smazeni Idedlni na smazeni vajec, omelet.
vedni 5-4 Vareni - ohfivani - duseni
Stredni teplota — — Toto nastaveni se hodi k pomalému vareni (ryze, omacky, maso, ryby) s tekutinami
B Zatazeni - povareni téstovin (napft. vodou, vinem, vyvarem, mlékem) ¢i k zavérecné Gpravé téstovinovych pokrmd.
4-3 smaslem
iy . Udrzovani teploty jidla — kone¢na | Idedlni pro udrzovéni pravé uvareného jidla horkého (napf. omacky, polévky,
Nizka teplota 2-1 . d ; v : R LG .
Uprava rizota minestrone), kone¢na Uprava rizota a udrzovéni teploty poddvanych pokrmd.
Minimlni vykon 1 Rozmrazovani Ir?]g;::gl k rozmrazovani malych kouskl a opatrnému rozpousténi ¢okoladdy nebo
Nulovy vykon 0 _ Varng devska,\./ pqhqto’\llo”stnlm nebo vypnutém rezimu (mozné zbytkové teplo na
konci vareni, indikuje “H").

(D) inpesit
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CISTENI A UDRZBA

Prirucka majitele

& Odpojte spotiebic od elektrické sité.

+  Nepouzivejte parni Cistic.

+  Kdisténi nepouzivejte hrubé houbicky ani draténky, protoze ty mohou poskodit
sklo.

+  Pokazdém pourziti varnou desku vycistéte (po zchladnuti), aby se odstranily
usazeniny a skvrny od zbytk{ pokrm.

ODSTRANOVANI ZAVAD

«  Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru mohou poskodit varnou
desku a je nutné je ihned odstranit.

« SUl, cukr a pisek mohou poskrabat sklenény povrch desky.

«  Kdisténi desky pouZivejte jemny hadfik, absorpéni kuchyriské utérky nebo
specialni Cistici pomucky na varnou desku (respektujte pokyny vyrobce).

+  Rozlita tekutina ve varnych zénach miize byt pficinou pohybu nebo vibraci
hrncd.

+  Povycisténi varnou desku dikladné vysuste.

Pokud varnd deska nepracuje spravné, pred kontaktovédnim servisniho
stiediska se pokuste urcit piic¢inu problému podle nasledujicich pokyn(i.

Prectéte si a dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti “Kazdodenni pouzivani”.

Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu.

Po vycisténi varnou desku dikladné vysuste.

Pokud byla zvolena varna zéna a na displeji se zobrazi “F* nebo “ER"

nésledované ¢islem, kontaktujte poprodejni servis a informuijte je.

+  Pokud je kéd chyby “F03”, “ER03" nebo “E02", zkuste to vyresit podle
nésleduijicich pokynt:

+ Pokud se objevichyba “E02", ujistéte se prosim, Ze jste nestiskli tlacitka
déle nez 5 sekund, v oblasti HMI neni Zadny predmét a ze je Cistd a
sucha - pi ¢isténi dodrzujte odstavec Cisténi a udrzba.

» Pokud se objevichyba “F03", zkuste varnou desku vypnout aznovu zapnout.

« Pokud se objevi chyba “F04", kontaktujte poprodejni servis a sdélte
jim, ktery kéd je zobrazen.

+  Jestlize varnd deska nefunguje po intenzivnim pouzivani, je vnitini teplota
varné desky piilis vysoka. Pockejte nékolik minut, az varna deska vychladne.

SERVISNi STREDISKO

«  Pokud ohfivac neni trvale zapnuty, ale cyklicky se zapina a vypind, i kdyz
se na displeji Uroven vykonu neméni, je to soucasti normalni funkce varné
desky. Cyklus zapnuti/vypnuti umoznuje regulaci vykonu ohfivace a je
zcela normalni. V nékterych piipadech muize tepelnd ochrana na urcitou
dobu vypnout ohfivac, aby nedoslo k poskozeni skla. Priklady takovych
pfipadu jsou: vareni po dlouhou dobu pfi vysokém vykonu s pouzitim
hrncG mensich nez topné téleso a hrncl bez plochého dna.

«  Pokudvarnadeska vydava kratky zvuk, aniz by zakaznik stiskl jakékoli tlacitko,
postarejte se o pfipadné rozliti kapaliny na HMI. Osuste HMI a pokracuijte v
pouzivani varné desky. Pokud se varna deska automaticky vypnula, miize to
byt zplsobeno piitomnosti kapaliny na HMI. Osuste, prosim, HMI a znovu
zapnéte varnou desku.

Jestlize problém pretrvava i po provedeni vyse uvedenych krokd, kontaktujte

NEZ ZAVOLATE DO SERVISNIHO STREDISKA POPRODEJNICH SLUZEB:

1. Ovéite si, zda nemizete problém vyfesdit sami pomoci doporuceni
popsanych v oddilu ODSTRANOVANI ZAVAD.

2. Vypnéte spotiebic¢ a opét ho zapnéte, abyste zjistili, zda porucha stéle
trva.

JESTLIZE PORUCHA PRETRVAVA | PO PROVEDENI VYSE UVEDENYCH
KROKU, ZAVOLEJTE DO NEJBLIZSIHO SERVISNIHO STREDISKA.

Pokud se obracite na nas zdkaznicky poprodejni servis, vzdy upfesnéte:
+  stru¢ny popis poruchy;
+  presny typ a model spotiebice;

Type 00— od X0
00000000

[
s

+  sériové Cislo (¢islo za slovem SN na typovém Stitku pod spotrebi¢em).
Sériové cislo je rovnéz uvedeno v dokumentaci;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

|SN: XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
3=
8[!
EQ

=

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  svou Uplnou adresu;
«  svételefonni Cislo.

Jestlize je nutnd oprava, obratte se na autorizované servisni stredisko,
abyste méli jistotu, Zze budou pouzity originalni ndhradni dily a oprava bude
provedena spravné).

Zasady, standardni dokumentaci a dalSi informace o vyrobku naleznete:

« Nactenim QR kédu ve vasem spotiebici;
«  Prinavstiveni nasi webové stranky docs.indesit.eu;

- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni cislo naleznete v zaru¢nim listé). Pii kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim stitku produktu.

(D) inpesit
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Odlozte si ich, aby boli k dispozicii
pre buduce poutZitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su uvedené
ddlezité upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, ktoré treba
vzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta zodpovednost
v pripade nedodrzania tychto bezpecnostnych pokynov,
nendleZitého pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

MPOZOR! Ak je varny panel puknuty, spotrebi¢
nepouzivajte — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom.

M POZOR! Nebezpetenstvo poziaru: neskladujte
predmety na varnych povrchoch.

&\ UPOZORNENIE: Pri vareni musi byt spotrebi¢ pod
dohladom. Pri kratkodobom vareni musi byt spotrebic
pod nepretrzitym dohladom.

M\ POZOR! Varenie na tuku alebo oleji bez dozoru méze
predstavovat nebezpelenstvo a moze mat za nasledok
vznik poziaru. NIKDY sa nepokusajte uhasit oheri vodou!
Namiesto toho spotrebi¢ vypnite a potom plamen
zakryte, napriklad pokrievkou alebo poziarnym raskom.
MNepouzivajte vamu dosku ako pracovnu alebo
odkladaciu plochu. ObleCenie a iné horlavé materidly
uchovavajte mimo spotrebica, kym vsetky komponenty
uplne nevychladnu - hrozinebezpetenstvo vzniku poziaru.

Velmimalé deti (0- 3 roky) by sa nemalizdrziavat v okoli
spotrebica. Malé deti (3 — 8 roky) by sa nemali zdrZiavat
vokolispotrebica, pokial nie st pod stalym dohladom. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti m6zu pouzivat tento spotrebic len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuice sa pouzivania spotrebica bezpe¢nym sposobom
a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmu

konavat deti bez dozoru.

POZOR! Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa nedotkli
ohrevnych ¢lankov. Nedovolte, aby sa deti mladsie ako
8 rokov priblizili k rare, pokial nie su nepretrzite pod
dozorom.

A\ Pred alebo po varenim sa potraviny nesmu ponechat
vo vyrobku alebo na nom dlhsie ako jednu hodinu.
POVOLENE POUZIVANIE

&\ UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinacom, ako je casovac alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

Tento spotrebic¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné tcely ako napr.: v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kanceldriach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

M\ Nie je povolené pouzivat ho na iné Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

M Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na profesiondlne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.
INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovat a inétalovat ho
minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri vybalovani
a instalovani pouzivajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

M nitalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykondvat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte ziadnu Cast
spotrebica, ak to nie je vyslovne uvedené v ndvode na
pouzivanie.Nepustajte deti kmiestuinstalacie.Povybaleni
spotrebica sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu alebo
popredajny servis. Po instalacii ulozte odpad z balenia
(plastové a polystyrénové Casti a pod.) mimo dosahu deti
- nebezpelenstvo udusenia. Pred vykondvanim
instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojitod elektrického
napajania — nebezpectenstvo zasahu elektrickym pradom.
Pocas instalacie davajte pozor, aby ste spotrebicom
neposkodili napajaci kabel — nebezpecenstvo poziaru
alebo zasahu elektrickym pradom. Spotrebic zapnite az
po Uplnom dokonceni instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebica do skrinky urobte vietky
potrebné vyrezy a z otvoru odstrante odrezky a piliny.
M\ Ak spotrebi¢ nie je instalovany nad rdrou, je
potrebné do priehradky pod spotrebi¢om nainstalovat
oddelovaci panel (nie je prilozeny).

VAROVANIA PRI POUZiVANi ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom pristupného viacpolového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

MNepouzivajte predizovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry.Poinstalaciispotrebicanesmubytjehoelektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak ma
poskodeny napdjaci kabel alebo zastréku, ak nefunguje
spravne, Ci ak bol poskodeny alebo spadol.

InStaldcia pouZitim zastrcky napajacieho kabla nie
je povolena, pokial vyrobok nema uz takuto vybavu
dodanu vyrobcom.

M\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi ho
vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpecenstvu
zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

A\ POZOR! Pred vykonavanim udrzby dbajte, aby bol
spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od elektrického
napajania; nikdy nepouzivajte zariadenie na Cistenie
parou — nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
M\ Nepouzivajte abrazivne alebo korozivne prostriedky,
Cistice s obsahom chléru alebo drétenky na panvice.




LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené symbolom

recyklacie &.
Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych materidlov.
Zlikvidujte ho v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov. Podrobnejsie
informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich spotrebic¢ov dostanete
na prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebic kupili. Tento spotrebic je oznaceny v stlade so smernicou Eurépskeho
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr.2013 (v platnom zneni).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomdzete predchadzat potencidlnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena, ze
s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Horucu platiiu vypnite zopar minut pred dokonéenim varenia, ¢im maximalne
vyuZijete zvyskové teplo.

Dno hrnca alebo panvice by malo horucu platru celkom zakryvat; pri pouzivani
nadoby mensej, nez je hortca platna, sa plytva energiou.

Hrnce a panvice prikryvajte priliehajucimi pokrievkami a pouzivajte ¢o
najmenej vody. Varenie bez pokrievky zna¢ne zvysi spotrebu energie.
Pouzivajte iba panvice a hrnce s rovhym dnom.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebi¢ spifia poZiadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na ekodizajn
a predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky vyznamnych vyrobkov a
energetickych informéciach (dodatok) (vystup z EU) v stlade s eurépskou normou
EN 60350-2.

Informécie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade s nariadenim
(EU) 2023/826 néjdete na nasledujucom odkaze: https://docs.emeaappliance-
docs.eu.

I




INSTALACIA

Varna doska musi byt osadena do pracovnej dosky hibky minimalne 20 mm.
Medzi varnou doskou a rirou nesmie byt ni¢ (priecniky, konzoly a pod.).
Uistite sa, Ze napajaci kabel je dostatocne dlhy, aby umoznil pohodint instalaciu.
Vzdialenost medzi spodnou stranou sklokeramickej varnej dosky a skrinkou alebo deliacim panelom
musi byt najmenej 20 mm. min.20mm
+ Rozmery pre zabudovanie a instaldciu najdete na obrazku v tomto odseku.
«  Je potrebné dodrzat minimalnu vzdialenost medzi varnou doskou a digestorom nad rou. Viac informécif
najdete v ndvode na pouzivanie digestora.
+  Povycisteni povrchu varnej dosky nasadte prilozené tesnenie (pokial este nie je nasadené).
« Neinstalujte varnu dosku do blizkosti umyvacky riadu alebo pracky, aby sa elektronické obvody nedostali do kontaktu s parou alebo vihkostou,
ktoré ich mézu poskodit.
+ Ak je pod varnou doskou nainstalovana rdra, presvedcte sa, ¢i je vybavend chladiacim systémom. Ak teplota elektrickych obvodov presahuje maximalnu
povolenu teplotu, varnd doska sa automaticky vypne. V takom pripade pockajte zopar minut, kym vnutorna teplota elektronickych obvodov dosiahne
pripustnu uroven, a vtedy bude mozné varnu dosku znova zapnut.

UMIESTNENIE VARNEJ DOSKY

Po elektrickom zapojeni (pozrite kapitolu Zapojenie do elektrickej siete). Umiestnite kazdu upeviiovaciu svorku do prislusného otvoru na bo¢nych stranach
varnej dosky, ako je zobrazené na obrazku. Potom zatlacte varnu dosku do vyrezu a skontrolujte, ¢i je sklo rovné a paralelné s pracovnou doskou. Upevrovacie
svorky su ur¢ené na kazdy typ materialu pracovnej dosky (drevo, mramor a pod.).

Min. 750 mm

Min. 400 mm
Min.100 mm

Min. 20 mm
Y

Min. 50 mm

47 mm

DEMONTAZ VARNEJ DOSKY:

Ak chcete varnu dosku vybrat, najskor ju odpojte od elektrickej siete. Dorazne sa odportica uvolhit spodnu cast od rury, zasuvky, separatora alebo iného
komponentu. Umoziuje to technikovi pristup k spodnej casti varnej dosky, aby pomocou skrutkovaca uvolnil Styri spony, zdvihol varnt dosku a vybral ju, ¢im sa
zabrani poskodeniu pracovnej dosky.




ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

Elektrické pripojenie sa musi vyhotovit uz pred pripojenim spotrebica k zdroju napéjania.

Napéjaci kabel nie je suicastou balenia - nezabudnite si pripravit vlastny napajaci kabel.

Instaldciu musi vykonat kvalifikovany persondl, ktory poznd aktudine bezpec¢nostné ainstalacné predpisy. Instaldciu treba vykonat v sulade s predpismi miestneho
dodavatela elektriny.

Uistite sa, Ze je napdtie Specifikované na Udajovom stitku na spodnej strane zariadenia rovnaké ako napétie vo vasom dome.

Podla platnych predpisov je uzemnenie spotrebica povinné. Pouzite iba vodice prislusnej velkosti (vratane uzemnovacieho vodica).

PRIPOJENIE K SVORKOVNICI
Pri elektrickom zapojeni pouzite kabel typu HO5RR-F alebo HO5V2V2-F alebo HO5V2V2-F, podla udajov v tabulke nizsie.

. . VODICE
NAPAJACIE NAPATIE POCET x VELKOST'
220-240V ~+ & 3x4mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (iba Australia)
220240V3~+ D 4x1,5mm?
380415V 3N~ + (D) 5x 1,5 mm?
380-425V 2N~ + (2 4x1,5mm?

Spotrebi¢ musi byt pripojeny k zdroju napajania prostrednictvom viacpélového spinaca s minimalnou vzdialenostou medzi kontaktmi 3 mm.

UPOZORNENIE: napéjaci kdbel musi byt dost dlhy, aby sa dala varna doska vybrat z pracovnej dosky, a treba ho ulozit tak, aby nedoslo k poskodeniu alebo
prehriatiu sp6sobenému dotykom so zakladriou.

POZNAMKA: #Ito-zeleny vodi¢ uzemnenia sa musi pripojit k svorke so symbolom @ a musi byt dlhsi nez ostatné vodice.

- Stiahnite pribl. 70 mm izolacie z napdjacieho kabla (B).

«  Odizolujte pribl. 10 mm izolcie z vodicov. Potom vsurite elektricky privodny kabel do kéblovej tchytky a zapojte vodice ku svorkovnici, ako je uvedené
v schéme zapojenia zobrazenej vedla samotnej svorkovnice.

-+ Napédjaci kdbel (B) zaistite pomocou svorky na kable.

«  Zatvorte svorkovnicu krytom (A).

+  Podokonceni elektrického zapojenia namontujte varnu dosku zhora a zaveste ju na upeviovacie pruziny.




Ndvod na obsluhu

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK INDESIT

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, zaregistrujte
= svoj spotrebi¢ na www.register10.eu.

VIAC INFORMACII ZiSKATE,

AK OSKENUJETE QR KOD NA
ff Prv nez spotrebi¢ zaénete pouzivat, pozorne si VASOM SPOTREBICI
preditajte Bezpecnostné pokyny.
OPIS SPOTREBICA

—1— 145mm

120/210 mm —+—
—1+—145mm

180 mm ——

(Dnesit

OVLADACI PANEL

O0.0O0 e
8@ TIMER

PRVE POUZITIE

Zapnutie/vypnutie
Oblast varenia a vyber ¢asovaca

©
A

Zvysovanie a znizovanie Urovne ohrevu
Zamok tlacidiel

by |

Aktivacia/deaktivacia multizony

Pred prvym spustenim vykondva ovladaci panel test funkcionality (asi 1
sekundu), po ktorom sa automaticky prepne na funkciu “Zamok tlacidiel”.
Podrzanim tlacidla “D” funkciu vypnete - zacujete zvukovy signal a prislusna

KAZDODENNE POUZiVANIE

kontrolka led zhasne.
POZNAMKA: V pripade resetu spominany postup zopakuijte.

@ ZAPNUTIE/VYPNUTIE VARNEJ DOSKY

Varnu dosku zapnete podrzanim tlacidla “A” na priblizne 2 sekundy. Na
displejoch 4 varnych zén sa zobrazi “0”. V rdmci bezpec¢nostnych opatreni sa
varna doska automaticky vypne v pripade, ak do 20 sekiind neaktivujete Ziadnu
zvarnych zén.

ZAPINANIE A REGULACIA VARNYCH ZON

Stlacte jedno z tlacidiel “B” varnej zény, ktorti chcete pouzit. Pomocou tlacidiel
“E” alebo “C" zvolte poZadovanu uroven ohrevu. Ostatné volitelné nastavenia
varenia si v rozmedzi od 1 do 9. V3etky nastavenia zrusite si¢asnym stlacenim
tlacidiel “+/-".

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ovladanie sa po 10 sekundach po nastaveni Grovne
ohrevu deaktivuje.

Na zmenu Urovne ohrevu najprv znova stlacte tlacidlo “B”, potom pomocou
tlacidiel “E” alebo “C" zmerite nastavenie.

@ VIACERE ZONY

Pozvolenivybranejzény a nastaveniurovne ohrevu (podla predchadzajucej
Casti) stlacte tlacidlo “F*: nad tlacidlom sa rozsvieti kontrolka signalizujuca
aktivovanu dalSiu zénu.
Funkcia viacerych zén sa dé vyuzit len v pripade, Ze:
« Jevarnd oblast vybavend viacerymi zénami,

je uroven ohrevu vyssia nez 0;
Funkciu viacerych zén vypnete stlacenim tlacidla “B” zvolenej zény a
néslednym opatovnym stlacenim tlacidla “F".

TIMER (CASOVAC)

Na nastavenie funkcie ¢asovaca vyberte zénu varenia a Urover ohrevu. Potom
znova stlacte tlacidlo zény varenia. Na displeji varnej zény s nastavenym
Casovacom sa zobrazi svetielkujuci bod. Na 2 displejoch blikd znak “00".
Stlacenim tlacidiel “C" alebo “E” nastavite ¢asovac v rozmedzi od 1 do 99.
DOLEZITE UPOZORNENIE: Po 10 sekundach sa na displeji ¢asovaca zobrazi
nastavenie Urovne ohrevu ostatnych varnych zén.

(D) inpesit



Zostavajuci ¢as varenia zobrazite dvojndsobnym stlacenim tlacidla zény s
nastavenym ¢asovacom.

FUNKCIAA

Této funkcia umoziuje automaticky znizit Uroven vykonu varnej zény
z najvyssej hodnoty (Uroven 9) na hodnotu zvolend pouzivatelom pre
neskorsiu fazu varenia.

Ak chcete aktivovat tuto funkciu, ked dosiahnete Uroven 9, stlacte najskor “+".
Na displeji sa zobrazi “A" a striedavo blika “9” s nizkym jasom.

V tomto bode zvolte pozadovanu Uroven vykonu (menej ako 9) pomocou
tlacidla “-".

Na displeji bude striedavo blikat “A” a zvolena troven s nizkym jasom.

Funkcia sa aktivuje, len ¢o “A" a zvolend Uroven striedavo blika na displeji vysokym
jasom.

Ked' uz na displeji nie je vidiet “A” (funkcia “A” sa po niekolkych minutach
automaticky vypne v zavislosti od nastavenej irovne), proces varenia pokracuje
s nizsim vykonom a na displeji sa zobrazuje len zvolena troven vykonu.
POZNAMKA: tato funkcia nie je mozna pri Grovni 9.

=—O zAMOK TLACIDIEL

Funkciu “Zamok tlacidiel” zapnete podrzanim tlacidla “D” do chvile, kym sa nad
tlacidlom funkcie nerozsvieti bod. Ovladaci panel je zablokovany s vynimkou
funkcie vypnutia. Funkcia zostane aktivna aj po vypnuti a opatovnom zapnuti
varnej dosky. Funkciu mézete vypnut stlacanim tlacidla “D” do chvile, kym
rozsvieteny bod nad tlacidlom funkcie nezhasne.

Ked' je varnd doska vypnutd s aktivovanym zémkom tlacidiel, na zapnutie
varnej dosky najskor deaktivujte funkciu uzamknutia tlacidiel opatovnym
stlacanim tlacidla “D”, kym rozsvieteny bod nad tlacidlom funkcie nezhasne.

Pritomnost vody, vyvreta kvapalina z hrncov alebo akakolvek latka, ktora sa
dostane na tlacidlo pod symbolom, méze aktivovat alebo deaktivovat zamok
tlacidiel.

Il KONTROLKA ZVY$KOVEHO TEPLA

Po vypnuti varnej zny ostane rozsvietena kontrolka zvyskového tepla “H",
prip. sa striedavo rozsvieti spolu s “0”, az kym teplota varnej dosky neklesne
pod bezpecn troven.

TABULKA NA VARENIE

DOLEZITE UPOZORNENIE: Bezpecnostné prvky varnej dosky zahfiajd
funkciu automatického vypnutia. V pripade dlhého pouzitia rovnakého
nastavenia Urovne ohrevu sa zapne automatické vypnutie varnej zény (napr.
varna zéna sa vypne po hodine varenia pri maximalnej Grovni ohrevu).

DOLEZITE: Aby nedoslo k trvalému poskodeniu varnej dosky:
«  nepouzivajte nadoby, ktorych dno nie je Uplne ploché;

+ nepouzivajte kovové nddoby s e-mailovym dnom;

-+ nekladte hortice hrnce/panvice na ovlddaci panel.

Varna doska je vybavena aj funkciou “auto shut off”, ktora vypne varnu zénu,
ak po ur¢itom Case v zavislosti od samotného nastavenia vykonu nevykonate
Ziadnu zmenu Urovne vykonu. V tabulke je ¢as trvania kazdej Urovne vykonu.

CAS AUTOMATICKEHO VYPNUTIA
0 30 sekund
1 10 hodin
2 5 hodin
3 5 hodin
4 4 hodiny
5 3 hodiny
6

7

8

9

UROVEN VYKONU

2 hodiny
2 hodiny
2 hodiny
1 hodina

UROVEN VYKONU DRUH VARENIA _ POUZIVANIEUROVNE
(uvadza skusenosti a zvyky pri vareni)
. Idedlny na rychle zvy$enie teploty jedla, na rychle zovretie vody alebo rychle zohriatie
9 Varenie ; .
. . varenych tekutin.
Maximalny vykon - . " - A ; -
. _ Ideédlny na opecenie do hneda, zaciatok varenia, vysmazanie mrazenych potravin,
9-8 Prudké opecenie , . :
rychle dosiahnutie bodu varu.
8_7 Zhnednutie — udrziavanie varu - | Idedlny na zhnednutie, udrZiavanie silného varu, varenie a grilovanie (kratke trvanie,
L. grilovanie 5-10 minut).
Vysoky vykon p ” - . - - - . - —
- . . . Idedlny na udrziavanie slabého varu, varenie a grilovanie (stredné trvanie, 10-20 minut),
7-6 Vysmazanie - varenie — grilovanie f . o
predhrievanie a vysmazanie.
6-5 Jemné vysmazanie IdeéIny na volské okd, omelety.
7 vV 5-4 Varenie — mierne varenie — dusenie
Stredny vykon S _ Idedlny na dihie varenie (ryza, omacky, pecené maso, ryby) s tekutinami (napr. vodou,
4-3 Zahustovanie - cestoviny so vinom, vyvarom, mliekom), cestoviny so smotanou.
smotanou
. . Udrziavanie teplého jedla - krémové | Idedlny na udrziavanie prave uvareného jedla teplého (napr. omacok, polievok,
Nizky vykon 2-1 . : p . . : L
rizoto minestrone), krémové rizoto a udrziavanie teploty podavanych jedal.
Minimalny vykon 1 Rozmrazovanie Idedlny na rozmrazovanie malych produktov a jemné roztdpanie cokolady alebo masla.
Nulovy vykon 0 B Varna doska v pohotovostnom rezime alebo vypnuta (pripadné zvyskové teplo po
skonceni varenia, vyznacené “H").

(D) inpesit



Ndvod na obsluhu

CISTENIE A UDRZBA

. SK

& Odpojte raru od elektrického napajania.

« Nepouzivajte Cistiace zariadenia vyuZivajlce paru.

+  Nepouzivajte abrazivne cistiace Spongie ani drétenky, lebo by mohli
poskodit sklo.

+  Po kazdom pourziti vycistite varny panel (ked je vychladnuty), aby ste
odstranili vietky usadeniny a Skvrny spdsobené zvyskami jedla.

+  Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru mézu varny panel poskodit,
a preto ich treba ihned odstranit.

RIESENIE PROBLEMOV

«  Sol, cukor a piesok by mohli poskriabat skleneny povrch.
Pouzivajte makku utierku, absorpéné papierové kuchynské utierky alebo
$pecialne vyrobky urcené na cistenie varného panela (dodrziavajte pokyny
vyrobcu).

«  Vyliate tekutiny mo6zu na varnych zénach sposobit pohyby alebo
vibrovanie hrncov.
Po ¢isteni povrch varného panela dokladne osuste.

Ak by varny panel nefungoval spravne, predtym, ako zavolate servis, skiste
problém vyriesit pomocou prirucky na odstrariovanie problémov.

Precitajte si a dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti “KaZzdodenné pouzivanie”.
Skontroluijte, ¢i nedoslo k preruseniu dodavky elektriny.
Po cisteni povrch varnej dosky dokladne osuste.
Ak bola zvolend varna zéna a na displeji sa zobrazi “F* alebo “ER", za ktorym
nasleduije ¢islo, kontaktujte popredajny servis a informujte ich.
« Ak je kod chyby “F03”, “ER03" alebo “E02", skuste to vyriesit podla tychto
pokynov:
« Aksazobrazichyba “E02" uistite sa, Ze ste nestlacali tlacidla dIhsie ako
5 sekdnd, na ploche HMI nie je Ziadna latka a ze je cCista a sucha - pri
gisteni postupujte podla odseku Cistenie a udrzba.
« Aksa objavi chyba “F03*, skuste varnu dosku vypnut a znova zapnut.
« Ak sa zobrazi chyba “F04", kontaktujte popredajny servis a oznamte
im, ktory kéd sa zobrazuje.
« Ak varna doska nepracuje po intenzivnom pouziti, vnitorna teplota varnej
dosky je prilis vysokd. Pockajte niekolko minut, kym varna doska nevychladne.

POPREDAJNY SERVIS

« Ak tepelny zdroj nie je nepretrzite zapnuty, ale cyklicky sa zapina a vypina, aj
ked'sa Uroven vykonu na displeji nemeni, je to stcast normalneho fungovania
varnej dosky. Cyklus zapnutia/vypnutia umozruje regulaciu vykonu ohrievaca
a je Uplne normdlny. V niektorych pripadoch moze tepelna ochrana na urcity
Cas vypnut ohrievac, aby nedoslo k poskodeniu skla. Priklady takychto pripadov
su: DIhé varenie pri vysokej Urovni vykonu s pouzitim hrncov mensich ako
vyhrievacie teleso a hrncov, ktoré nemaju ploché dno.

« Ak varnd doska vydava kratky zvuk bez toho, aby zakaznik stlacil akékolvek
tla¢idlo, dajte na poriadok kazdé rozliatie tekutiny na HMI. Vysuste HMI
apokracujte v pouzivanivarnej dosky. Ak bola varna doska vypnuté automaticky,
moze to byt spdsobené pritomnostou tekutiny na HMI. Vysuste HMI a varnu
dosku znova zapnite.

Ak po horeuvedenych kontrolach porucha pretrvava, zavolajte najblizsie servisné
stredisko.

PREDTYM, NEZ ZAVOLATE POPREDAJNY SERVIS:

1. Zistite, ¢i nedokazete problém vyriesit sami s pomocou navrhov rieSeni
uvedenych v ¢asti RIESENIE PROBLEMOV.
2. Spotrebic vypnite a opdt zapnite, aby ste skontrolovali, ¢i chyba pretrvava.

AK PO KONTROLACH UVEDENvY'vc'H VYSSIE PORUCHA NADALEJ

PRETRVAVA, SPOJTE SA S NAJBLIZSIM AUTORIZOVANYM SERVISNYM
STREDISKOM.

Pri kontaktovani nasho zakaznickeho popredajného servisu vzdy uvedte:
«  stru¢ny opis poruchy;
+  presny typ a model spotrebica;

« vyrobné &islo (¢islo uvedené po slove SN na vykonnostnom Stitku pod
spotrebi¢om). Vyrobné ¢islo je uvedené aj v dokumentdcii;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

F
=9
Ok
¥
8:{
18

=

|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« vasu Uplnu adresu;
vase telefonne ¢islo.

Ak je nevyhnutné spotrebic opravit, obratte sa naautorizované servisné stredisko
(zaruci sa tym poutzitie origindlnych nahradnych dielov a spravny postup pri
oprave).

Zasady, standardnu dokumentaciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

«  Poutzitie QR kédu vo vasom spotrebici;
«  Na nasej webovej strdnke docs.indesit.eu;

«  Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne Cislo najdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

(D) inpesit
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VARNOSTNA NAVODILA

. SL

POMEMBNE INFORMACLJE, Kl JIH MORATE

PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

M\ OPOZORILO: Ce na povrsini kuhalne plosce opazite
razpoko, aparata ne uporabljajte, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

M\ OPOZORILO:  Nevarnost
predmetov na kuhalni povrsini.
M\ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati.
Postopek kratkotrajnega kuhanja je treba nenehno
nadzorovati.

M\ OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plos¢i z mastjo ali oljem je lahko nevarno, saj obstaja
moznost pozara. NIKOLI ne skuSajte pogasiti ognja z
vodo: aparat izkljucite in nato pokrijte plamen npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

A\ Kuhalne plo$ce ne uporabljajte kot delovni pult ali
podlago. Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimivnetljivimi predmeti, dokler se vsekomponente
povsem ne ohladijo, saj lahko pride do pozara.

M Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali ve(,
in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo izkusenj in znanja,
lahko aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz. Ce
so bili pouceni o varni uporabi aparata in se zavedajo
morebitnih nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

OPOZORILO: Aparatin dostopnidelise med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelnikov. Otrodi,
mlajsi od 8 let, se ne smejo zadrZevati v blizini aparata,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno uro
pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga upravljali
z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo¢en daljinski upravljalnik.

M\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nadinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih, motelih
in prebivalce drugih stanovanijskih okolij.

M Druga uporaba ni dovoljena (npr. za segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

pozara: ne hranite

NAMESTITEV

M\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb. Za
odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasc¢itne rokavice, saj obstaja nevarnost
ureznin.

M Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen tehnik.
Ne popravljajte ali zamenjujte delov aparata, razen ce
to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci
se mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepriCajte, da se med
prevozom ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat
namescen, embalazo (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga zaradi
nevarnosti elektricnega udara odklopite z elektricnega
omrezja. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko privede do
pozara ali povzroci elektricni udar. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev koncana.

M\Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata in odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Ce aparat ni vgrajen nad pecico, je treba v predelek
pod aparatom vgraditi loevalno plosco (ni priloZzena).
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vtiCa, Ce je ta na dosegu roke, ali z dosegljivim
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za ozi¢enje
namescen v bliZini vtinice. Aparat mora biti prav tako
ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi glede
elektricne varnosti.

M\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vticnic in adapterjev. Elektricne komponente po
namestitvi aparata uporabnikom ne smejo biti
dostopne. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi.
Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan napajalni
kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ¢e je bil
poskodovan ali je padel.

&\ Namestitev z vti¢em napajalnega kabla ni dovoljena,
razen Ce je izdelek ze opremljen z vticem proizvajalca.
MDa se izognemo nevarnosti, lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, saj obstaja moznost elektricnega udara.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

/\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi deli
izklopiti in izkljuciti z elektrichega napajanja; ne
uporabljajte parnih Cistilcev, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

M\ Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih izdelkov,
Cistil na osnovi klora ali Zi¢natih gobic.




ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za

recikliranje &
Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih sluzb,
ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparatjeizdelan izmaterialov, kijih je mogoce reciklirati ali ponovno uporabiti.
Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne informacije
o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko
dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razlicici).

Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol = na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba na zbirnem centru za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Cim bolj izkoristite preostanek toplote na kuhalis¢u, tako da aparat izkljucite
nekaj minut, preden je jed kuhana.

Dno posode naj povsem prekriva kuhalisce: ¢e je dno posode manjse od
povrsine kuhalis¢a, bo prislo do izgube energije.

Posodo med kuhanjem prekrijte s tesno prilegajocimi se pokrovi in porabite
kar najmanj vode. Ce posode med kuhanjem ne prekrijete s pokrovi, bo
poraba energije obcutno vedja.

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom.

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014 in uredbami iz leta 2019 za okoljsko primerno zasnovo
izdelkov, povezanih z energijo, in energetske informacije (sprememba) (izstop
izEU) v skladu z evropskim standardom EN 60350-2.

Informacije vzvezi znacinom nizke porabe aparata v skladu zUredbo (EU) 2023/826
so na voljo na nasledniji povezavi: https:/docs.emeaappliance-docs.eu.

I




NAMESTITEV

Kuhalna povrsina mora biti vgrajena v kuhinjski pult vsaj 20 mm globoko. /

Med kuhalno plosco in pecico ne sme biti nobenih predmetov (precnih drogov, nosilcev itd.). @ g

Prepricajte se, da je prikljucni kabel dovolj dolg, da je namestitev mogoce izvesti brez tezav.

Med spodnjo stranjo steklokeramic¢ne kuhalne plosce in omarico ali locilno plos¢o mora biti vsaj 20

mm razdalje.

«  Zavgradne dimenzije in namestitev glejte sliko v tem odstavku.

- Pri vgradnji upostevajte najmanjso razdaljo med kuhalno plosco in napo nad njo. Za ve¢ informacij glejte
uporabniski priro¢nik nape.

»  Nakuhalno plo3¢o namestite prilozeno tesnilo (razen Ce je Ze namesceno), potem ko ste odistili povrsino plosce.

« Kuhalne plosce ne namescajte ob pomivalni ali pralni stroj, da elektronska vezja ne pridejo v stik s paro ali vlago, ki bi jih lahko poskodovala.

« Cepod kuhalno plod¢o namestite pecico, se prepricajte, da je opremljena s hladilnim sistemom. Ce temperatura elektronskih vezij preseze najve¢jo dovoljeno

temperaturo, se kuhalna plos¢a samodejno izklopi; V tem primeru pocakajte nekaj minut, dokler notranja temperatura elektronskega tiskanega vezja ne

doseze dopustnega nivoja, na katerem bo mogoce ponovno vklopiti kuhalno plosco.

min. 20 mm

NAMESTITEV KUHALNE PLOSCE

Po elektricnem priklopu (glejte poglavje “Prikljucitev na elektricno omrezje”) namestite pritrdilne sponke na ustrezne reze ob straneh kuhalne plosce, kot je
prikazano na sliki. Kuhalno plosco nato potisnite v izrezano odprtino in se prepricajte, da je steklokeramicna povrsina poravnana in vzporedna s pultom. Pritrdilne
sponke so primerne za pulte iz vseh vrst materialov (les, marmor itd.).

Min. 750 mm

Min. 400 mm
Min.100 mm

Min.100 mm

Min. 20 mm

f

Min. 50 mm

47 mm

ODSTRANITEV KUHALNE PLOSCE:

preden odstranite kuhalno plosco, jo odklopite z elektricnega napajanja. Zelo priporo¢amo, da po potrebi odstranite pecico, predal, pregrado ipd. pod kuhalno
plosco. Tako bo imel servisni tehnik prost dostop do spodnje strani kuhalne plos¢e in bo lahko z izvijatem sprostil vse stiri sponke, dvignil kuhalno plosco in jo
odstranil, ne da bi poskodoval kuhinjski pult.




PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Elektri¢ni priklop mora biti izveden pred priklopom naprave na napajalno omreZzje.

Priklju¢ni kabel ni vklju¢en v obseg dobave - ne pozabite priskrbeti svojega priklju¢nega kabla.

Namestitev mora izvesti kvalificirano osebje, ki pozna trenutne predpise glede varnosti in namestitve. Elektri¢na instalacija mora biti izvedena v skladu s predpisi,
ki jih narekuje krajevni dobavitelj elektri¢ne energije.

Pazite, da je napetost, podana na tipski ploscici na dnu naprave, ista kot v vasem domu.

S predpisi je dolo¢ena obvezna ozemljitev naprave: uporabljajte le vodnike (vklju¢no z ozemljitvenim vodnikom) primerne velikosti.

PRIKLOP NA VRSTNO SPONKO
Za elektri¢ni priklop uporabite kabel HO5RR-F ali HO5V2V2-F, kot je navedeno v spodniji preglednici.

ELEKTRICNA _VODNIKI
NAPETOST KOLICINA x VELIKOST
220240V ~+ & 3x4mm?
230-240V ~+ D 3x4 mm (csak Ausztralia)
220240V3~+ D 4x15mm?
380415V 3N~ + D 5x15mm’
380-425V 2N~ + (&) 4x1,5mm?

Napravo je treba prikljuciti na elektri¢cno omrezje prek ve¢polnega locilnega stikala z najmanj 3-milimetrskim razmikom med kontakti.

POMEMBNO: Napajalni kabel mora biti dovolj dolg, da je kuhalno plos¢o mogoce sneti iz kuhinjskega pulta, in mora biti namescen tako, da se izognete okvaram
ali pregrevaniju, ki jih lahko povzrodi stik s podlago.

OPOMBA: rumeno-zelen ozemljitveni vodnik mora biti povezan na sponko s simbolom @ in mora biti daljsi od drugih vodnikov.

+  Znapajalnega kabla odstranite priblizno 70 mm plasca (B).

«  Zvodnikov odstranite priblizno 10 mm plasca. Nato vstavite napajalni kabel v kabelsko sponko in prikljucite vodnike na vrstno sponko, kot je prikazano na
diagramu povezav, ki je tik ob vrstni sponki.

«  Napajalni kabel (B) pritrdite s kabelsko sponko.

«  Priklju¢no plos¢o zaprite s pokrovom (A).

+  Poelektricnem priklopu vstavite kuhalno plosco v pult, kot je prikazano na sliki, da se pritrdilne sponke zaskocijo.
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HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK INDESIT
Ce zelite celovitejSo pomog, izdelek registrirajte na spletni
= strani www.register10.eu.

Proizvajal¢eva navodila za uporabo

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE \

POSKENIRAJTE KODO QR NA
ff Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna NAPRAVI
navodila.
OPIS IZDELKA

—1+— 145 mm

120210mm — |
—+f—145mm

180 mm —1—
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UPRAVLJALNA PLOSCA
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PRVA UPORABA
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A Vklop/izklop

B Izbira kuhalnega polja in nastavitev ¢asovnika
C-E  Povecevanje in zmanjsevanje nastavitve toplote
D Zaklep gumbov

F Vklop/izklop uporabe kombinacije kuhalnih polj

Po prvi namestitvi nadzorna plos¢a izvede preskus delovanja za priblizno
1 sekundo, potem pa samodejno preklopi na funkcijo “Key lock” (Zaklep
gumbov).

VSAKODNEVNA UPORABA

Funkcijo lahko izklopite tako, da pritisnete in zadrzite tipko “D*; zaslisi se zvocni
signal, ustrezna LED-lucka pa ugasne.

OPOMBA: Ce pride do ponastavitve, ponovite zgoraj opisan postopek.

@ VKLOP/IZKLOP KUHALNIKA

Kuhalno plos¢o vklopite s pritiskom na gumb “A” ki ga drZite priblizno 2 sekundi. Na
prikazovalnikih vseh stirih kuhalnih polj se prikaze “0". Ce v 20 sekundah ni aktivirano
nobeno kuhalno polje, se kuhalna ploca iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.

VKLAPLJANJE IN PRILAGAJANJE KUHALNIH OBMOCIJ

Pritisnite enega od gumbov “B, in sicer tistega, ki ustreza kuhalnemu polju, ki ga
Zelite uporabiti. Z gumboma “E” ali “C" izberite Zeleno nastavitev temperature.
Ostale nastavitve kuhanja lahko izbirate od 1 do 9. S socasnim pritiskom na gumba
“+/-" preklicete vse nastavitve.

POMEMBNO: Komandni gumb se deaktivira 10 sekund po izbiri Zelene
temperature.

Ce Zelite spremeniti nastavitev temperature najprej pritisnite gumb za izbiranje
“B”, nato pa nadaljujte s spreminjanjem nastavitev z uporabo gumba “E” ali “C".

© KOMBINACIJA KUHALNIH POL)J

Po izboru zZelenega kuhalnega polja in nastavitvi nivoja (kot je opisano v
predhodnem poglavju) pritisnite “F“: vklopi se indikator nad gumbom

in vklopi se dodatno polje.

Kombinacija kuhalnih polj se lahko uporablja samo ce:

+ jenakuhalni plos¢i ta funkcija na voljo;

+  jeizbrana stopnja mocivecja od 0.

Kombinacijo kuhalnih polj izkljucite s pritiskom na gumb “B” Zelenega polja,
potem pa ponovno pritisnete “F*.

TIMER

Ce Zelite vkljuciti funkcijo ¢asovnika, izberite Zeleno kuhalno polje in nastavitev
moci,natoznova pritisnite tipkokuhalnega poljain na prikazovalniku kuhalnega
polja s ¢asovnikom se bo pojavila svetlobna pika. Na 2 prikazovalnikih utripa
prikaz “00”. Pritisnite gumb “C” ali “E” in nastavite ¢as od 1 do 99.

(D) inpesit



POMEMBNO: po 10 sekundah se na prikazovalnikih casovnikov pokaze
nastavitev moci drugih kuhalnih polj.

Ce Zelite pogledati preostali ¢as kuhanja, dvakrat pritisnite tipko kuhalnega
polja z nastavljenim ¢asovnikom.

FUNKCIJA A

S to funkcijo lahko uporabnik samodejno zniza stopnjo moci za kuhalno polje z
najvisje (stopnja 9) na stopnjo, ki jo je izbral za naslednjo fazo kuhanja.

Za vklop funkcije pritisnite gumb “+*, ko je dosezZena stopnja 9.

Na zaslonu se prikaze znak “A”, znak “9" pa medlo utripa.

Na tej tocki zgumbom “~" izberite Zeleno stopnjo moci (nizjo od stopnje 9).
Znak “A" in izbrana stopnja izmeni¢no medlo utripata na zaslonu.

Funkcija je vklopljena, ko znak “A” in izbrana stopnja izmenic¢no svetlo utripata
na zaslonu.

POMEMBNO: Med varnostnimi lastnostmi kuhalne plosce je tudi funkcija
samodejnega izklopa. Daljsa uporaba iste nastavitve toplote sprozi samodejni

toplote, se kuhalno polje izklopi).

POMEMBNO: Da preprecite trajno okvaro kuhalne plosce:
« neuporabljajte loncev, ki nimajo popolnoma ravnega dna;
«  ne uporabljajte kovinskih loncev z emajliranim dnom;

ne odlagajte toplih loncev/ponev na nadzorno plosco.

Kuhalna plosca je opremljena tudi s funkcijo za samodejni izklop, s katero
se kuhalno polje izklopi, ¢e po preteku doloc¢enega intervala ne spremenite
stopnje moci, odvisno od nastavitve moci. V preglednici so navedeni ¢asovni
intervali za posamezno stopnjo moci.

Ko znak “A” izgine z zaslona (funkcija “A” se samodejno izklopi po nekaj =
minutah, odvisno od izbrane stopnje moci), se kuhanje nadaljuje z nizjo mocjo, JAKOSTNA STOPNJA | CAS SAMODEJINEGA IZKLOPA
na zaslonu pa je prikazana le izbrana stopnja moci. 0 30 sekund
OPOMBA: ta funkcija ni na voljo za stopnjo 9. 1 0ur
=—O KEY LOCK (ZAKLEP GUMBOV) 2 Sur
Funkcija Key lock (Zaklep gumbov) se vklopi z dalj$im pritiskom na gumb 3 Sur
“D", dokler nad funkcijsko tipko ne zasveti pika. Zaklenjene so vse funkcije 2 Zure
upravljalne plosce razen funkcije izklopa. Funkcija ostane aktivirana tudi po
izklopu in ponovnem vklopu kuhalne plo3¢e, izkljucite pa jo lahko s ponovnim 5 3ure
pritiskom na gumb “D*, dokler pika nad funkcijo ne ugasne. 6 Sun
Ko je kuhalna plosc¢a izklopljena z aktiviranim zaklepom gumbov, morate
najprej upravljalno plos¢o odkleniti s pritiskom na gumb “D*, dokler pika nad 7 2 uri
funkcijo ne ugasne, da lahko vklopite kuhalno plos¢o. 8 Jun
Voda, tekocina iz posod ali predmeti na upravljalnih elementih lahko nenamerno
aktivirajo ali deaktivirajo zaklep gumbov. 9 Tura
[
I'l INDIKATOR PREOSTALE TOPLOTE
Ko se kuhalno polje izklopi, indikator preostale toplote “H” Se naprej sveti ali utripa
izmenicno z “0“, dokler se temperatura kuhalne plosce ne zniza na sprejemljivo
varno raven.
KUHALNA TABELA
RAVEN MOCI VRSTA KUHANJA STOPNJA UPORABE .
(glede na izkusnje in navade pri kuhanju)
. Kot nalas¢ za hitro segrevanje hrane do vrenja, ¢e uporabljate vodo ali tekocine za
9 Vrenje kuhanie. ki se hi s
Najvecja mo¢ uhanje, ki se hitro grejejo.
9-8 Pecenje Kot nalas¢ za porjavitev, zacetek kuhanja, cvrtje zamrznjenih izdelkov, hitro vretje.
8_7 Porjavitev — vzdrzevanje vrenja— | Kot nalas¢ za porjavitev, vzdrzevanje vrenja, kuhanje in pecenje (kratkotrajno, 5-10
) . peka na zaru minut).
Visoka mo¢ — . — - — -
. . _ , Kot nalas¢ za vzdrzevanje pocasnega vrenja, kuhanje in pecenje (srednje dolgo, 10-20
7-6 Cvrtje — kuhanje — pecenje na Zaru ] I .
minut), predgretje in cvrtje.
6-5 Nezno cvrtje Kot nalas¢ za cvrtje jajc in pripravo omlet.
Srednia mo¢ 5-4 Kuhanje - pocasno vretje — dusenje . o .. . y . B )
J Kot nalasc za kuhanje, ki zahteva vec ¢asa (riz, omake, pecenke, ribe) s tekocinami (npr.
4-3 Zgo3cevanje — kombiniranje testenin | voda, vino, juhe, mleko), kombiniranje testenin z omako.
zomako
. Y Ohranjanje hrane vroce — priprava | Kot nalas¢ za ohranjanje ravnokar skuhane hrane (npr. omake, juhe, minestre)
Nizka moc¢ 2-1 - . RSN - . .
rizot vroce, za rizote in pogrevanje servirnega pribora.
Najmanjsa moc¢ 1 Odmrzovanje Kot nalas¢ za odmrzovanje manjsih kosov hrane in nezno topljenje ¢okolade ali masla.
- Kuhalna plosca v stanju pripravljenosti ali izklopljenem nacinu (morda bo prisotna
Brez modi 0 - A o
preostala toplota, ki jo oznacuje “H").
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SL |
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Proizvajal¢eva navodila za uporabo

& Aparat izklopite iz elektricnega napajanja.

+  Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

»  Neuporabljajte abrazivnih ali Zi¢natih gobic, ker lahko poskodujejo steklo.

« Po vsaki uporabi ocistite kuhalno plosc¢o (ko je ohlajena), da odstranite
ostanke hrane in madeze.

»  Sladkor ali hrana z visoko vsebnostjo sladkorja lahko poskodujeta kuhalno
plosco, zato ju morate takoj odstraniti.

ODPRAVLJANJE TEZAV

«  Sol, sladkor in pesek lahko spraskajo stekleno povrsino.

. Cistite z mehko krpo, papirnatimi brisacami ali ¢istilnikom za kuhalne
plosce (glejte navodila proizvajalca).

«  Razlite tekocine na kuhalnih poljih lahko povzrocijo premikanje ali tresenje
posod.

« Kuhalno plosco po ciscenju temeljito posusite.

Ce kuhalna plo$¢a ne deluje pravilno, preverite navodila za odpravljanje napak,
preden klicete servis.

Preberite in upostevajte navodila iz razdelka “Vsakodnevna uporaba”“.

Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.

Temeljito osusite kuhalno plosco, potem ko jo ocistite.

Ce ste izbrali kuhalno polje in se na zaslonu prikaze znak “F* ali “ER", ki mu

sledi Stevilka, o tem obvestite servisno sluzbo.

« (e se prikaze koda napake “F03“, “ER03" ali “E02”, napako poskusite

odpraviti po naslednjem postopku:

« Ce se prikaze koda napake “E02", poskrbite, da vsaj 5 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, na obmocju uporabniskega vmesnika
ni predmetov, obmocje pa je ¢isto in suho - pri ¢iscenju upostevajte
razdelek o ¢is¢enju in vzdrzevanju.

. Ce se prikaze koda napake “F03“, kuhalno povrsino izklopite in znova
vklopite.

« Ce se prikaze koda napake “F04", se obrnite na servisno sluzbo in jim
sporocite kodo, ki se prikaze.

SERVISNA SLUZBA

. Cekuhalna plos¢a ne deluje po intenzivni uporabi, je notranja temperatura
kuhalne plosce 3e vedno previsoka. Pocakajte nekaj minut, da se kuhalna
plodca ohladi.

«  Ce grelnik ne deluje neprekinjeno, temve¢ se vedno znova vklaplja
in izklaplja, ¢eprav se stopnja moci na zaslonu ne spremeni, je to del
normalnega delovanja kuhalne plosce. Z vklapljanjem in izklapljanjem se
uravnava mo¢ grelnika; pojav je povsem normalen. V nekaterih primerih
lahko toplotna zascita za nekaj ¢asaizklopi grelnik, da se preprecijo poskodbe
na steklu. Taksni primeri so: dalj$e kuhanje z visoko mocjo, uporaba posod, ki
so manjse od grelnega elementa, uporaba posod z neravnim dnom.

« Ce kuhalna plo3¢a piska, ¢eprav uporabnik ni pritisnil nobenega gumba,
odstranite morebitno razlito tekocino na uporabniskem vmesniku. Obrisite
uporabniski vmesnik in nadaljujte z uporabo kuhalne ploi¢e. Ce se je
kuhalna plos¢a samodejno izklopila, lahko do tega pride zaradi tekocine na
uporabniskem vmesniku. Obrisite uporabniski vmesnik in znova vklopite
kuhalno plosco.

Ce tudi po zgoraj navedenih ukrepih ne odpravite napake, poklicite najblizjo
servisno sluzbo.

PREDEN POKLICETE SERVISNO SLUZBO:

1. Preverite, ali lahko teZavo odpravite sami glede na predloge v poglavju
NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEZAV.

2. Zizklopom in ponovnim vklopom aparata preverite, ali je napaka $e vedno
prisotna.

CE VAM TUDI PO ZGORAJ NAVEDENIH UKREPIH NE USPE ODPRAVITI
NAPAKE, POKLICITE NAJBLIZJO SERVISNO SLUZBO.

Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, vedno navedite:
«  kratek opis napake;
« tipinto¢en model aparata;

«  Serijska stevilka (Stevilka po besedi SN na napisni ploscici na spodniji strani
naprave). Serijska Stevilka je navedena tudi v dokumentaciji.

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
as
81
Q.E

£

| SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  tocen naslov;
- svojo telefonsko stevilko.

Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblai¢eno servisno sluzbo (za
zagotovljeno uporabo originalnih nadomestnih delov in pravilno izvedbo
popravila).

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje nacine:

«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatu;
«  Obiscite naso spletno stran docs.indesit.eu;

«  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik
z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

(D) inpesit
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SIGURNOSNE UPUTE

" HR

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne upute.
Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno podesavanje komandi.

/N UPOZORENJE: Ako je povriina ploce za kuhanje
napukla, ne upotrebljavajte uredaj - opasnost od
strujnog udara.

&\ UPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte stavljati
stvari na povrsine za kuhanje.

&\ PAZNJA: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratki
postupak kuhanja mora se neprestano nadzirati.

M\ UPOZORENJE: Pripremanie hrane na masnodiili ulju bez
nadziranja ugradne ploce moze biti opasno — opasnost od
pozara. Vatru NIKADA ne pokusavajte ugasiti vodom:
umjesto toga iskljucite uredaj i pokrijte plamen, na primjer,
poklopcem ili dekom za gasenje pozara.

M Ne upotrebljavajte plo¢u za kuhanje kao radnu
povrsinuili oslonac. Odjecuili druge zapaljive materijale
ne priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade - opasnost od pozara.

M\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte pristup
uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca starija od 8
godina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom ili su
dobili upute o sigurnom rukovanju uredajem te ako
razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.

N\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi se
tijekom uporabe zagriju. Pazite da ne biste dodirnuli
grijace elemente. Djeca mlada od 8 godina trebaju se
drzati podalje od uredaja, osim ako su pod nadzorom.
A\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu dulje od
jednog sata prije ili nakon kuhanja.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

MNPAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.

A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvima i
na sli¢nim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima ili slicnim
smijestajnim jedinicama.

M\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr. grijanje
prostorija).

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru.

INSTALIRANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili
viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i

postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A&\ Postavljanje, ukljucujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljatisamo kvalificirani tehnicar.Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog uredaja osim ako
se to izri¢ito ne navodi u korisnickom priru¢niku. Djeci
ne dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja provijerite da nije
doslo do ostecenja za vrijeme transporta. U slucaju
problema, kontaktirajte distributera ili najblizi servis.
Nakon postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuciti iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti
elektricni kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove izrezivanja i pazljivo uklonite sve
strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja u
element.

&\ Ako se uredaj ne postavlja iznad pecnice ploca za
razdvajanje (nije uklju¢ena u pakiranje) mora se postaviti
u odjeljak ispod uredaja.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan ili to
uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao
na tlo.

M Instalacija s utikacem kabela za napajanje nije
dopustena osim ako taj proizvod vec nije opremljen s
onim kojeg isporucuje proizvodac.

&\ Ako je kabel za napajanje otecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

ANUPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte uredaje
za CiS¢enje parom: opasnost od elektricnog udara.
MNe koristite abrazivne ili korozivne proizvode,
sredstva za CiS¢enje na bazi klora ili strugace za tave.




ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moZze se u potpunosti reciklirati i oznacen je simbolom

recikliranja ﬁ
Razliciti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu s
propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili ponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada.
Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju elektri¢nih
kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj
oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi iz 2013. (sukladno izmjenama i dopunama).

Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete u sprjecavanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

X
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite na najbolji nacin preostalu toplinu svoje vruce ploce tako da je
iskljucite nekoliko minuta prije kraja kuhanja.

Dno posude treba u potpunosti prekrivati vrucu plocu; posuda koja je manja
od vruce ploce dovodi do rasipanja energije.

Lonce i tave pokrijte prianjanju¢im poklopcima tijekom kuhanja i
upotrebljavajte $to je moguce manje vode. Kuhanje bez poklopca znacajno
povecava potrodnju energije.

Upotrebljavajte samo lonce i tave s ravnim dnom.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014 i propise
o eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-2.
Informacije koje se odnose nanacin rada s niskom potro$njom u skladu Uredbom
(EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici: https:/docs.emeaappliance-docs.
eu.

I




INSTALIRANJE

Ploca za kuhanje mora se postaviti u radnu povrsinu na dubinu od najmanje 20 mm.

Nista se ne smije nalaziti izmedu ploce za kuhanje i pe¢nice (poprecne vodilice, nosacdi itd.).
Provjerite je li kabel napajanja dovoljno dug da omogucava prakti¢no postavljanje.

Udaljenost izmedu donje povrsine staklo keramicke plo¢e za kuhanje i ormarica ili ploce za
razdvajanje mora biti najmanje 20 mm.

Dimenzije i na¢in ugradnje pogledajte na slici u ovom odjeljku.

Mora se odrzati minimalni razmak izmedu ploce za kuhanje i nape iznad nje. Vise informacija potraZite u
korisnickom priru¢niku nape.

Isporucenu brtvu postavite na plocu za kuhanje (ako ve¢ nije postavljena) nakon sto ste ocistili povrsinu.
Povrsinu za kuhanje nemojte postavljati u blizini perilice posudaili perilice rublja kako elektronicki krugovi ne bi dosli u kontakt s paromiili viagom
koja bi ih mogla ostetiti.

Ako se pecnica postavlja ispod ploce za kuhanje, provjerite je li opremljena rashladnim sustavom. Ako temperatura elektronickih sustava prijede maksimalnu
dozvoljenu temperaturu, ploca za kuhanja automatski ce se iskljuciti; u tom slucaju pricekajte nekoliko minuta da unutarnja temperatura elektronickih
sustava dosegne prihvatljivu razinu kada ¢e se stednjak ponovno modi ukljuiti.

min. 20 mm

POSTAVLJANJE PLOCE ZA KUHANJE

Nakon priklju¢ivanja na elektri¢cnu mrezu (pogledajte poglavlje “Prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu”) svaku pri¢vrsnu kopcu postavite u tome namijenjene utore
na boc¢nim stranicama ploce za kuhanje kao $to je prikazano na slici. Plocu za kuhanje zatim gurnite u rez i provjerite je li staklena povrsina ravna i paralelna s
radnom povrsinom. Pri¢vrste su kopce napravljene za sve vrste materijala radne povrsine (drvo, mramor itd.).

Min. 750 mm

Min. 400 mm
Min.100 mm

Min.20 mm
Y

Min. 6,5 mm

47 mm

SKIDANJE PLOCE ZA KUHANJE:

Plocu za kuhanje uklonite tako da ju odspojite od elektricnog napajanja. Posebice se preporucuje da oslobodite donji dio pecnice, ladice, separatora ili nekog
drugog dijela. Tako se tehnic¢arima omogucuje pristup donjem dijelu ploce za kuhanje da bi odvijacem otkvacili ¢etiri kopce, podigli plo¢u za kuhanje i skinuli ju,
a da ni na koji nacin ne ostete radnu povrsinu.




PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU

Elektri¢ni priklju¢ak mora se napraviti prije prikljucivanja uredaja na elektri¢cno napajanje.

Kabel za napajanje nije ukljucen u pakiranje — obavezno pripremite vlastit kabel.

Instalaciju mora provesti kvalificiran osoblje koje poznaje vazece sigurnosne i instalacijske propise. Posebice, instalacija se mora obaviti u skladu s pravilima
lokalne tvrtke za opskrbu elektricnom energijom.

Napon naveden na plocici s podacima na dnu aparata mora biti jednak naponu mreze u stambenom objektu.

Propisi zahtijevaju da uredaj bude uzemljen: upotrebljavajte samo vodice odgovarajuce velic¢ine (ukljucujuci uzemljeni vodic).

PRIKLJUCIVANJE NA BLOK S PRIKLJUCCIMA
Prikljuc¢ivanje na elektri¢cnu mrezu izvedite kabelom HO5RR-F ili HO5V2V2-F kao sto je navedeno u tablici u nastavku.

MREZNINAPON B0} | VELICINA
220-240V ~ + @ 3x4mm?
230-240V ~+ D 3 x4 mm? (samo Australija)
220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?
380-415V 3N~ + (D 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x15mm?

Uredaj prikljucite na elektricno napajanje pomocu visepolnog prekidaca za iskopcavanje s razmakom izmedu kontakata najmanje 3 mm.

PAZNJA: kabel za napajanje mora biti dovoljno dug kako bi omogucio da se plo¢a za kuhanje moze ukloniti s radne povrsine i mora se postaviti tako da se
izbjegne ostecenje ili pregrijavanje uzrokovano kontaktnom s postoljem.

NAPOMENA: zuto/zelena Zica uzemljenja mora se prikljuciti na prikljucak sa simbolom @i mora biti dulja od ostalih Zica.

+  Uklonite pribl. 70 mm ovojnice kabela s kabela za napajanje (B).

»  Ogulite pribl. 10 mm ovojnice sa Zica. Zatim umetnite kabel za elektri¢cno napajanje u kabelsku stezaljku i spojite Zice na priklju¢nicu kao $to je navedeno na
shematskom prikazu prikljucivanja u blizini prikljuc¢nice.

«  Kabel za napajanje (B) ucvrstite pomocu kabelske stezaljke.

+  Plocu prikljucka zatvorite pokrovom (A) .

+  Nakon elektri¢nog prikljucivanja, postavite stednjak s vrha i zakvacite ga na potporne opruge u skladu s crtezom.




Priruénik za viasnika

A\

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢, registrirajte
svoj uredaj na adresi www.register10.eu.

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe
uredaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACLJA

OPIS PROIZVODA

120/210 mm ——

180 mm ——

(D nesit

—1— 145 mm

—1+—145mm

UPRAVLJACKA PLOCA

O0.0O0 e
8@ TIMER

PRVA UPOTREBA

Ukljucivanje/iskljucivanje
Odabir podruc¢ja kuhanja i mjeraca vremena

©
A

Povecanje i smanjenje postavke topline
Zakljucavanje tipki

m O

Visestruko podrucje kuhanja

Nakon prvog postavljanja upravljacka ploca provodi funkcionalno ispitivanje
u trajanju od oko 1 s nakon cega se automatski prebacuje na funkciju
“Zakljucavanije tipki“.

Funkciju iskljucite tako da pritisnete i drzite gumb “D; oglasit ¢e se zvucni

SVAKODNEVNA UPORABA

signal i iskljuciti odgovarajuce led svjetlo.
NAPOMENA: Ako dode do ponovnog postavljanja, ponovite gore opisani
postupak.

@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PLOCE

Stednjak ukljucite tako da gumb “A” drite pritisnutim oko 2 sekunde. Na
zaslonima 4 podrucja kuhanja prikazuje se “0”. Ako se u roku od 20 sekundi
ne uklju¢i niti jedno podru¢je kuhanja, Stednjak se automatski iskljucuje iz
sigurnosnih razloga.

UKLJUCIVANJE | PODESAVANJE ZONA ZA KUHANJE

Pritisnite jedan od gumba “B” koji odgovara podru¢ju kuhanja koje namjeravate
upotrebljavati. Odaberite traZenu postavku topline pomocu gumba “E* ili
“C". Ostale postavke kuhanja koje se mogu odabrati numerirane su od 1 do 9.
Istovremeno pritisnite gumbe “+/—" kako biste ponistili sve postavke.

VAZNO: komanda se iskljucuje nakon 10 sekundi ako nije odabrana postavka
topline. Promjenu topline promijenite tako da najprije ponovno pritisnete
gumb za odabir “B”, zatim nastavite s promjenom postavke pomoc¢u gumba
IIEH ili “C”_

© VISESTRUKO PODRUCJE KUHANJA

Nakon odabira zeljenog podrucja i postavljanja razine (kako je opisano u
prethodnom dijelu) pritisnite “F“: ukljucuje se indikator iznad gumba koji
uklju¢uje dodatno podrugje.

Visestruko podrucje kuhanja moze se upotrebljavati samo ako je:

«  podru¢je kuhanja omoguceno za visestruko podrucje kuhanja;

« odabrana razina snage visa od 0.

Visestruko podrucje kuhanja iskljucite tako da pritisnete gumb “B” Zeljenog
podrudja, a zatim ponovno pritisnete “F.

TIMER

Funkciju mjeraa vremena postavite tako da odaberete Zeljeno podrucje
kuhanja i postavku snagu, zatim ponovno pritisnete tipku podrucja kuhanja i
na zaslonu podrucja kuhanja s mjeracem vremena prikazuje se svjetlec¢a tocka.
Oznaka “00” treperi na 2 zaslona. Pritisnite gumbe “C” ili “E” za postavljanje
vremena od 1 do 99.

(D) inpesit



VAZNO: nakon 10 sekundi na zaslonu mjera¢a vremena prikazuje se postavka
snage ostalih podru¢ja kuhanja.

Preostalo vrijeme kuhanja pogledajte tako da dva puta pritisnete tipku
podruéja kuhanja s mjeracem vremena.

FUNKCIJA A

Ova funkcija omogucuje da se automatski smanji snaga zone za kuhanje od
najvece vrijednosti (razina 9) do one koju korisnik odabere u kasnijoj fazi kuhanja.
Da biste ukljuili ovu funkciju, prvo pritisnite gumb “+* kad se postigne razina 9.
Na zaslonu naizmjeni¢no trepere “A" i “9" slabijim svjetlom.

Tada odaberite Zeljenu razinu snage (manje od 9) s pomoc¢u gumba
“A" i odabrana razina naizmjeni¢no trepere slabijim svjetlom na zaslonu.
Funkcija je uklju¢ena kad “A” i odabrana razina naizmjenicno trepere slabijim
svjetlom na zaslonu.

Kad “A" vise nije vidljiv na zaslonu (funkcija “A” automatski se iskljucuje
nakon nekoliko minuta ovisno o postavljenoj razini snage), postupak kuhanja
nastavlja se slabijom snagom i na zaslonu se prikazuje samo odabrana razina
snage.

NAPOMENA: ova funkcija nije moguca na razini 9.

=—O ZAKLJUCAVANJE TIPKI

Funkcija Zaklju¢avanje tipki ukljucuje se tako da se gumb “D” drzi pritisnut sve
dok ne zasvijetle tocke iznad gumba funkcije. Na upravljackoj ploci zakljucavaju
se sve funkcije osim funkcije za iskljucivanje. Funkcija ostaje ukljucena cak i
nakon ponovnog iskljucivanjai ukljucivanja gumbai moze se iskljuciti ponovnim
pritiskom na gumb “D” sve dok se ne iskljuci funkcijskog gumba.

Kad je ploca za kuhanje isklju¢ena s pomocu zakljucavanija tipki koja je uklju¢ena
da biiskljucila plo¢u za kuhanje, prvo iskljucite funkciju zaklju¢avanja tipki tako da
ponovno pritisnite gumb “D” sve dok se ne iskljuci tocka iznad gumba funkcije.

Vodom, tekuc¢inom prolivenom iz posude ili bilo kakvim predmetima na tipkama
ispod simbola slu¢ajno mozete aktivirati ili deaktivirati funkciju zakljucavanja
tipki.

Il

I"| INDIKATOR PREOSTALE TOPLINE

Kada se podruc¢je kuhanja iskljuci, indikator preostale topline “H” ostaje
isklju¢en i treperi naizmjeni¢no s “0” sve dok se temperatura Stednjaka ne
vrati unutar razina sigurnosti.

TABLICA KUHANJA

u_u

VAZNO: Sigurnosne znacajke Stednjaka ukljucuju i funkciju automatskog
iskljucivanja. Produljena upotreba iste postavke topline ukljucuje automatsko
iskljucivanja podrucja kuhanja (na primjer, nakon oko 1 sata rada na maksimalnoj
postavci topline podrudje kuhanja iskljucuje se).

VAZNO: Da bi se izbjeglo trajno oétecenje ploce za kuhanje:

« nemojte upotrebljavati lonce kojima dno nije potpuno ravno;
«  nemojte upotrebljavati metalne lonce s emajliranim dnom;

+ nemojte postavljati vruce lonce/tave na upravljacku plocu.

Ovaje ploca opremljenaifunkcijom “automatskog iskljucivanja” kojaiskljucuje zonu
za kuhanje ako nijedna izmjena razine snage nije napravljena nakon odredenog
vremenskog okvira ovisno o samoj postavci snage. U tablici je navedeno trajanje
svake razine snage.

VRIJEME AUTOMATSKOG
ISKLJUCIVANJA

0 30 sekundi
10 sati
5 sati
5 sati
4 sata

RAZINA SNAGE

—_

3sata

2 sata

2 sata

2 sata

W[ o |IN[aojun | |w]N

1sat

RAZINA SNAGE VRSTA PRIPREME JELA __ RAZINAUPOTREBE
(oznacava iskustvo u kuhanju i navike)
R Idealno za brzo povecanje temperature jela na brzo vrenje, predvideno za vodu ili
9 Kljucanje o : S
. tekucine koje se brzo zagrijavaju.
Maksimalna snaga — " . " . - -
. Idealno za jace zavrsno pecenje, pocetak kuhanja, przenje zamrznutih proizvoda, brzo
9-8 Przenje -
zakuhavanje.
8_7 Zavrsno pecenje — odrzavanje | Idealno za przenje, odrzavanje jakog kljucanja, kuhanje i pecenje na rostilju (kratkotrajno,
i vrenja — pecenje na rostilju 5-10 minuta).
Visoka snaga T - P , - — . - -
7_6 Przenje - kuhanje — pecenje na | Idealno za odrzavanje laganog klju¢anja, kuhanje i pecenje na rostilju (srednje trajanje,
rostilju 10 - 20 minuta), predgrijavanje i przenje.
6-5 Lagano przenje Idealno za przenje jaja, omlete.
: 5-4 Kuhanje - pirjanje - vrenje
Srednja snaga - J p ) J . d Idealno za recepte s dugom pripremom (riza, umaci, pecenja, riba) s tekucinom (npr.
4-3 Zgusnjavanje - tjestenina s voda, vino, temeljac, mlijeko), pripremu tjestenine s umakom.
kremastim umakom
. Odrzavanje hrane vru¢om - Idealno za odrzavanje netom kuhane hrane toplom (npr. umaka, juha, minestrone),
Niska snaga 2-1 A S . T !
kremasti rizoto kremasti rizoto i odrzavanje posluzenih jela toplim.
Minimalna snaga 1 Odmrzavanje Idealno za odmrzavanje malih proizvoda i lagano topljenje ¢okolade ili maslaca.
Nulta snaga 0 B PIocaVJe u stanju mirovanja ili je isklju¢ena (moguca preostala toplina nakon kuhanja,
oznacena slovom “H").

(D) inpesit



Priruénik za viasnika

CISCENJE | ODRZAVANJE

' HR

& Iskopcajte uredaj iz struje.

+  Ne upotrebljavajte pribor za parno ¢isc¢enje.

»  Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili spuzve za ribanje jer one mogu
ostetiti staklo.

« Nakon svake upotrebe ocistite plo¢u (kada se ohladi) kako biste uklonili
ostatke i mrlje od ostataka hrane.

« Secerili hrana koja sadrzi puno $ecera moze ostetiti plocu i mora se odmah
ukloniti.

RJESAVANJE PROBLEMA

+  Sol, Secer i pijesak mogli bi prouzrociti ogrebotine na staklenoj povrsini.
Koristite meku krpu, kuhinjske ru¢nike koji upijaju tekucinu ili posebna
sredstva za Cis¢enje ploca (u skladu s uputama proizvodaca).

«  Posude bi se mogle micati ili vibrirati zbog prolivene tekucine u zonama
za kuhanje.

«  Dobro osusite plo¢u nakon cisc¢enja.

Ako ploca za kuhanje ne radi pravilno, prije pozivanja postprodajnog servisa
pogledajte vodic¢ za otklanjanje poteskoca kako biste utvrdili problem.

Procitajtei pridrzavajte se uputa navedenih u dijelu “Svakodnevna uporaba”“.

Provjerite da napajanje nije iskljuceno.

Dobro osusite plocu nakon cis¢enja.

Ako je odabrano podru¢je kuhanja i na zaslonu se prikazalo “F” ili “ER”

popraceno brojkom, obratite se postprodajnoj sluzbi i obavijestite ih.

«  Ako je kod pogreske “F03“, “ER03" ili “E02", pokusajte ga rijesiti prateci

ove upute:

+ Ako se pojavi pogreska “E02”, provjerite da niste na dulje od 5 sekundi
pritiskali gumb, da na podru¢ju sucelja uredaja nema predmeta i
da je ono suho i Cisto, a prilikom ¢iS¢enja pratite odlomak ciscenje i
odrzavanje.

« Ako se pojavi pogreska “F03", pokusajte ponovno iskljucitii ponovno
ukljuciti plocu za kuhanje.

« Ako se pojavi pogreska “F04", obratite se postprodajnoj sluzbi i recite im
koji se kod prikazao.

POSTPRODAJNI SERVIS

«  Ako stednjak ne radi nakon dulje, intenzivne upotrebe, unutarnja temperatura
Stednjaka je previsoka. Pri¢ekajte nekoliko minuta da se Stednjak ohladi.

«  Ako grijac nije stalno ukljucen, vec se ciklicki ukljucuije i iskljucuje iako se ne
mijenja razina snage na zaslonu ne mijenja, to je dio uobicajenog rada ploce za
kuhanje. Ciklus ukljucivanja/iskljucivanja omogucuje regulaciju snage grijaca i
potpuno je uobicajen. U nekim slucajevima mogla bi se na odredeno vrijeme
iskljuciti toplinska zastita da bi se izbjeglo ostec¢enje stakla. Takvi su slucajevi:
dugotrajno kuhanja na visokoj razini snage, u loncu koji je manji od grijaca i u
loncu koji nema ravno dno.

«  Ako ploca za kuhanja odasilje kratki zvuk, a da niste pritisnuli nijedan gumb,
provjerite ima i prolivene tekucine na sucelju uredaja. Osusite sucelje
uredaja i nastavite upotrebljavati plocu za kuhanje. Ako se ploca za kuhanje
automatski iskljucila, to je mozda prouzrocila tekucina na sucelju uredaja.
Osusite sucelje uredaja i ponovno ukljucite plocu za kuhanje.

Akoinakon navedenih provjera kvar ostaje, obratite se najblizem postprodajnom
servisu.

PRIJE NEGO STO KONTAKTIRATE POSTPRODAJNI SERVIS:

1. Pogledajte mozete li sami rijesiti problem uz pomo¢ prijedloga danih u
VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA.
2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste provjerili je li kvar uklonjen.

AKO SEINAKON NAVEDENIHPROVJERA KVARIDALJE JAVLIA, OBRATITE
SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM SERVISU.

Kada kontaktirate korisnicku sluzbu uvijek navedite:
«  kratki opis kvara,
« vrstuito¢an model uredaja;

T7pe 00— Mod X
00K

- serijski broj (broj iza rijeci SN na nazivnoj plocici na dnu uredaja). Serijski je
broj naveden i u dokumentaciji;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

z
=9
okF
23
81
2

=

|SNZ XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+ svoju punu adresu;
+  svoj telefonski broj.

Ako je popravak potreban obratite se ovlastenom Postprodajnom servisu
(kako bi se jamcila uporaba originalnih rezervnih dijelova i ispravan popravak).

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

- Upotrijebite QR kod na uredaju;
«  Posjetite nase web-mjesto docs.indesit.eu;

Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

(D) inpesit
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

|
. SR
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.
Ovaj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna bezbednosna
upozorenja koja morate procitati i kojih se morate uvek
pridrzavati. Proizvodac se odrice svake odgovornosti u
slu¢aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koris¢enja uredajaili nepravilno podesenih
kontrola.
A UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina ploce za kuvanje
naprsla,nemojtekoristiti uredaj-postojirizikod elektricnog
udara.
&\ UPOZORENJE: Opasnhost od pozara: ne skladistite
stvari na povrsinama za kuvanje.
N\ OPREZ: Proces kuvanja mora da se nadgleda. Kra¢i
proces kuvanja mora neprekidno da se nadgleda.
&\ UPOZORENJE: Kuvanje na plo¢i bez nadzora, kada
se koristi mast ili ulje, moze da bude opasno - postoji
rizik od pozara. NIKADA nemojte pokusavati da ugasite
pozar vodom: umesto toga, iskljucite uredaj, a zatim
pokrijte plamen poklopcem, na primer, ili vatrostalnim
prekrivacem.
&\ Nemoijte da koristite plocu za kuvanje kao potporu
ili radnu povrsinu. Krpe i druge zapaljive materijale
drzite dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno ne
ohlade - postoji rizik od pozara.
M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati sa uredajem. CisCenje i
odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi jako
se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da ne dode
do kontakta sa grejnim elementima. Decu mladu od 8
godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu pod
stalnim nadzorom.
M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA
N\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
&\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i
takode se moze koristiti: u kuhinjama za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenocista sa doruckom i drugih objekata
za smestaj gostiju.
M\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

UGRADNJA

&\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve
ili viSe osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina.

M\Ugradnju, ukljuc¢uju¢éi dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove uredaja i ne
menjajte ih ukoliko to nije izriCito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Drzite decu podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije doslo do ostecenja
prilikom transporta. U slucaju da ima nekih problema,
obratite se svom prodavcu il najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi
od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja dece - rizik
od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa
strujnog napajanja — postaji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom ugradnje -
postaji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj
tek nakon $to je postupak ugradnje zavren.

A\ Sva se¢enja na vitrini obavite pre postavljanja
uredaja u kuciste i uklonite sve opiljke i strugotinu.

A\ Ukoliko uredaj nije postavljen iznad rerne,
pregradna ploca (koja nije uklju¢ena) se mora postaviti
u odeljak ispod uredaja.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj se
moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekida¢a postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen, u
skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
&\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju
da budu dostupni korisniku. Ne koristite uredaj kada
ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
ostecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi kako
treba, ili ako je ostecenili ste ga ispustili.

M Instalacija pomocu utikaca strujnog kabla nije
dozvoljena, osimuslucajudaje proizvod vecopremljen
utikacem koji je obezbedio Proizvodac.

&\ Ukoliko je kabl za napajanje otecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba
zameni istim takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢ié¢enja il odrzavanja,
vodite racuna da uredaj bude iskljuen i da ne bude
priklju¢en na strujno napajanje; nikada ne koristite
opremu za Cis¢enje parom - postoji rizik od elektricnog
udara.

M Nemojte da koristite abrazivne ili korozivne
proizvode, sredstva za ¢is¢enje na bazi hlora ili mreZice
za Cis¢enje posuda.




ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim

simbolom &
Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u skladu i potpuno sa
lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti.
Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise informacija
o tretmanu, ponovnom iskorid¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite
se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluZbi za sakupljanje komunalnog otpada ili
prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (saizmenama i dopunama).
Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad, pomoci cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol Z{ na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se
ovaj uredaj ne moze tretirati kao otpad iz domacinstva, vec treba da se dostavi
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite maksimalno zaostalu toplotu koju proizvodi ringla, tako Sto cete
iskljuciti uredaj par minuta pre zavrsetka kuvanja.

Osnova tiganja ili Serpe treba u potpunosti da prekrije ringlu; posuda koja je
manje povrsine nego ringla ¢e bespotrebno trositi energiju.

Tiganje i Serpe prekrijte poklopcima prilikom kuvanja i koristite Sto manje
vode. Priprema hrane u posudi bez poklopca ¢e dovesti do pojac¢ane potrosnje
energije.

Koristite samo Serpe i tiganje sa ravnim dnom.

IZJAVA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredajispunjava zahteve za Evropsku odredbu 66/2014 i propise za ekoloski
dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije (amandman)
(izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN 60350-2.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa odredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci preko sledece veze: https://docs.emeaappliance-
docs.eu.
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UGRADNJA

Razdaljina izmedu donje strane staklo-keramicke ploce za kuvanje ili kuhinjskog elementa ili
razdvajajuce ploce mora da bude najmanje 20 mm.

Za ugradne dimenzije i ugradnju pogledajte sliku u ovom pasusu.

Minimalno rastojanje izmedu ploce za kuvanje i aspiratora iznad nje se mora ispostovati. Vise informacija
potrazite u korisnickom uputstvu za aspirator.

Dostavljenu zaptivku postavite na povrsinu za kuvanje (osim ako nije ve¢ postavljena), nakon sto ste ocistili povrsinu.
Povrsinu za kuvanje nemojte montirati pored masine za pranje posuda ili rublja da elektri¢na kola ne bi dosla u kontakt sa parom ili vlagom sto bi
moglo da ih osteti.

Ukoliko je rerna smestena ispod povrsine za kuvanje, vodite racuna da poseduje rashladni sistem. Ukoliko temperatura elektri¢nih kola premasi maksimalnu
dozvoljenu temperaturu, povrsina za kuvanje ¢e se odmah iskljuciti; u tom slucaju, sacekajte par minuta dok se unutrasnja temperatura elektri¢nih kola ne
spusti na podnosljiv nivo, kada cete ujedno modi opet da ukljucite plocu za kuvanje.

Ploca za kuvanje mora da bude postavljena u radnu povrsinu na dubini od najmanje 20 mm. P
Izmedu povrsine za kuvanje i rerne ne sme nista da stoji (vodice, podupiradi, itd.). @
Postarajte se da kabl za napajanje bude odgovarajuce duzine koja ¢e omoguciti prikladnu instalaciju.
min. 20 mm

POSTAVLJANJE PLOCE ZA KUVANJE

Nakon prikljucivanja na elektricnu mrezu (pogledajte poglavlje “Prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu”), postavite svaki od pri¢vrsnih drzaca na namenska lezista na
bocnim stranama ploce za kuvanje, kao 5to je prikazano na slici. Zatim gurnite plocu za kuvanje unutar izreza i proverite da li je staklo ravno i paralelno sa radnom
plocom. Pri¢vrsni drzaci su projektovani za svaku vrstu materijala radne ploce (drvo, mermer, itd).

- 23000
00000000
% B 000X XXXX
st . KX XX KK

Min. 750 mm

Min. 400 mm

Min.100 mm

S

Min.100 mm

Min.20 mm

47 mm

':(>$ Min. 6,5 mm

UKLANJANJE PLOCE:

Da biste uklonili plocu, prvo je iskljucite iz elektricnog napajanja. Preporucuje se da obavezno oslobodite gornji deo od rerne, fioke, pregradne ploce ili drugog
elementa. To omogucava tehnicaru da pristupi donjem delu ploce radi odvrtanja Cetiri Zabice pomocu odvijaca i da podigne plocu i skine je bez ostecenja radne
povrsine.




PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNO NAPAJANJE

Povezivanje elektri¢nih prikljucaka se mora izvrsiti pre prikljucenja uredaja na elektri¢cnu mrezu.

Kabl za napajanje se ne isporucuje uz proizvod - ne zaboravite da pripremite svoj kabl za napajanje.

Montiranje mora da obavi kvalifikovano osoblje koje je upoznato sa aktuelnim propisima u vezi sa bezbednos¢u i montiranjem. Narocito, montiranje se mora
izvrsiti u skladu sa propisima lokalne kompanije za snabdevanje elektricnom energijom.

Uverite se da je napon koji je naveden na natpisnoj plocici na dnu aparata isti kao napon u kudi.

Propisi nalazu da uredaj bude uzemljen: koristite isklju¢ivo provodnike (ukljucujuci provodnik uzemljenja) odgovarajuce veli¢ine.

POVEZIVANJE SA PRIKLJUCNIM BLOKOM
Za prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu koristite kabl HO5RR-F ili HO5V2V2-F, kao $to je navedeno u tabeli koja sledi.

MREZNI NAPON ZA PROVODNICI
NAPAJANJE KOLICINA x VELICINA

220-240V ~ + @ 3x4mm?

230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (samo za Australiju)

220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?

380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm?

380-425V 2N~ + () 4x1,5mm?

Uredaj mora biti prikljucen na elektriénu mrezu putem prekidaca za odvajanje svih polova sa minimalnim kontaktnim zazorom od 3 mm.

PAZNJA: kabl za napajanje treba da bude dovoljno dugacak kako bi povriina za kuvanje mogla da se izvadi iz radne ploce, i treba da se postavi kako bi se izbeglo
ostecenije ili pregrevanje do kog moze da dode prilikom kontakta sa osnovom.

NAPOMENA: Zuti/zeleni provodnik uzemljenja mora da bude povezan sa kablovskom uti¢nicom sa simbolom @i mora da bude duzi od ostalih Zica.

«  Uklonite otprilike 70 mm izolacionog omotaca sa kabla napajanja (B).

« Skinite nekih 10 mm omotaca sa Zica. Potom umetnite kabl napajanja u klemu kabla i poveZite Zice sa priklju¢nim blokom kao $to je prikazano u dijagramu
ozi¢enja koji se nalazi u blizini samog priklju¢nog bloka.

«  Osigurajte kabl napajanja (B) pomocu kleme kabla.

«  Zatvorite priklju¢ni blok sa poklopcem (A).

- Nakon povezivanja elektri¢nih prikljucaka, postavite plocu sa kuvanje sa gornje strane i zakacite je na potporne opruge, prateéi uputstva na slici.




SR |
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HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT
Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj proizvod
putem www.register10.eu.

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja.

Priruénik vlasnika

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM \\
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

INFORMACLA

OPIS PROIZVODA

— 145 mm
120/210 mm —
F— 145 mm
180 mm —
(D) moesir
KONTROLNA TABLA
A Uklju¢eno/iskljuceno

0000 e
8@ TIMER

PRVA UPOTREBA

Izbor zone za kuvanje i tajmera

(® C-E  Povecavanje i smanjivanje temperature
Zaklju¢avanje dugmad
F Aktivacija/Deaktivacija visestruke zone

Nakon prve montaze, kontrolna tabla vrsi funkcionalni test u trajanju od oko
1 sekunde, nakon cega se automatski prebacuje na funkciju “Zaklju¢avanje
dugmad”.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Da biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite i drzite dugme “D“; oglasice se
zvudni signal i iskljucice se odgovarajuca LED lampica.

NAPOMENA: Ako dode do resetovanja, ponovite gore opisan postupak.

@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PLOCE ZA KUVANJE

Da biste ukljucili plo¢u za kuvanje, drzite dugme “A” pritisnuto priblizno 2
sekunde. Za sve 4 zone za kuvanje prikazano je “0”. Ako se u roku od 20 sekundi
ne aktivira nijedna zona za kuvanje, ploca za kuvanje se automatski iskljucuje
kao bezbednosna mera opreza.

UKLJUCIVANJE | PODESAVANJE ZONA ZA KUVANJE

Pritisnite ono dugme “B” koje odgovara zoni za kuvanje koju zelite da koristite.
Izaberite Zeljenu postavku temperature pomoc¢u dugmadi “E” ili “C". Druge
postavke kuvanja koje mogu da se izaberuidu od 1 do 9. Istovremeno pritisnite
dugmad “+/-" da biste otkazali sve postavke.

VAZNO: kontrola se isklju¢uje 10 sekundi nakon odabira postavke temperature.
Da biste promenili postavku temperature, prvo ponovo pritisnite dugme za
izbor “B”, a zatim nastavite sa promenom postavki pomocu dugmadi “E" ili “C".

© VISESTRUKE ZONE

Nakon Sto ste odabrali Zeljenu zonu i podesili nivo (kao Sto je opisano u
prethodnom odeljku) pritisnite “F*: indikator iznad dugmeta se ukljucuje, ¢cime
se aktivira dodatna zona.

Visestruka zona se moze koristiti samo u slucaju:

+  Zona za kuvanje je opremljena viSestrukim zonama;

« Odabrani nivo snage je veci od 0.

Za deaktivaciju visestruke zone, pritisnite dugme “B“ Zeljene zone, a potom
ponovo pritisnite “F*.

TIMER

Da biste podesili funkciju Tajmer, izaberite Zeljenu zonu za kuvanje i postavku
snage, zatim ponovo pritisnite taster zone za kuvanje i svetla tacka ce se pojaviti
na displeju zone za kuvanje kontrolisane tajmerom. Indikator “00" treperi na 2
displeja. Pritisnite dugme “C" ili “E” da biste podesili vieme od 1 do 99.

(D) inpesit



VAZNO: nakon 10 sekundi na displeju tajmera ¢e biti prikazane postavke snage
za druge zone za kuvanje.

Da biste videli preostalo vreme kuvanja, pritisnite taster zone za kuvanje kontrolisane
tajmerom dva puta.

FUNKCIJAA

Ova funkcija omogucava automatsko smanjivanje nivoa snage zone za kuvanje
od najvise vrednosti (nivo 9) do nivoa koji je izabrao korisnik za kasniju fazu
kuvanja.

Da biste aktivirali ovu funkciju, prvo pritisnite dugme “+“ kada se postigne nivo 9.
Na displeju se prikazuje “A”i“9" naizmenicno treperi na niskom nivou osvetljenosti.
Tada izaberite Zeljeni nivo snage (nizi od 9) pomocu dugmeta “—*.

“A"iizabrani nivo naizmeni¢no trepere na niskom nivou osvetljenosti na displeju.
Funkcija je aktivirana kada “A” i izabrani nivo naizmenicno trepere na visokom
nivou osvetljenosti na displeju.

Kada se “A” vise ne vidi na displeju (funkcija “A” se iskljucuje automatski nakon
nekoliko minuta u zavisnosti od podesenog nivoa snage), proces kuvanja se
nastavlja na nizem nivou snage i na displeju se prikazuje samo izabrani nivo
snage.

NAPOMENA: ova funkcija nije moguca na nivou 9.

=—O ZAKLJUCAVANJE DUGMAD

Funkcija Zaklju¢avanja dugmeta ukljucuje se kada drzite pritisnuto dugme “D*
dok se ne uklju¢i tacka iznad dugmeta funkcije. Kontrolna tabla je zaklju¢ana,
osim za funkciju iskljucivanja. Ova funkcija ostaje uklju¢ena cak i kada se ploca
za kuvanje iskljuci, a zatim ponovo ukljuci, i moze se deaktivirati ponovnim
pritiskom na dugme “D” dok se tacka iznad dugmeta funkcije ne iskljuci.

Kada je ploca iskljucena i kada je zaklju¢avanje dugmeta aktivirano, da biste
ukljucili plocu, prvo deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja dugmeta tako Sto cete
ponovo pritisnuti dugme “D” dok se tacka iznad dugmeta funkcije ne iskljuci.

Prisustvo vode, te¢nosti prosute iz Serpi ili drugih predmeta koji se nalaze na bilo
kojoj komandi moze slucajno da aktivira ili deaktivira zakljuavanje dugmeta.

") INDIKATOR TEMPERATURE

Kada se zona za kuvanje isklju¢i, indikator temperature “H” ostaje ukljucen ili
treperi smenjujuci se sa oznakom “0” dok se temperatura ploce za kuvanje ne
vrati na bezbedan nivo.

TABELA ZA KUVANJE

VAZNO: Bezbednosne karakteristike plo¢e za kuvanje ukljucuju funkciju
automatskog isklju¢ivanja. Dugotrajna primena iste postavke temperature
aktivira automatsko iskljucivanje zone za kuvanje (na primer, nakon priblizno 1
sat primene maksimalne postavke temperature, zona za kuvanje se isklju¢uje).

VAZNO: Da izbegnete stalno o$tecenje ploce za kuvanje:

«  nemojte koristiti Serpe sa dnom koje nije ravno;

«  nemojte koristiti metalne lonce sa emajliranim dnom;
nemojte stavljati vrele Serpe/tiganje preko kontrolne table.

Ploc¢a takode sadrzi funkciju “automatskog iskljucivanja” koja iskljucuje zonu
za kuvanje ako se ne izvri izmena nivoa snage nakon odredenog perioda u
zavisnosti od samog podesavanja nivoa snage. U tabeli je navedeno trajanje
svakog nivoa snage.

VREME AUTOMATSKOG
ISKLJUCIVANJA

30 sekundi
10 sati
5 sati
5 sati
4 sata

NIVO SNAGE

o

3sata

2 sata

2 sata

2 sata

W o |IN|[oaojLnn ]| |[wW|IN|=

1 sat

NIVO SNAGE VRSTA KUVANJA _ NIVO KORISCENJA .
(ukazuje na iskustvo i navike u kuvanju)
R Idealno za brzo povecavanje temperature hrane do brzog klju¢anja u slucaju vode
. 9 Kljucanje i s : :
Maksimalna ili brzo zagrevanje te¢nosti za kuvanje.
snada — ” - - - -
g 9_8 Prsenje Id.eavlno. za rumenjenje, pocetak kuvanja, przenje zamrznutih proizvoda, brzo
kljucanje.
8_7 Rumenjenje — odrzavanje klju¢anja - | Idealno za rumenjenje, odrzavanije kljucanje, kuvanje i grilovanje (kratko trajanje, 5 do
. grilovanje 10 minuta).
Velika snaga " - — - - - -
— . . . Idealno za odrzavanje kr¢kanja, kuvanje i grilovanje (srednje trajanje, 10 do 20 minuta),
7-6 Przenje — kuvanje - grilovanje PO
predzagrevanje i prZenje.
6-5 Nezno przenje Idealno za przenje jaja i omleta.
Srednja snaga 5-4 Kuvanje — krckanje -~ dinstanje | |4e31ng za dugotrajno kuvanje (pirina, sosovi, meso, riba) sa te¢nostima (npr. voda,
4-3 Zguénjavanje — kremasta pasta vino, supa, mleko), kremasta pasta.
Odrzavanje toplote hrane — kremasti | Idealno za odrzavanje tek pripremljene hrane toplom (npr. sosovi, supe,
Mala snaga 2-1 - : TN ) ) . -
rizoto minestrome), kremasti rizoto i odrzavanje toplote jela koja se serviraju.
Minimalna snaga 1 Odmrzavanje Idealno za odmrzavanje malih proizvoda i nezno topljenje ¢okolade ili putera.
N S Ploc¢a u reZzimu mirovanja ili isklju¢ena (moguca rezidualna toplota nakon kuvanja
ema napajanja 0 — N g
oznacena slovom “H").

(D) inpesit



Priruénik vlasnika
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CISCENJE | ODRZAVANJE

& Iskljucite uredaj sa elektricne mreze.

+  Nemojte koristiti uredaje za ¢is¢enje parom.

»  Nemojte koristiti abrazivne sundere ili strugace, jer bi mogli da ostete staklo.

« Nakon svake upotrebe, ocistite plocu za kuvanje (kada je hladna) da biste
uklonili naslage i fleke od ostatka hrane.

« Secerili hrana sa velikom kolicinom Secera mogu da ostete plocu za kuvanje i
moraju se odmah ukloniti.

OTKLANJANJE PROBLEMA

«  So,seceripesak mogu da izgrebu staklenu povrsinu.

»  Koristite mekanu krpu, upijajuci ubrus ili posebno sredstvo za ¢is¢enje ploce za
kuvanje (pratite uputstva proizvodaca).
Prosipanja te¢nosti u zonama za kuvanje mogu da izazovu pomeranje ili
vibriranje Serpi.

«  Dobro osusite plocu za kuvanje nakon cis¢enja.

Ukoliko ploca za kuvanje ne radi kako bi trebalo, pogledajte vodic za reSavanje
problema pre nego $to pozovete sluzbu za korisnike.

Procitajte i pridrzavajte se uputstava datih u odeljku “Svakodnevna upotreba®.

Proverite da li je prekinuto elektri¢cno napajanje.

Dobro osusite plocu za kuvanje nakon ¢is¢enja.

Ukoliko je zona za kuvanje odabrana, a na displeju se pojavi “F* ili “ER"

praceno brojem, obratite se postprodajnom servisu i obavestite ih.

«  Ako je kdd greske “F03”, “ER03" ili “E02", pokusajte da je otklonite prema

ovim uputstvima:

+ Ako se prikaze greska “E02", pazite da ne pritiskate dugmad duze od 5
sekundi, da nema predmeta u oblasti HMl interfejsa i da je interfejs Cist
i suv. Prilikom ¢i$¢enja sledite uputstva iz odeljka Cis¢enje i odrzavanja.

« Ako se prikaze greska “F03“, pokusajte da iskljucite i ponovo ukljucite
plocu za kuvanje.

+ Ako se prikaze greska “FO4", obratite se postprodajnom servisu i
obavestite ih o prikazanom kodu greske.

POSTPRODAJNI SERVIS

«  Ukoliko ploca za kuvanje ne radi nakon intenzivne upotrebe, unutradnja
temperatura same ploce je previsoka. Sacekajte par minuta dok se ploca za
kuvanje ne ohladi.

«  Ako je greja¢ neprekidno ukljucen, ali se ciklicno iskljucuje i ukljucuje cak i
kada se nivo snage na displeju ne menja, to je deo normalnog funkcionisanja
ploce. Ciklus ukljucivanja/isklju¢ivanja omogucava regulaciju snage grejaca
i sasvim je normalno. U nekim slucajevima, toplotna zastita moze da iskljuci
grejac u odredenom periodu da bi se izbeglo ostecenje stakla. Primeri takvih
slucajeva su: dugo kuvanje na visokom nivou snage, upotreba Serpi koje su
manje od grejnog elementa i koris¢enje Serpi Cije dno nije ravno.

»  Ako ploc¢a emituje kratak zvuk a da korisnik nije pritisnuo nijedno dugme,
uklonite svu tecnost koja je prosuta na HMI interfejs. Osusite HMI interfejs
i nastavite da koristite plocu. Ako je ploca isklju¢ena automatski, do toga je
mozda doslo usled prisustva te¢nosti na HMI interfejsu. Osusite HMI interfejs
i ponovo ukljucite plocu.

Ukolikoi posle navedenih provera kvar jo$ uvek postoji, obratite se najblizem
postprodajnom servisu.

PRE NEGO $TO POZOVETE POSTPRODAJNI SERVIS:

1. Proverite da li mozete da resite problem sami uz pomoc saveta datih u
odeljku OTKLANJANJE PROBLEMA.
2. Ukljucite pa iskljucite uredaj i proverite da li je kvar i dalje prisutan.

UKOLIKO I NAKON GORENAVEDENIH PROVERA KVAR | DALJE POSTOJI,
OBRATITE SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM SERVISU.

Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa za kupce potrebno je da
navedete:

«  kratak opis kvara;

» tipita¢an model uredaja;

-ttt

——

- serijski broj (broj iza reci SN na plocici sa podacima koja se nalazi ispod
uredaja). Serijski broj je takode naveden u dokumentaciji;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
as
o
Q.E

=

| SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  svoju punu adresu;
+  svoj broj telefona.

Ukoliko su potrebne bilo kakve popravke, obratite se ovlas¢enom postprodajnom
servisu (kako biste bili sigurni da e se koristiti originalni rezervni delovi i da ce
popravke biti izvedene na pravi nacin).

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naé¢i:

« Pomocu QR koda na uredaju;
«  Nanasem veb-sajtu docs.indesit.eu;

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

(D) inpesit
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MHCTPYKLUU 3A
BE3OMNMACHOCT

" BG

BAXXHO E AA TV NMPOYETETE U AA I'M CITA3BATE

MNpeanunsnon3eaHeToHaypeaanpoyeTeTe BHUMATEIHO
Te3M yKasaHuA 3a 6e3onacHOCT. [JpbKTe rm Ha yaobHo
MSACTO 3a 6bJeLLm CpaBKW.

B Te31 yKazaHuA 1 Ha camyiA ype[, ca NpeacTaBeHN BaXKHW
npegynpexaeHna 3a 6e30nacHoCTTa, KOMTO TpAbBa Aa ce
MpoyeTaT 1 da ce cbonofgasat BuHaru. [NpovssoautensTt
OTKa3Ba BCAKAaKBA OTFOBOPHOCT MW HeCrna3BaHe Ha Te3n
yKasaHuA 3a 6e30MacHOCTTa, BbB BPb3ka C HEMOAXOoAALLA
ynotpeba Ha ypeda WM HeMpaBWIHA HacTpoMka Ha
opraHuTe 3a ynpasneHve.

MPEOYNPEXIOEHNE: AKo NOBBPXHOCTTA Ha MoYaTa
32 roTBeHe e HarlykaHa, He u3rnos3BanTe ypefa -
OMACHOCT OT eNeKTpUYeCcKn yaap.
MANPEOYNPEXXOEHWE: OnacHocT ot noap: He
NOCTaBANTE NPEAMETM MO rOTBAPCKUTE MOBbPXHOCTH.
A BHYIMAHVE: MpouectT Ha rotBeHe TpsAGBa Aa ce
Habntogaea. KpaTkoTpaHuTE Mpouecn Ha roTBeHe
TPs6BA [1a ce HabnoaaBaT NOCTOSHHO.

NPEOYMPEXOEHUE: ToTBeHeTO Ha nnoyata Ha
XpaHu C Ma3HWHa 1K onno 6e3 HabnoaeHre MoXe Aa
Ce OKaxke onacHo 1 aa poseae Ao noxap. HAKOTA He
onuTBanTe Aa MOTyLMTe MiaMbLyTe C BOfA: BMECTO
TOBa M3K/OYETE ypeaa 1 NOKPUMTE MiaMbka C Kanak
W OFHEYNOPHO OJEAsO.

M He v3non3Baiite nnouata Kato paboTeH NOT MK
noctaska. [aszeTe gpexvite 1 Apyrv 3anannumm matepumm
[aney oT ypeaa, AOKATO BCUYKM HEroBWY KOMMOHEHTH
N3CTHAT HAMbJTHO - OMACHOCT OT NOXap.

M\ Moro manku aeuia (0-3 roa,) TpsbBa Aa CTOAT farney ot
ypena. Manku peua (3-8 ron,) TpAabea ga cToAT Janey ot
ypena, 0CBEH aKo He ca Nnog, NoCcToaHHO HabntogeHe. Tosn
ypen Moxe [ia ce M3Mos3Ba OT Jela Ha 8 roayHn 1 no-
rofnemui, Kakto M OT i@ C OrpPaHUYEHN PUBNYECKN,
CETUBHUWIMYMCTBEHV Bb3MOXHOCTUMINCHEOCTATbYeH
OMUT 1 MO3HAHMA CaMO aKO Ca Mof HaA30p WM ca UM
[AfeHN VHCTPYKUMM 3a ynotpebata Ha ypeda Mo
6e30MaceH HauvH 1 pPa3dypaT Bb3MOXHITE OMACHOCTM.
Jeuata He TpAGBa fia cvi UrpaAT ¢ ypepa. [NouncreaHeTo n
nopApbKKaTa oT noTpebutens He TpA6Ba fa e U3BbPLLBA
oT AeLa 6e3 Haazop.

M\ NPELYMPEXKOEHVE: Ypenst n oTKputUTE My YacTn
Ce HaropeLlsABaT Nno BpemMe Ha pabota. BHmaBanTe aa
He JOKOCBaTe HarpeBaTtenHuTe enemeHTw. [leuarta nog
8-rogMiwHa Bb3pacT TpAbBa Aa ce nasAT ganey ot
Ke,qa, aKo He ce HabnogaBaT HEMpPeKbCHATO.

XpaHaTa He TpAGBa fa ce OCTaBA B WM BbPXY
npoAdyKTa 3a noBeye OT Yac Npeaw UK cnef, roteeHe.
NMO3BOJIEHA YNOTPEBA
ANBH/MAHVE: ypenbt He e npefHa3HaueH 3a
yrnpaseHe C BbHLUEH Tanmep 1nn oTaesTHa cmctema C
%ICTaHU,I/IOHHO yrnpasJeHve.

To3v ypeq e npefHasHayeH 3a ynotpeba B AOMALUHM
YCIOBMA N NOA0OHN NPUNOMXEHIA, KaTO: KYXHI 33 Ty >KATENN
B MarasuHu, odrcy 1 fpyri paboTHU cpeayt; B CTOMaHCTBa;
OT KIIMEHTV BXOTENN, MOTENN M APYrMeCTa 3a HaCTaHABaHe.

M\ He e nossoneHo u3nonssaHe 3a HUKaKBY APYry
Xnm (Hanprmep 3a OTOMNEeHKE HA MOMELLEHUS).

To3u ypeq, He e npefHa3HayveH 3a npodecroHanHa
ynoTpeba. He n3non3sarite T031 ypeg Ha OTKPUTO.
MOHTUPAHE
A\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypena Tpabsa fa ce
M3BbPLUBAT OT ABe WM MOoBeyYe Nnua - CblyecTByBa
OMACHOCT OT HapaHsABaHe. /3non3eanTte npegnasHu
PbKaBMLM 3a Pa30MakoBaAHETO M MOHTaXa Ha ypeaa -
CblUeCcTBYBa ONACHOCT OT NOPA3BAHUA.

N MoHTVIpaHeTo, BKMIOUMTENHO NOAABaHETO Ha Boja
(@Ko e MPUNOXKUMO) N EeNneKTPMYECKOTO CBbP3BaHE U
PEMOHTHUTE OeHOCTU TpAbBa fJa Ce W3BbpLUBaT OT
KBanMrLMpaH TexHVK. He nonpassaiiTe 1 He 3ameHsalTe
4acT OT ypeda, ako TOBa He € M3PUYHO MOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. MNasete feuata faney ot
MACTOTO, KbJETO Ce M3BbpLIBA MOHTaKbT. Cnep Kato
pa3ornakoBate ypepa, NpoBepeTe Aanu He e MOBpeaeH No
BpeMme Ha TpaHCrNopT1paHeTo. B ciyyar Ha npobnemm ce
0b6BbpHETe KbM TbProBeLia, OT KOTO CTe 3aKynuin ypesa,
WM KbM Haln-6nmsknsa cepBu3 3a crefnpopa6beHo
obcnykBaHe. Cnefl MOHTaa BCUYKW OTMAgbuy OT
OMaKoBKMTe (MylacTmaca, cTupornop v ap.) Tpsabea da ce
CbXpaHABaT paney or obcera Ha fdeld - CblUeCTByBa
OMacHOCT OT 3afyluaBaHe. Ypeobr TpsbBa ga 6bpe
V3KJIKOYEH OT 3aXPaHBAHETO Npean MOHTaXa - OrMacHOCT
oteneKkTpuyecknyaap.llospemeHaMoHTa)aBHUMaBalTe
ypensT a He NoBpeay 3axpaHBaLLmA Kabes - onacHOCT OT
enekTpuyeckn yaap. AKTvBUpanTe ypeda edsa dieq
3aBbpLLBaHE Ha MOHTaKa.

A\ VizBbpiueTe Banuky paboTu No 13pA3BaHETO Ha LiKada,
npean fa nocrasute ¢ypHaTa B HULLATA, U CJ1ef TOBa
OTCTPaHEeTe BCUYKU AibPBEHN OTSIOMKW U CTHPrOTUHM.

A\ Ao ypensT He @ MOHTUPaH Haa dypHa, TpAbBa Aa
Ce MOCTaBW pasfenuTeneH naHen (He e BKIOYEH) B
HVLLaTa Nog ypeaa.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ TpabBa fja e Bb3MOXHO YpenbT Aa ce U3KMoUM oT
3axpaHBaHeTO uYpe3 K3BaXAaHe Ha LUercena, ako e
[OCTbMEH, WM Ype3 [OCTbMNEH MHOrOMOSIOCEH
NPeBK/OYBaTes, MOHTVPaH Cfief] KOHTAKTa, KakKTo ©
ypenbT Aia € 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALWIOHANTHNTE
CTaHOAPTY 3a eneKTpryecka 6e30nacHoCT.

He wv3nonssante ygb/mKuTenw, pasknoHUTenn c
HAKOJKO rHe3fa unn agantepu. Cnep UHCTaNMpPaHeTo
e/IeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTN TpAbBa pAa Obpar
LOCTbMHY 3a notpebutensa. He mn3nonssante ypepa,
KOraTo CTe ¢ MOKpU unu 6ocn Kpaka. He n3nonsgaire
TO31 ypes, ako 3aXpaHBaLLUAT My Kaben nnu wencen e
NMOBPeAEH, ako He pPaboTn NPaBUIHO UK ako e bun
NOBPEAEeH U e nagan.

M\ VinctanvpaHeTo ¢ 13non3saHe Ha 3axpaHgally Kaben ¢
LLIencen He e pa3peLLaBa, OCBEH aKo YPebT OPUMMHASTHO
He e Beye 000py/BaH C TaKbB OT NPOV3BOAMTENA.




N\ Ako 3axpaHBaLLVAT Kaben e NoBpeneH, Toi TpAbBaa
[1a Ce CMeHU OT NPOV3BOAVTENS, HETOB CEPBM3EH areHT
WAV AILIE CaHaNorVuHa KBannduKaLws, 3a 4a ce usberHe
ornacHa CUTyaLms, HanpyMep eneKkTPUIecKM yaap.
NMOYNCTBAHE U NMOAOPDBMKA
ANNPEAYNPEXKAEHVIE: Mpeam 3B bpLUBaHe Ha KakBaTo 1
[ia 6110 AEHOCT Mo NOAAPHKKATa Ha ypeia, Ce yBepeTe,
ye TOl e V3KIIOYEH 1 He e CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo;
HIKOTa He V13MoN3BaiiTe ypeau 3a NoUMCTBaHe C Mapa -
OMaCcHOCT OT eNeKTPUYECK Yiap.

N\ He virion3BaiiTe abpasviBHI /v KOPO3VIBHM MpenapaTi,
MpenapaTyi Ha XAIopHa OCHOBA W/ CTOMaHeHa Bb/Ha.
N3XBBPIAHE HA ONAKOBDYHUTE MATEPUAITIU

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peuuknmpaHe 1 e MapKupaH cbe

CMBONa 3a peuyrkupaHe .
PaznnuHuTe onakoBbYHY MaTeprani Tpabaa fa 6baaT 13XBbPIEHN OTFTOBOPHO 1
B CbOTBETCTBUE C HApeAbrTe Ha MECTHUTE OPraHU 3a V3XBbPIIAHE Ha OTMabLW.

N3XBBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEQU

To3n ypen e npousBegeH C maTepuanu, FOAHW 3a peuuKkaMpaHe win 3a
MOBTOPHO M3non3BaHe. [py U3XBbPAAHETO My CrasBaliTe MeCTHUTe
pa3nopenby 3a U3XBbPSIAHE Ha OTNAAbLUN. 3a JOMbAHUTENHO MHbOPMaLMA
OTHOCHO TPETVPAHETO, OMON30TBOPABAHETO 1 PELIMKIIMPAHETO Ha IOMAKMHCKN
eneKkTpoypenn ce 06bpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHI OpraHu, Cry»kbaTa 3a
61TOBM OTMabLM UM Mara3uHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu ypepa. Tosu ypep e
MapKMpaH B CboTBeTCTBME ¢ EBponelicka AupekTrea 2012/19/EC, OtnagbuHo
€eneKTPrYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) 1 c npaBunarta 3a oTnagbyHo
€eNeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe oT 2013 . (C 3MeHeHVATa).

KaTo ce norpvikuTe NpoayKTsT fa Oblie U3XBbPIIEH MO NPaBUieH HauvH, Bre
LLie MOMOrHeTe 3a NpeJoTBPaTABaHE Ha Bb3MOXXHWTE HEraTMBHU NOCNeACTBIA
3a OKOJIHaTa cpefa 1 34paBeTo Ha Xoparta.

CUMBOJTBT = BbPXY Ypeaa viv Nprapy»Kagallata ro JOKyMeHTaLis NMOKa3Ba,
ue TO3M ypepn He TpsbBa fa ce TpeTvpa Kato GUTOB OTMagbK, a Aa Gbae
npeaageH B CbOTBETHUA CbOMpaTeNeH MyHKT, NpeAHasHaueH 3a peLmKimpaHe
Ha e/IEKTPUYECKA U elIeKTPOHHA anaparTypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPITUA

Bb3nonsgaiiTte ce MakCMMaJTHO OT OCTaTbyHaTa TOMJIMHA Ha KOT/IOHA, KaTo A
V3KIIIOUMTE HAKOMKO MUHYTW, MPeay 4a CTe 3aBbPLUMIN FOTBEHETO.
OcHoBaTa Ha Bawata TeHgxepa wau TiraH TpsabBa M3UANO Aa MOKpYBa
KOT/IOHa; U3MOM3BaHETO Ha Cb/, YMATO MIIOLL € MO-Masika OT Ta3W Ha KOT/IOHa,
Le foBefe o 3aryba Ha eHepruis.

Mo Bpeme Ha roTBeHe MOKPUBANTE TEHIPKEPUTE 1 TUraHUTE C MOAXOAALM
Kanauw 1 13nos3BaiTe Bb3MOKHO Hali-Masnko Boga. [0TBeHeTo 6e3 Kanak Le
YBESINYM 3HAUUTENHO NOTPEBNEHNETO Ha EHEPIUS.

M3nonssaiiTe camo TeHAXKepY 1 TUraHU € NJIOCKO SbHO.

DEKJNTIAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

To3uypep 0TroBaps Ha M3MNCKBaHKATa 3a eKOAM3aliH Ha EBponeiicki pernameHT
66/2014 1 PernameHT 3a €KOAM3aMH 33 EHEPruiiHN NPOAYKTU 1 eHepruinHa
nHdopmauma (m3meHeHme) (EC n3xop) 2019, B cboTBeTCTBME C EBpONeiickn
cTaHgapt EN 60350-2.

MHdopmauwmaTa, cBbp3aHa C peXuMa Ha HMCKAa MOLIHOCT Ha ypeda B
cbotBeTcTBMe ¢ PernameHT (EC) 2023/826, Mmoxe fa ce OTKpue Ha cnefHus
NMHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu.
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MOHTWUPAHE

« [noTbT3aroreeHe TpsA6GBa Aa 6bae NOCTaBeH B paboTeH NNOT ¢ febennHa Hal-Manko 20 Mm.

« BnpocrpaHcTBOTO MEXAY IU10Ta 1 KyXHATa He TpA6Ba Aia Ma HULLIO (HanpeyHu pencu, Hocaum n ap.).

« YBeperTe ce, Ye 3aXpaHBaLLUAT Kaben e fOCTaTbYHO AbNbI, 3a Aa NO3BOJN YAO6HO NHCTaNMpaHe.

« PascrosiHMeTo Mexay AoNHaTa NOBbPXHOCT Ha CTbKIIOKepaMUYHUA NIIOT U WKada unv paspenswara
MJIOCKOCT TpAGBa Aa 6bAe noHe 20 MM. @

+  3apa3mepuTe 1 MOHTa)<a Ha ype[ia 3a BrpakaaHe BIKTe 1306paXkeHNEeTO B TO3U pasaen.

« Mexpgy rotBapckua nioT 1 acnnpaTopa Haj Hero TpAbBa fa ce noaAbpXa MUHUMAHO pa3cTosaHue. 3a
ZOMb/IHATENHA MHGOPMALIMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENs Ha acnmpaTopa.

«  (Cnep KaTo CTe NOYUCTININ NOBBPXHOCTTA Ha N/0Ta, NoCTaBeTe AOCTaBeHUA B KOMIJIEKTa YNiTbTHUTEN (OCBEH aKo TO Beye He e 61 NocTaBeH).

« He moHTMpaiiTe NNOT 3a roTBeHe Haj CbAOMMANHA WK NepanHa MallnHa Taka, Ye eNIeKTPOHHUTE Bepurv Aa He BAN3aT B KOHTaKT € napa win
BJlara, KOUTO MOraT fia r noBpepaAr.

+  Ako dypHa 6bae MOHTMpPaHa NOA FOTBAPCKM NAOT, Ce YBepeTe, Ye TA pasrnosiara CbC cucTeMa 3a oxnaxjaHe. AKo TemnepaTtypaTa Ha eNekTPOHHUTE Bepuri
NpPeBULLN MaKCUMANHO JONyCTUMaTa TeMnepaTypa, FOTBAPCKUAT MJIOT LUe Ce U3KIMI0UM aBTOMATMYHO; B TO3M CJlyyali U3YaKanTe HAKOKO MUHYTH, JOKaTO
BbTpeLUHaTa TemMrepaTypa Ha efleKTPOHHUTE BEPUTy JOCTUIHE HOPMArHO HMBO, KaTo B TO3V1 MOMEHT Liie 6b/ie Bb3MOXXHO OTHOBO @ BKITIOUUTE NioTa.

MNOCTABAHE HA MJIOTA

Cnen N3BbPLIBAHE Ha €NEKTPUYECKNTE BPDB3KAU (BvXTE rnaBa "CB'bpSBaHe KbM eJieKTpnyeckaTa Mpe>Ka”), rocTaBeTe BCAKa OT 3axBallalyute ckobu Ha
CbOTBETHUTE MeCTa OTCTPAHW Ha NM10Ta, KaKTo € NMoKa3aHo Ha I/I306pa)KEHI/IeTO. Cnep ToBa BKapa|7|Te nnoTa Ha MACTOTO MY U Ce yBepeTe, e CTbKNOTO € NMIIOCKO 1
ycnopeaHo CcnpAMO KyXHEHCKUA MOoT. 3axBaLLalmTe ckobm ca NOAXOAALLM 3a BCEKN BUL, MaTepuan 3a KyXxHeHCKM nnoTose (Ll,'prO, Mpamop n ,qp)
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CBANTAHE HA KOTJIOHA (MJIOTA):

3a [a cBanuTe KOT/IOHA, MbPBO rO M3KIIOUETe OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe. HacTosTenHo ce npenopbuBa fa ocBoboauTe JofiHaTa YacT oT dypHata,
YeKMePKeTO, cernapaTopa Wiv Apyrv Yactu. T No3BosABa Ha TEXHVKA AOCTbIN O AOJIHATA YacT Ha KOT/IOHA, 3a ia Pa3Komnyae YeTrpuTe ckoby C 0TBEPTKa, Aa
NOBAMIHE KOT/IOHa 1 Aja ro cBasu, 6e3 fia ro noBpeay.




CBbP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

EnekTpuyeckute cBbp3BaHKA TPAOBA fia Ce M3BbPLLAT NPeAn CBbP3BAHETO Ha YPeaa KbM eneKTpryeckaTa Mpesa.

3axpaHBaLLUAT Kaben He e BKIIOUEH B MaKeTa - He 3abpaBsiiTe [la MOAroTBMTE CBO COOCTBEH 3axpaHBaLL Kaber.

MoHTHpaHeTo TpAGBa Aa ce U3BBPLLN OT KBanMdULMpaH NepcoHarn, 3ano3Hat ¢ TeKyLUMTe HOPMATUBHY pa3nopetu OTHOCHO 6e@30MacHOCTTa 1 MOHTUPAHETO.
OcobeHO BaKHO € MOHTaXbT [la Ce U3BBPLLN B CbOTBETCTBME C HAPEAOWTe Ha MECTHATa eNIeKTPOCHAOANTENIHA KOMMAHNS.

YBeperte ce, Ue HanNpPeXeHNeTo, yKka3aHo Ha TabesnkaTa C HOMUHaHMTE JaHHW, HaMKpaLLa ce B ONTHATa YacT Ha Ype[a, € CbLLOTO KaTo ToBa B Aoma Bu.
3a3emABaHETO Ha Ypeaa e 334 b/KUTENHO MO 3aKOH: M3MOoN3BalTe NPOBOAHMLIM (BKIIOUNTENHO 3a3eMABALLA MPOBOAHNMK) CaMO C NOAXOAALL pa3mep.

CBbP3BAHE KbM KJIEMHUA BJIOK
3a cBbp3BaHe KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa usnonssarite kaden tvn HO5RR-F nn HO5V2V2-F, kakTo e nocoyeHo B Tabnuuata no-gony.

3AXPAHBALLO nPOBOAHULIA
HAMPEXXEHUE BPOW x PA3SMEP
220-240B ~ + @ 3x4mw
230-240B ~ + @ 3 x 4 Mm? (camo 3a ABCTpanus)
220-240B 3~ + @ 4x1,5mm
380-415B 3N~ + @ 5x1,5mw?
380-425B 2N~ + @ 4x1,5mm

CBbpiKeTe ypefa KbM efleKTpo3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM NPeKbCBay 3a BCUUKM MOMIOCH C MUHIMAJTHA MeXKAMHA Ha KOHTaKTUTe 3 mm.

BHUMAHME: 3axpaHBawuAT kaben Tpsbsa fja 6bhe 4OCTaTbYHO Ab/Tbl, 3@ ja MOXXe FOTBAPCKUAT MJIOT fla ce U3BaAmW OT KyXHEHCKMA MIoT, U TpsAbBa fa ce
MoCTaBy Taka, Ye fja ce n3berHe NoBpeXKAAHETO UMW HarpsABAaHETO My MPW BN3aHe B KOHTAKT C OCHOBATa.

3ABENEXKKA: XbNnTusaT/3eneHrsT 3a3emsBall NPOBOAHVK TPAOBA Aa 6bae CBbp3aH KbM KiiemaTa CbC CMMBOJ @ 1 TpsAbBa Aa 6bae No-AbSTbr OT OCTaHaNUTe

NPOBOAHULIN.

«  OrtcrpaHeTe okono 70 mm oT 06BMBKaTa Ha 3axpaHBaLLuA kaben (B).

«  OTtcTpaHeTe okosio 10 mm oT 06BMBKaTa OT MPOBOAHMLMTE. BKapaiiTe 3axpaHBaLLyis Kabesn B KabenHaTta ckoba 1 CBbpKeTe NPOBOAHNLIMTE KbM KIIEMHOTO
Tabs10, KaKTo € NoKa3aHo Ha cxemaTa [0 CamoTO KieMHO Tabrio.

- Ob6e3onaceTte 3axpaHBaLums kaben (B) cbc ckobata 3a Kabena.

«  3aTBOpETE Karnaka Ha KnemHoTo Tabso (A).

«  (nepn3BbpLUBaHE Ha eeKTPUYECKIMTe BPb3KM NMOCTaBEeTe MN0Ta 3a FOTBEHE OTTOPE U ro OKaYeTe Ha OMOPHITE MPY»KMHK, KaKTO € MOKa3aHOo Ha WitocTpaupATa.




Hap'bllHUK Ha nompe6umenﬂ
BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA INDESIT
3ajanosnyyaBate NO-MbJIHO CbAENCTBIME, MONA, PerncTprpante
= BaLLMA NPOAYKT Ha www.register10.eu.

MONA, CKAHUPAUTE QRKOAA HA \
BALUMA YPEA, 3A AA MOJIYYUTE

f‘i Npean pa nsnonssare ypena, npouetete puumarenvo  [IOBEYE UHOOPMALIUA
MHCTPYKUMMTe 3a 6e30NacHOCT.

OMUCAHUE HA U3AQEJIUETO
—1— 145 Mm

120/210 MM ——
—+— 145 Mm

180 MM ——
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W3MOJI3BAHE 3A NMPHB MbT

BrkntouBaHe/n3KknouBaHe
360p Ha 30HU 3a rOTBEHE 1 TaliMep

©) C-E  YBennuaBaHe 1 HamanABaHe HUBOTO Ha MOLLHOCTTa
3aksouBaHe Ha byToHMTe
F M360p/OTmsHa Ha 1360P Ha MyNTU 30HA

Mpy MOHTVpPaHe 3a MbPBU MbT KOHTPONHUAT NaHeN N3BbpLLBa GYHKLMOHaNeH
TecT 3a okono 1 CeKkyHfa, cnef KOMTO aBTOMATUYHO Ce BKouBa GyHKUMATa
“3aknouBaHe Ha byToHUTE".

3a Aa peakTvBMpaTe GyHKLMATA, HaTVCHETe 1 3afpbxTe OyToHa “D”; Lie npo3Byyn

BCEKWAHEBHA YINOTPEBA

3BYKOB C/rHaJ1 1 CbOTBETHATA CBETOAVOAHA JTaMMYKa LLE Ce U3KNIoYN.

3ABUJIEXKKA: B cnyyaln Ha npeHacTpoiiBaHe NMOBTOPETe MpoLeaypara, on1caHa
rno-rope.

@ BKJTIIOYBAHE/U3KTIOYBAHE HA MNJIOYATA 3ATOTBEHE

3a fja BKIlouMTE NioyaTa 3a roTBeHe, 3afpbKTe HaTMCHaT OyToHa “A” 3a okono
2 cekyHan. Ha gncnnenTe Ha 4-Te 30HM 3a rotBeHe ce nokassa “0”. Ako B
pamKuTe Ha 20 CeKyHAM He Ce aKTVBMPa HMKOS OT 30HWTE 3a FOTBEHE, MioYaTa
3a rOTBEHE Ce 3K/I0YBa aBTOMATUYHO KaTo npeana3Ha Mapka.

AKTUBWUPAHE U PETYJINPAHE HA 30OHUTE HA TOTBEHE

HaTucHeTe enuH oT GyToHWTE “B”, CbOTBETCTBALL HAa 30HaTa 3a rOTBEHE,
KOATO Bb3HaMepsBaTe Aa u3nos3earte. M3bepete HeobxoarMaTa HacTporiKa
Ha TonnuHaTta c 6yToHuTe “E” nnn “C". [pyrute n3bupaemy HacTpOMKM 3a
roTBeHe ca B Avana3oHa ot 1 1o 9. HatucHeTe egHOBpemMeHHO 6yToHUTe “+/—"
3a OTMAHA Ha BCUYKM HAaCTPOWKM.

BAMKHO: koHTponata ce feaktuBupa 10 cekyHau aief 136rpaHe Ha HacTpoiikata
3a TorMHarTa.

3aja npoMeHVTe HaCTPOlKaTa 3a TOMINHATA, MbPBO HAaTVICHETE OTHOBO OyTOHa
3a n3burpaHe “B”, cnep KOETO NPOABITKETE C MPOMAHaTa Ha HACTPOKaTa, KaTo
u3nonssare 6yToHnTe “E” nnn “C".

© MHOXECTBEHA 30HA

Cnep kato n3bepeTe HeobxoAuMaTa 30Ha W 3afjafieTe HMBOTO (KakTo e
OMUCaHO B MPeAxXofHUA paspen), HatucHete “F“: nHavkatop Hag GyToHa ce
BKJI0YBA, aKTVBUPANKM JOMb/IHUTENHATA 30Ha.

MHo»ecTBeHaTa 30Ha MOXe fa Ce 3MOoM3Ba CamMo aKo:

«  3o0HaTa 3a roTBeHe pa3nosara C MHOXXeCTBEHa 30Ha;

+  /136paHOTO HMBO Ha MOLLHOCT € NO-roNsiMo oT 0.

3a fa feaKTyBrpaTe MHOXeCTBEHaTa 30Ha, HaTVCHeTe ByToHa “B” Ha n3bpaHaTa
30Ha, CJ1ef] KOETO HaTUCHETe OTHOBO “F”,

(D) inpesit



TAAMEP

3a fa 3apapete OyHKUMATA 3a Taimepa, n3bepeTe HeobxogumaTa 30Ha 3a
roTBEHE 1 HaCTPOIKaTa Ha MOLLHOCTTA, /e KOETO HaTUCHETE OTHOBO byTOHa
Ha 30HaTa 3a roTBEHE 1 Ha AVCTITIeA Ha KOHTPOJIMPaHaTa C TaliMepa 30Ha Lie ce
roKake cBeTella Touka. Ha 2-Ta gcnnena npemursa “00”. HatucHete 6yToHuUTe
“C"vnn “E”, 3a pa 3apapete Bpemeto ot 1 o 99.

BAMHO: cnep 10 cekyHAW Ha gncninen Ha Taimepa LLie Ce NOoKax<e HacTpoiKaTa
Ha MOLLHOCTTa Ha ApyruTe 30H1 3a rOTBEHE.

3a fa BMAMTE OCTABALLOTO BpemMe Ha rotBeHe, HaTUCHeTe ABYKPaTHO 6yTOHa Ha
KOHTpOMpPaHaTa C Ta|7lmepa 30Ha 3a roTBeHe.

OYHKUUA “A”

Ta3un dyHKUMA NO3BOSIABa aBTOMATMYHO HaManABaHe Ha HUBOTO Ha MOLLHOCT
Ha 30HaTa 3a roTBEHe OT Haif-B1COKaTa CTOMHOCT (HMBO 9) fo M3bpaHaTa oT
noTpebuTens 3a No-KbCeH eTar Ha roTBeHe.

3a pa aktvBMpaTe Tasn QYHKUMA, MbPBO HaTuCHeTe OGyToHa “+”, Korato
[OCTUrHeTe HMBO 9.

[ncnneAt nokasga “A” 1 “9” Mura nocnefoBaTeNHO C HCKA APKOCT.

B TO311 MOMEHT 13bepeTe XenaHOTO HMBO Ha MOLLHOCT (MO-Manko oT 9) ¢
6yTOHa “-".

“A" 1 136PaHOTO HNBO MUFAT NOCNIELOBATENHO C HUCKA APKOCT Ha AMCHNes.
OyHKUMATA Ce aKTUBMPA, Cref KaTo “A” 1 136paHOTO HMBO 3anoyHaT Aa Murat
NoceaoBaTeNHO C BUCOKa APKOCT Ha Ancnien.

Cnep kato “A” Beue He ce BKIa Ha gucnnes (dyHkumaTa “A” ce nsknousa
ABTOMATUYHO CNef HAKOMKO MMHYTV B 3aBUCUMOCT OT 3afafeHOTO HMBO
Ha MOLLHOCT), MPOLECHT Ha FOTBEHE MPOABIKABA C MO-HMUCKA MOLLHOCT 1
JUCTNeAT NoKa3Ba camo 136PaHOTO HUBO Ha MOLLHOCT.

BHUMAHUE: Ta3y pyHKLMA He e Bb3MOXHa Npu HM1BO 9.

=—O 3AK/IOYBAHE HA BYTOHUTE

OyHKUMATa 3aKn. Ha GYTOHWTE Ce BKIIOUBA Ype3 HaTUCKaHe M 3afbpkaHe
Ha 6yToHa “D“, fokaTo Hap OyToHa Ha dyHKLUMATa cBeTHe TouKa. MMaHenbT
3a ynpaBJieHne e 3aKIlioYeH, C U3KoYeHne Ha yHKLMATa 3a M3KToYBaHe.
DyHKUMATa OCTaBa BKIIOUEHa 0PV Clef} M3KII0UBaHE 1 MOBTOPHO BKIOYBaHe
Ha MnsioyaTa 3a rotBeHe 1 MOXe Aa Ce AeaKTVBMPa, KaTo Ce HaTUCHE OTHOBO
6yTOHBT “D”, fOKaTO TOUKaTa Hag OyToHa Ha GyHKLMATA U3racHe.

KoraTo nmnoTbT e M3KIoUeH C akTVBMPaHO 3aKliouBaHe Ha OyToHUTe, 3a Ja
BK/OUMTE MNJloYaTa, MbPBO feaKTuBMpalTe QyHKUMATa 3a 3aKlioyBaHe Ha
OYTOHUTE, KaTO HaTVCHeTe OTHOBO GyTOH “D”, JOKATO M3racHe ToukaTa Hap
bYHKLVIOHaNHNA Gy TOH.

Hanuuveto Ha Bopa, TEUHOCT, pasnATa OT TEHIKEPW WK ApYrv MPeaMeTy,
KOUTO NeXXaT BbpXy OpraHuTe 3a YrpaB/eHre, MOXe ClyyaliHO [la akT1BMpa
WY fe3aKTMBMpPa 3aKouBaHeTo Ha OyToHuTe.

TABJINLIA 3A TOTBEHE

(M
I'| MHAWKATOP 3A OCTATbYHA TOIMJIMH

KoraTo 30HaTa 3a rotBeHe ce V3KIIoUn, MHAMKATOPBbT 3a OCTaTbyHa TOMMHA
“H" ocTaBa BKnloueH nnv Npemmraa, pegyBaniki ce ¢ “0”, fokaTo TemnepaTtypara
Ha nnoYaTa 3a FOTBEHe Ce BbpHE B paMKUTe Ha 6e30MacH1Te HIBa.

BAMHO: XapakTtepuncTikuTe 3a 6€30MacHOCT Ha rylovyata 3a roTBeHe BKIIOUBaT
bYHKLMA 32 aBTOMATVYHO V3KTtouBaHe. MO bmKUTENHOTO 3MOoN3BaHe Ha ChluaTa
HaCTPOVIKa 3a TOM/IMHA 33[elCTBa aBTOMATMYHO U3KITIOYBaHE Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(Hanpumep e oKomo 1 yac Npu MakcMariHaTa HaCTPOlKa Ha TOMHaTa 30HaTa
3a roTBeHe Ce U3KIoYBa).

BAXHO: 3a na n3berHete HeobpaTMMM NOBPEAY Ha MIloTa:

+  U3ron3BaliTe Camo CbLIOBE C MIIOCKU AbHA;

+  He U3non3BaliTe MeTaHM CbOBE C eMANMPaH bHa;

+  He MOCTaBANTE ropeLLn TEHIKEPU NN TUraHW Haf KOHTPOSTHUA NaHen.

KoTnoHbT e 060pyfBaH 1 ¢ pyHKLMATa “auto shut off” (aBToMaTuHO 13KoUBaHe),
KOSITO M3K/TIOUBA 30HaTa 3a FOTBEHE, aKO He Ce HanpaBy MPOMAHA Ha HBOTO Ha
MOLLHOCT crief; OnpefenieH Neprof OT Bpeme B 3aBUCUMOCT OT CaMaTa HaCTpoiika
Ha MoLLHoCTTa. B TabnuLiaTa e iaieHO BpemeTpaeHeTo 3a BCAKO HUBO Ha MOLLIHOCT.

BPEME 3A ABTOMATUYHO
N3KJIIOYBAHE

0 30 cekyHAu

HUBO HA MOLHOCT

—_

10 yaca

5vaca

5vaca

4yvaca

3vaca

2vaca

2vaca

2vaca

W[ o |IN[oaojun | |w]N

1yac

HUBO HA U3MNMON3BAHE

HMBO HA MOLLHOCTTA BMA TOTBEHE
(MHAMKaLMA 3a NOANOMaraHe Ha onuTa 1 HaBULMTE NPU rOTBEHE)
9 3aBUDaHe MopxopdAwo 3a 6bP30 yBenMyaBaHe Ha TemrepatypaTa Ha XpaHuTe 3a 6bp30
MakcumarnHsa P 3aBMpaHe, ako Ce Kacae 3a Bofa, Uiy 6bp30 3arpABaHe Ha TEYHOCTU 3a FOTBEHE.
MoOLHOCT MpeanHo 3a 3anmyaHe, 3anoyYBaHe Ha roTBEHe, MbpPXeHEe Ha 3amMpa3eHy NPOAYKTY
9-8 M3cywasaHe A ’ » bp P poayKTv,
61bP30 KUMBaHe.
8_7 3anuyaHe - noaabpxKaHe Ha MpeanHo 3a 3annyaHe, NoaabpKaHe Ha BUCOKO HVBO Ha BapeHe, FOTBEHE U neyeHe
BapeHeTo - neyeHe (KpaTKoBpeMeHHO, 5-10 MUHYTW).
Bucoka mowHocT
WpeanHo 3a noaabprkaHe Ha HUCKO HUBO Ha BapeHe, roTBEHE 1 NeyeHe (CbC cpeaHa
7-6 [MbprkeHe — roTBeHe — neyeHe
nNpogbmKUTENHOCT, 10-20 MUHYTK), NPEABAPUTENHO 3arpsABaHe 1 MbpKeHe.
6-5 Jleko mbprkeHe MpeanHo 3a nbpxeHe Ha Anla, oMneTu.

[oTBeHe — n3cylaBaHe —

5-4
CpepHa mowHoct 3ajiywasate VneanHo 3a NPOABIMKUTENHO roTBeHe (0pU3, COCOBE, MeyeHo, p1ba) C Hanuume Ha
4-3 CrbcTaBaHe - pa3mecBaHe Ha Te4YHOCTN (Hanp. BOJa, BMHO, 6yﬂb0H, MJIAIKO), Pa3meCBaHe Ha MaKapOHeHW n3aenua.
MaKapOHeHU n3aenns
NpeanHo 3a noagbpaHe Ha TOKY-LO MPUrOTBEHa XpaHa ropelya (Hanpume
MoaabpskaHe Ha xpaHata ropewa — | o ANBD Yoo mip P pewa (Hanpumep
Hucka mowHoct | 21 COCOBE, CYNU, MUHECTPOHE), pasmecBaHe Ha PU30TO 1 NOAAbPKaHe Ha ACTUATa 3a
pa3mecBaHe Ha p13oTo
NofiHaCAHe TOMIW.
MuHumanxa : Pasmpazrsare WpeanHo 3a pasmpasABaHe Ha NPOAYKTY C MarKii Pasmepi 1 NIeko pasTonABaHe Ha
MOLLHOCT LIOKONaZ U KpaBe Macro.
FOTBAPCKMAT MIOT € B PEXIM Ha FOTOBHOCT UM € M3KMIoUeH (Bb3MOXHO € fa e
MowyHocT Hyna 0 -

ropeLy ciefl roTBeHe, 3a KOETO CUrHanmsmpa cumeonbT “HY).

(D) inpesit



Hapws4yHuk Ha nompebumens

MOYUCTBAHE U MNOAAPDKKA

' BG

& Uskniouete ypeaa oT eNneKkTpo3axpaHBaHETO.

«  Hewu3non3gaviTe ypeau 3a nouncTBaHe C napa.

+  He n3non3aiite abpasnBHM rbOU 1nm Ten, Tbil KaTo MOXe Aa NoBpeamnTe
CTBKJIOTO.

«  (nep BCAKO M3MOM3BaHe MOYMCTBANTE rOTBAPCKUA MIOT (KOraTo M3CTUHE),
3a [la OTCTPaHMTe OCTaTbLMTE U NETHATa, Ab/MKaLLM Ce Ha OCTaHKV OT XPaHU.

+  3axap wm XpaHu C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha 3axap MoraT Aa MoBpegAaT

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTWU

roTBAPCKMA MNIOT U TPsA6Ba 1a e OTCTpaHABAT He3abaBHO.

«  ConTa, 3axapTa 1 NACbKbT MOraT la HafjpackaT CTbKeHaTa MOBbPXHOCT.

«  3nonsgaiite meKka Kbpra, MOMMBalla KyxHeHcKa candeTka wam
cneuvaneH noyMcTBall npenapaT 3a FOTBapCKM MyoToBe (cnassaite
VHCTPYKLUMWTE Ha NPOU3BOAMUTENS).

+  [pwv pa3nmBaHe Ha TEUHOCT BbPXY HarpeBaTeslHa 30Ha CbAjOBETE MOXe Aa
3arnouHart fja ce NpemMecTBaT Wiy 1a BUbpupar.

« MMopncywasaiite fobpe NOBBPXHOCTTA Ha NNOTa Cie NMOYMCTBAHETO .

Ako FOTBAPCKUAT MNOT He pa6OTVI KaTo Tpﬂ6Ba, npean na no3BbHUTE Ha
oTAdena 3a cnennpop,a>K6EHo CepPBU3HO 06CJ'Iy>KBaHe, B/XTE PbKOBOACTBOTO
3a OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTK, 3a fia yCTaHOBUTE npo6nema.

« [lpoueTeTe 1 cnepgarite UHCTPYKUMWTE, JafeHn B pa3gen “BcekmaHeBHa
ynotpe6a”.

«  [lpoBepeTe fanu MMa HanNpeXeHue B eNekTpryecKaTa Mpexa.

«  [loacywwuxTe v nnoyata cieq NoUYNCTBAHETO 1.

« AKo e u3bpaHa 30Ha 3a rotBeHe 1 Ha gucnnes ce noseu “F* vnn “ER”,
MocreaBaHo OT UKCIO, Ceé CBBPXKETE CbC CEpPBU3a 3a CleanpoaaxobeHo
obcnyBaHe 1 M nHpopmmpanTe.

«  Ako KopabT 3a rpetuka e “F03“, “ER03" unn “E02", ce onvTanTe fa pewumte
npobnema, KaTo 13rnon3gaTe CIefHNUTE YKa3aHuA:

+ Ako ce nossu rpelka “E02", mons, yBeperte ce, Ye He CTe HaTUCKanu
6YTOHMTE 3a NoBeye OT 5 ceKyHAM, HAMa npeameT B 0611acTTa Ha naHena 3a
ynpaBneHyie 1 Ye TOM e YUCT U CyX — KOraTo NMouncTBaTte, Moss, ClieABaiiTe
yKa3aHuisiTa B naparpacda 3a nouncreaHe 1 NoAapbKKa.

+ Ako ce nossm rpewka “FO3", ce onuTante ga U3KNYUTE N OTHOBO A
BKJIIOUMUTE KOT/IOHA.

+ AkocenosBurpeLlka“F04",ce CBbpKeTe CbC CepBI3a3a eanpofakoeHo
obcnyBaHe 1 rn HPOpMUpaliTe KO KO, Ce e MOABWI Ha ANCTIen.

CNEANPOAAXBEHO OBCJZTYKBAHE

« Ako nniovaTa 3a roTBeHe He pPaboTN Csie UHTEH3MBHO M3MOJ3BaHe, TO
BbTPELLHaTa TeMnepaTypa Ha mnioyata e TBbpAe BUCOKa. V3vakarTe
HAKOJIKO MMHYTV, [JOKaTO ryioyaTa 3a FOTBEHe Ce OX/afu.

+  AKOHarpeBaTenaT He e BKIIIOUYEH HEMPEeKbCHATO, a Ce BKIIOYBA M M3KITI0YBA
LIMKIIYHO, IOPU aKO Ha AUCTIeN HABOTO HA MOLLHOCTTA He Ce NMPOMEHS,
TOBa € YacCT OT HOPManHOTO dyHKLUMOHMPaHe Ha nnoTta. LmkbnbT Ha
BK/IOYBAHE/M3K/IOYBaAHE TMO3BOMABA PEryMpaHe Ha MOLHOCTTa Ha
HarpeBaTes 11 € HaMb/IHO HOPMaJsieH. B HAKoM cryyar TepMmnyHaTa 3almTa
MOXe [la V3K/IIoUM HarpeBaTena 3a U3BECTHO BPeMe, 3a Ja ce un3berHe
noBpeXaaHe Ha CTbKIoTO. [NprMepu 3a TakrBa CJlydyau ca: FOTBEHE [Ib/Iro
BpPEME Ha BMCOKA MOLLHOCT, KaTO M3MOoJ3BaTe TEHKEPW, NO-Masik OT
HarpeBaTe/THUA efTeMEHT, KaKTO M TEHIPKEPU C HEMOCKO AbHO.

«  AKO NNOTHT M3[aBa KPaTbK 3BYK, 6€3 KNNEHTBT Aa HATUCKa GYTOHW, MO,
BHMMaBalTe 3a pa3fMBaHe Ha TEYHOCT BbpXy MaHena 3a yrnpasfeHue.
Mons, noacyLueTe naHena 3a ynpasneHre U NPOABIPKETE U3MON3BAHETO
Ha KOT/NIOHa. AKO MNOTbT € U3KITIOUYEH aBTOMATUYHO, TOBA MOXe [1a ce
[BITKN Ha HanMuve Ha TEYHOCT B MaHena 3a ynpasrneHvie. Mons, nofcyLete
naHerna 3a ynpas/eHye U BKIoYeTe KOT/IOHa OTHOBO.

AKO Cflef] 3BbpPLUBAHE Ha rOPEMNOCOUEHUTE MPOBEPKM HEM3MPABHOCTTA BCe
olLe NMPOABbIIKABA, CBbPXKETE Ce C HaW-6IM3KIA OTAEN 3a CeAnpPOaaK6eHo
o6CnyKBaHe.

NPEAU AA CE OBAAUTE HA OTAEJ1A 3A JIEANPOAAMKBEHO OBCTY>KBAHE:

1. lposepete fann MoXeTe Aa OTCTpaHUTE camm Mpobnema C MoMoLyTa Ha
npegoxeHnATa, faneHu B pasaena OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTIA.

2. /I3kntoveTeypena v ro BKKYeTe OTHOBO, 33 ja MPOBEpUTE Janvl HEU3MPaBHOCTTa
€ OTCTpaHeHa.

AKO CIEA W3BbPWBAHE HA TOPEMOCOYEHUTE MPOBEPKU
HEM3MNPABHOCTTA BCE OLLE HE E OTCTPAHEHA, CBbPXKETE CE C HAU-
BNN3KNA OTAEN 3A CNIEANPOAAMBEHO OBCJTYKBAHE.

KoraTo ce cBbpKeTe CoTAeNa 3a UeanpoaaK6eHo 06C1y»KBaHe, BYHAN NocouBaiiTe:
+  KpaTKO OMnvcaHne Ha HeM3npaBHoOCTTa;
«  TOYHWA TWM 1 MOZEN Ha Ypesa;

OO0

I T7pe 00— Mod X

«  cepvieH Homep (HoMepbT crief AymaTta SN Ha Tabernkata ¢ HOMUHaMHN
[aHHK, pa3nonoxeHa nop ypena). CepuinHUAT HOMep e NOCOYeH CbLLO U
B [JOKyMEHTaLMATa;

Mod. XXX XXX

XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

z
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  BawwmA mbneH agpec;
+  BawwuA tenedpoHeH Homep.

AKO ce HanaraT HAKaKBW MOMPAaBKW, MOJIS, CBbPKETe Ce C OTOpK3MpaH
oThen 3a ciefnpoaakbeHo obciykBaHe (3a Ja ObheTe cUrypHu, uye e
6bAaT V3MoJI3BaHN OPUMMHAMHN PE3ePBHM YacTy 11 NOMPaBKKTE We 6baaT
U3BBbPLUIEHM MPABUITHO).

DOuipmeHNTe NOAUTUKY, CTaHAAPTHaTa AOKYMEHTaLuA U AOMbJIHNTENHa MHPOopMaLMA 3a ypefia MOXKeTe ;a HaMepuTe, KaTo:

. M3nonssate QR Kofa Ha BalleTo yCTPOWCTBO;
«  MNocetute Hawws yebcainT docs.indesit.eu;

«  Wnu Kato ce cBbpIKETe € OTAENa 3a cneAnpoaak6eHo o6cnykBaHe (BUKTe TenedOHHVA HOMEP B rapaHLMOHHATa KHIKKA).
Mpy KOHTAKT C OTAEeNa 3a creanpogaxbeHo obcy»KBaHe CbobLLaBalTe KOJOBETE, MOCOUEHMN Ha MaeHTUdUKaLMOHHATa Tabenka

Ha BallnA ypea.

(D) inpesit
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OAHTIEZTIA THN AZQAAEIA
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2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

MWV XPNOWUOTTOINCETE TN CUOKELN, OlafA0TE QUTEC TIG
o8nyieg yia tnv aopaieia. QUAGETE TIG 0Onyieg og KoVTIVO
ONEio yio LEANOVTIKH avapopd.
Autécolodnyieckaln oUoKeUN TIEPINABAVOUV GNUAVTIKEC
TIPOEIOOTIOINCEIC OXETIKA ME TNV AOPANEID, TIC OTIOIEC
TIPETIEL VO TNPE(Te O KABE TePimTwor. O KATAOKEVAOTHG
Oev @épel Kapia guBuvn yia TN KN THPNON QUTWV TWV
0ONYIWV ACPAAEIAC, Yo AKATANNAN XPrioN TNG CUCKEUNG
1 AavBaopévn PUBKIoN TwV XEIPIOTNPIWV.

MPOEIAOMOIHZH: Av n em@dveila tngG €0Tiog €ivat
PAYIOMEVN, UNV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN - KivOuvog
X\empon)\nﬁiac.

MPOEIAOMOIHZH:  Kivbuvog  mupKayldc
OroBNKeVETE OTOIXEIQ OTIC EMPAVEIES OYEIPEMATOC.
AMPOXOXH: H Siadikaoia  payelpéuatog ipénel va
riapakoAouBeital. Mia cuvtopn SladIkacia ayEIPEUATOC
Xéﬂ&l VA TIOPOKOAOUBELTA CUVEXWC.

MPOEIAOMOIHZH: Eivat emkivOuvo va payeipeVETe e
Airn r A&d1 o€ eoTtia xwpig emtrpnon - KiVOUVOG TTUPKAYIA,
MOTE unv mpoomaBeite va ofrioete T QWA e vePod:
avTiBeTa, OAOTE TN CUOKEUN KA OTN CUVEXELD KANDPTE TIC
PAOYEG T, UE EVa KATTAKI 1 JIE i TTUpiayn KouPépTa.

Mn xpnoworoleite Tn povAda 0TIV WG EMPAVEIA
gpyaoiac. Alatnpeital Ta pouxa 1 AN EUPAEKTA UNIKA
MOKPIA ard T CUOKEUN, éwg OTou OAa Ta e€apTtripaTa va
€XOUV KPUWOEL EVTEAWG - KIVOUVOC TTUPKAYIAG.

Kpatiote 1a pkpd madid (0-3 €twv) pakptd anod n
ouokeun. Kpatrote ta pkpd maidid (3-8 €twv) pakpld
ard I OUOKELN €KTOC €dv emtnpouvtal dlopkwe. H
OUOKEUN Uropei va xpnotorolnBei anod nmadid nAikiog 8
ETWV KAl Avw N ATOPA HE MEIWMEVEG OWUOTIKEC,
aAIoONTNPIOKEG 1 SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE ENNeWPN
EUMEIPIOG KAl YVWONG TNEG OCUOKEUNG, pooov Bpiokovtal
und emrpnon 1 €xouv AAPel odnyieg OxeTIKA pe TV
00@AN XPAON TNG OUOKEUNG KOl KOTAVOOUV TOUG
KivOUvVoUC TIou cuvendyetal. Ta maidid arayopeVETal Val
mailouv pe T ouokeur). Epyaoiec kaBapiopol kal
OLVTAPNONG ToL XPrOTN Oev MPETEL VAl EKTEANOUVTAL aTd
maidId xwpiG emtrpnon.

ANMPOEIAOMOHEH: H ouokeury kai ta TiPooBaoipa
egapTruaTd NG pmopei va (eotaBolv katd T SIdpKela
™G xpnone lMpémel va €ote MPOCEKTIKOI, WOTE va
QIOPEVYETE TUXOV €MaQn HE TIG avTiotdoel. Ta maudid
KATw Twv 8 eTwv dev mpémel va TANCIAlouV T GUOKEUN),
EKTOC €AV eMTNEOLVVTAL SIOPKWC,

M\ To paynto Sevmpémel va pigivel péoa i Tdvw CTO TIPOIOV
VIO TTEPIOOATEPO QMO Hid WEA TPV 1] LETA TO PAYEIPEUQL.
ENITPENOMENH XPHZH

MAMPOZOXH: H cuokeur Sev mpoopileTal yia Xprion o€
OouVOUOOMO e eEWTEPIKO XPOVOBIOKOTTN 1 EEXWPIOTO
OUOTNA OTTOOKPUOEVOU EAEYXOU.

H ouokeur) autd €xel oxedlooTel yia OIKIOKA XPrion
KaOWG Kal Yo TOPOUOIEG XPNOEIG OnMwG  Koudiveg
TIPOCWTTIKOU O€ KATAOTHUATA, YPAPEIX Kol AANNOUC XWPEOUG
gpyaoiag, aypoktuata, and TeAdteG o Eevodoxeia,
HOTEN, bed & breakfast kal GANOUC xWwPOUE KaToIKIaG.

unv

A\ AnayopeUeTa omoladrmote GAAN xprion (. 8éppavon
SwpaTiwv).
M Auth n ouokeur] Sev TPOOPIZETAN YIal EMAYYENUATIKA
XPNon. Mnv XpNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN O EEWTEPIKO
XWpPO.
ErKATAXTAZH
&\ O xelpIopdE Kat N EYKATACTOON TNG CUOKEURC TIPETTEL VA
yivovtal ané dUo 1 meploodtEpa Atopa - Kivouvog
TPOUUATIOMOU. XPNOIOTIOIEITE YAVTIA TIPOOTACIOC YIa Va
QPAPECETE TN CUOKEVAOIA KO VA KAVETE TNV EYKATAOTAON
- Kivduvog kopipaToc.
M\H eykotdotaon, oupnepMapBavopévng TG TIapoxrc
vepoU (Gv UMAPXED, TIC NAEKTPIKEG OUVOEDEIC Kal TIG
ETTIOKEVEG, TIPETTIEL VO TIPAYMOTOTOIOUVTAL OO TEXVIKA
€€EI0IKEVEVO  TIPOOWTTIKO. MV €MIOKEVACETE KAl NV
QVTIKOOIOTATE KavéVa EAPTNIAL TNG CUOKEUAC, EKTOC EQV
QVOPEPETAL PNTA OTO EYXEIPIOI0 XprionG. Kpatrote tamaidid
MOKpWd amd 1o Xwpo eykatdotaonG Metd amd v
QIMOCUOKEU0ia TNG OUOKeUNG, Befaiwbeite ot Oev éxel
TPOKANBel {nuid o autrv Katd T petagopd. Edv
TIOPOUOIOOTEl KATolo TIPOPANUO, ETIKOIVWVHOTE |E TOV
avTrmpoowno 1 UE To TANoléotepo Kévtpo TexvIKrg
Yrootipigng. MeTa Ty yKaTAoTaon, Ta UNKA CUOKELAGIag
(MaoTikd, QeNCON, KATT) TipEmel va GUAGCoOVTAL OKPIA
amné 1a maudid - kivduvog aogutiac. H ouokeur| mipémel va
armoouvdésTal amd TNV NAEKTPIKA Tpogodoaia TPV and
KABe epyaoia eykatdotaong - kivouvog nAektpomAnéiac.
Katd v eykataotaon, Befaiwbeite ot Sev €xel POKANOEL
{npid oo KaAwdIo TPoPodoaiag amd T GUOKEUN - KivOuvog
TIUPEKAYIAC 1 NAekTPOMANEiaC. EvepyorolroTe TN OUOKEUN
HOVO £pOo0V ONOKANPWOEL N eykatacTaon.
N\ ExteNéoTe ONeC TIC EPYOIEC KOTTC TPV TOMOBETACETE
TO (POUPVO OTO EMITAO KAl APAIPEDTE OAA Tl POKAVIOIAL KAl
Tanplovidia.
&\ Av n ouokeur] Sev eykataotaBei Tavw o€ éva PoUpvo,
nipémnel va TonmoBetnBel éva SloKwpIoTIKO TIAVEN (Dev
TIEPINAUBAVETA) OTO XWPO KATW 0o TN CUOKEUN.
HAEKTPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIX
M\ Npémel va sivar Suvatr| n amocVVSES TG CUOKEURC
Qo TNV NAEKTPIKN TPOPOSOaIal LIE APaipED TOU PIG €AV
n mpia ival mpooPaoiun 1 Ue XPrAon Tou TTOAUTIONIKOU
OloKOTTTN Mo €xel eykataoTtalel mpiv and v Tpida
OUPPWVA UE TA EBVIKA TIPATUTTAL NAEKTPIKAG AOPANELQC
KOl N OUOKeUN mpérel va Slabétel yeiwon pe Bdon ta
€0VIKA TIPOTUTIA AOPAAEIQC.
&M xpnooroleite kaADSIa TIPOEKTAONC (MOAVTECEQ),
mo\Umpila | Tipocapuoyeic. Metd tnv ohokArjpwon NG
eykardotaong, Sev mpémel va gival Suvatr) n pdofaon ota
NAeKTPIKA gapTruata. Mnv XPNnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN
otaveioTe Bpeyuévocn Ue yupvanddia. Mn xpnotuomolosTe
TN OUoKeUN €4V £xel POapei To NAEKTPIKO KAAWAIO A TO PIG,
€AV OeV AEITOUPYEI KAVOVIKA, EQV EXELTIEDEL ) EQV EXEL UTIOOTE
M .

Aev emtpémneTal n eykataotaon Ue Puopa kahwdiou
TPOPOoBO0IaC, EKTOC €AV TO TIPOIOV eival 1dN e€omAiopévo
JE QUTO TTOU TTOPEXETAL AT Tov KataokeuaoT).




N\ Edv 10 KA1 TpopoSooia éxel uTooTel {nuid, Tipénel
va avTikotaotofOsl omd  TOv  KOTAOKEUOOTH),  ToV
QVTIMPOOWTTO TEXVIKAG UMIOOTAPIENG A GANA KATaPTIoUEVA
ATOMO, WOTE VA AmoPeUXBoLV TUXOV Kivduvol - KivOuvog
nAektponAngiac.

2YNTHPHZH KAl KAGAPIZMOX
MNPOEIAOTOHEH: Mpw and omoadrmote epyacia
ouvtrpnong, BeBaiwBeite 61 n cuokeun eival onoTr kal
amoouvdedepévn armo 1o Siktuo Tpoodoaiag MNMoTé pnv
XPNOOTIOIEITE CUOKEVECG KABAPIOOU HE aTHO - KivOUVOg
K\skrpon)\n&iac.

Mnv xpnoldoroleite amofeotikd 1} SlaBpwTikd
TIPOIOVTa, KABaPIoTIKA e Bdon T ¥Awpivn 1 cuppdTiva
OPOUYYOPAKIO.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAXZ

Ta UAKd TN cuokevaoiag eivatl 100% AvOKUKAWGLUA KAt PEPOLV TO GUUBOAO

NG avakUkAwong B,

JUVENWC, Ta S1APopa UNIKA CUOKELUATIAE TTIPETTEL VA amoppimTovTal urelBuva
Kall LE TTAPN CUUHOPPWON TWV KAVOVIOUWY TWV TOTTIKWV ApXWV TToU SIETTOUV
NV anoppupn anmopPIUUATWY.

ANOPPIVYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeur autr €xel KATOOKEVOOTEL amd avVOKUKAWOLUA 1 EMTAVOKPNOIOTOotpa
UNKA. ATIoppIYTE CUUPWVA HE TOUG TOTIIKOUG KOVOVIOHOUG TIERT ammoppIyng Twv
amopplppdtwy. Na mepartépw MANPOPOpIEC OXETIKA Ye TNV eme€epyaoia, TV
QVAKTNON KAl TNV AVOKUKAWON TwV NAEKTPIKWY OKIOKWY GUOKEUWY, ETIKOIVWVIOTE
HE TIC OPUOBIES TOTTIKEG APXEC, TNV UTNPEGIA GUANOYIG OIKIOKWV armoPNiTwV 1| TO
KATAoTNWA ané émou ayopdoate autd To TIPOIOV. AUTK N CUOKEUR emonuaiveTal
oUppwva pe v Eupwmaik Odnyia 2012/19/EE, AndPAnta HAektpikol Kat
HAekTtpovikoU E€omhiopot (AHHE) kai pe Toug kavoviopoug 2013 yia ta AléBAnTta
HAextpikoU kal HAektpovikou E§omhiopo (6mwg tporomolrBnke).

E€aopaliovtag Tn owotr andppupn autol Tou mpoiovTog, Ba Bonbroete
oTnV anotporr Twv mBavd BAABEPWV CUVETEIWV Yia TO TIEPIBAAOV Kal TV
avBpwmvn vyeia.

To oUpBolo g OTO TIPOIOV 1] 0TA CUVOSEUTIKA €VTUTIA UTTOSEIKVUEL OTL TIPETTEL
Va QVTIHETWTICETAL WG OIKIOKO QTTOPPIUIA OANG TIPETTEL VA ETOPEPETE OTO
KATAAANAO KEVTPO GUANOYNG YIA AVAKUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
e€om\iopov.

2YMBOYAEZ A EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

AdlomoloTe OTo €MOKPO TNV UMOAEmopevn Bepudtnta tng {eoTri¢ eoTiag
OPAVOVTAG TNV HEPIKA AETTTA TPV OAOKANPWOE( TO ayeipepa.

H Bdon tng katoapdhag 1) Tou TNyaviol TIPEMEL Vol KAAUTTTEL eVTEAWC TN {e0Th
eoTia. Eva pikpdtepo Soxeio and Ty e0Tia TPOKANEL ACKOTTN OIMWAELC EVEPYELOG,
SKeMAETE TIC KATOOPOAEG KAl TA TNYAVIA 0OC KATA TO MAYEIPEUA E KATIAKIA
OPIKTIC EPAPOYIC KAl XPNOILOTTOLETE GO0 NyOTEPO VEPO UMOpPE(TE. To payeipepa
XWpic kardkt auédvel o€ peydlo Babpo Tnv KaTavaAwon eVEPYELOG.
XpPNOIHOTIOIEITE HOVO KATCAPONEG KOl THYAVIA ME EMimedn Bdon.

AHAQXZH ZYMMOPOQIHX

H ouokeury auti mAnpol TIC OMAITHOEIC OIKOAOYIKOU OXeSIOOUOU TOU
EupwmaikoU KavoviopoU 66/2014 Kol TOV OIKOAOYIKO OXESIAGHO VI OXETIKA e
TNV eVEPYELD TIPOIOVTA KAl EVEPYEIOKEC TTANPoPopieC (Tpomomoinon) (EE Exit)
Kavoviopoi 2019, cupewva pe to Eupwmaiko mpoturmo EN 60350-2.

O mMAnpo@opieg OXETIKA Ue TN AElToUpyia XOUNARG KATAOVAAWGONG EVEPYELOG
TNG OUOKEUNG oUp@wva pe Tov Kavovioud (EE) 2023/826 Bpiokovtal otov
akohouBo olvdeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu.
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EFKATAXTAZH

» Heotia nmpénel va tomoBetnOei o€ mayko BaBoug TouAdyiotov 20 mm. ——
o AgvTipémel va UTIAPYEL TIMOTA AVAUET GTNV EMPAVELA PN GIHATOC KO TOU oUPVOU (StacTaupwpéveg @
payeg, Bpayioveg K.Am.).
«  BeBawOzite 611 To KAAWSI0 TPOPOSOTIaC sival APKETA MAKPV Yo EDKOAN EYKATACTACT).
o H améotaon petagy Tng KATW EMPAVELNG THEG YUAAIVIG KEPAMIKIG E0TIAC KAl TOU VTOUAQMIOU 1) TO @

SiaywploTiko mavel mpémel va givat TouAdyiotov 20 mm.

« Mo S100TAoEIC EVOWUATWONG Kal TNV eyKatdoTtaon, Seite Tnv elkdva otnv mapolod TTapaypago.

«  TMpénetva Slatnpeitat pia ENaxIotn amdotacn HETASU TNG 0TIAE KAl TOU amoppo@nTHpa Tou BpiokeTal amd
niévw. AvatpéETe oTo eyXeLPIBIO XPrONG TOU AmoppoPNTAPA YA TIEPIOCATEPES TTANPOPOPIEG.

«  Epapuoote To mapexdpevo mapéUPBuopa otnv HovAada 0TIWV (eKTOG €AV €xel SN TomoBeTNOEi), apou KaBAPIoETE TNV EMPAVELD.

*  Mnv TonoBeteite TNV HOVASA EGTIWV KOVTA GE TIAUVTIPI10 MATWYV I} 0TO TAUVTI P10 POUXWV, £TGL WOTE TA NAEKTPOVIKA KUKAWHATA Va UNV épXovTal
O€ EMAPN KE ATMO 1 VYPAGia, KATI IOV Ba UITopoUoEeg va TPOKAAEDEeL {n|id o€ auTd.

«  Av évag oUpVoC €ival EYKATECTNUEVOG KATW amo Ty povada eoTiwy, Befaiwbdeite ot eivat e€omhiopévog pe ouotnpa Yuéne. Edv n Beppuokpacia Twv
NAEKTPOVIKWV KUKAWHATWY UtepPBaivel Tn péylotn emrpendpevn Bepuokpacia, n povada eotiwv Ba amevepyomoinbei autopata. € auTr TNV TEPIMTWON,
TIEPIUEVETE Niya AeTTTA £WG OTOU N ECWTEPIKI) OEPUOKPATIA TWV NAEKTPOVIKWY KUKAWHATWY VA QTACEL O€ €va amodekTo eninedo, oto omoio Oa eivat Suvato
va avaypete Eavd Tn povada oTiwv.

TOMOOETHZH THZ MONAAAZ EZTIQON

MeTd TNV nAektpikr ouvSeon (BA. ke@dlaio “HAekTpIkry cUvSeon”), TomoBeTroTe KABE KAIIT OTEPEWONG OTIC EISIKEG UTTOSOXES OTA TMACIVA TNG HoVASAC ECTIWVY,
OMWG PaVETaL OTNV EIKOVA. 2TN CUVEXELQ, OTTPWETE TN Hovada e0TIwV péoa oTo dvotypa Kat BePaiwbeite 61 To yuali siva emimedo kat TApAMNAO pe Tov TIAYKO.
Ta K\ otepéwong givat oxediaopéva yia kabe gidoug méyko (E0No, Hdpuapo KATT).

EAay. 750 pp
EAay. 400 pp
EANGY.100 pp

EAdy. 50 pp

EAay. 50 pp

EAay. 6,5 pp

AQAIPEXH THZ EXTIAZX:

Mo va aQapECETE TNV EOTIQ, TPWTA ATOCUVOESTE TNV amd TNV TIAPOXT PEUHATOG. ZUVIOTATAL AVETIPUACKTA VA ENEUBEPWOETE TO KATW UEPOG OTTO TO (POUPVO,
TO OUPTAPL, TO SIAXWPIOTIKG 1) dANo. EmiTpémel oTov TexVIKO va €xel TPOofaon oTo KATw UEPOC TNE £0Tiag yia va Eeogi€el Ta Téooepa KA pe éva katoaBidl, va
ONKWOEL TNV £0TIO KA VA TNV AQAIPETEL amogelyovtag omoladnmote {npid oTov TAyKo £pyaciag.




HAEKTPIKH ZYNAEZH

Mptv CLUVSEDETE TN CUOKEUN OTNV TPOPOS0CIa PEVATOC, TIPETTEL VA YIVEL N NAEKTPIKE OUVOEDN.

To kahwdio Tpoodoaiag Sev mepapPdveral otn cuokeuaoia - BupnOeite va mpoeTolpdoete To Sk cag KaAwSIo TpoPodoaiag.

H eykatdotaon mpénetvanpaypatonolndei and e€1SIKELPEVO TTPOCWTTIKA TTOL YWwPICEI TOUG TPEXOVTEG KAVOVIOHOUG AOPANEIOG KOL EYKATAOTAONG. LUYKEKPIUEVQ,
1 EYKATAOTOON TIPETTEL VA TIPAYUATOTTOIETA CUHPWVA LIE TOUG KAVOVIGOUE TNG TOTTIKIAG ETAIPEING TTAPOXNG NAEKTPIKNG EVEPYELQG.

BePawwBeite 611 n téion mou kabopiletal otnVv mvakida oTolKEiwv OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG gival N iSlal Le TNV OIKIOKH.

O1 KavoVIO[Oi amaitouV T Yeiwon TN CUOKEUAG: Xpnotpomolote KaAwdia (cupmephapBavouévou Tou Kalwdiou yeiwong) KatdAnAou peyéBoug povo.

ZYNAEZH ZTON NMINAKA AKPOAEKTQN
lNa nAektpIkr oLvdeon, xpnotpomotote éva kaAwdio HO5RR-F rj HO5V2V2-F 6nwg kaBopietat oTov mapakdtw mivaka.

TAZHTIAPOXHE HOZOTFII‘\JS)I(-?AIEFEOOZ
220-240V ~ + @ 3 x4 mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (uovo yia tnv Auotpahia)
220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?
380415V 3N~ + () 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x1,5 mm?

H cuokevn npénel va cuvdeOei otV Tpoodocia peupatog péow Vo TOAUMOAIKOU SIAKOTTN amocUveong pe EAdyIoTo Siaotnpa emagpnig 3 mm.

MPOZOXH: To KaAWSI0 TPOPOSOGiag TPEMEL VA €ival APKETA HAKPU WOTE VA EMTPEMETAL N APAIPEON TNG MOVASAC EOTILV OO TOV TIAYKO Kal TIPETIEL Val
TomoBeTeital £T0L WOTE Va amogelyeTal n TPOKANCN {NUIAG i N ulepBEppavon TTou TIpoKaAeiTal armd Tnv emagn e T Baon.

THMEIQZXH: 1o Kitpvo/mpdotvo KaAWSIO Yeiwong TPEMel va ouvSEDEl OTO TEPUATIKO e TO CUBOAO @Kou TIPEMEL VA €ival PeYOAUTEPO Ao T AANA KaAwSIa.

«  BydAte mepimou 70 mm amo to mepiBAnua Tou kawdiou Tpogodoaiac (B).

«  Amoyupvwote mepimou 10 mm am6 ta kaAwdia. Eloaydyete 1o KaAWSIo TPo@od0oaciag 0To OPIYKTPA Kal OUVOEDTE Ta KAAWSIO OTOUG OKPOSEKTESG OTIWG
@aivetal oto Siaypappa cuvdeong ou Bpioketal SImAa Ao TNV MAOKETA AKPOOEKTWV.

«  Aogaliote 10 kKaAwS10 TPoPodoaiag (B) péow Tou oglyktrpa KaAwdiou.

« Kheiote Tnv mhakéta akpoSeKTwV Ue To KAAUHA (A).

+ Metd tnv NAeKTPIKr) 0UVOEON, TOMOBETAOTE TN HoVASA £0TIWV AT TO TTAVW HEPOC KOl OTEPEWOTE TN OTA EAATAPLA OTHPIENG, CUUPWVA LE TNV EIKOVA.
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ZAZ EYXAPIZTOYME MOY ATOPAXATE ENA NMPOION
INDESIT

TNavaAdBeTe MR PN TEXVIKI UIOOTHPIEN, TTAPOKAAOULE VA KATOXWPIOETE
Tn GUOKEUH 00G 0NV I0TOoENIGa www.register10.eu.

Al aocTe TIG 0dnyieg yia TRV ACPANELN TIPOCEKTIKA TIPIV
XPNOHOTIOINCETE TN GUGKEUN.

Eyxeipidio 1dtoktitn

ZAPQITE TON KQAIKO
QRXZTH ZYZKEYH ZAXTIA
NEPIZXOTEPEXZ NAHPO®OPIEX

NMEPIFPA®H NMPOIONTOX

—1— 145 pp
120/210 pp ——
—1— 145 pup
180 yp —1—
(D npesit
MINAKAZX EAETXOY
Evepy/Anevepy

00 0O0C o
(%O TIMER \
OO O¢ o

NMPQTH XPHXH

Emm\oyr) £0TIWV Kal XpOVOSIAKOTTTNG

©
o

Au€non kai peiwon pubuiong Beppuokpaaiag
K\eidwpa mAiKTpwv

m

Evepyomoinon/amevepyomoinon moANamAn g {wvng

Katd tnv mpwtn eykatdotaon, o mivakag SIakommtwy Ba eKTENEDEL Evav EAeyxO
Aertoupyiag yia mepimou 1 SeutepOAENTO Kal, 0T CUVEXELD, Ba eveEPyOTTOINOEL
autépata tn Aertoupyia “KAeibwpa ARKTpwWV”.

[l va amevepyoTTolnoETe auTr) TN A&IToupyia, TATAOTE KAl KPATAOTE TIATNUEVO

KAOHMEPINH XPHXH

To Koupri “D”, éva nxntikd orjpa Ba nynoel kat to avtiotolyo led Ba ofriceL

THMEIQXH: X nepimtwon emavappuBong TG CUOKEUNG, EMAVONIRETE TN
Sladikacia mou meptypAeTal Tmo mdvw.

@ ENEPrOnOIHZH/AMENEPTOMNMOIHZH MONAAAZ EXTION

la va evepyomoloeTe T MovAada €0TIWY, TIPEMEL VA KQATHOETE TTATNUEVO TO
KoL “A” y1a 2 TTEITOU SEUTEPONETTTAL. ZTIG 0OOVEC TWV 4 ECTIWV LAYEIPEUATOC
epgaviCetal n évdelln “0”. Edv péoa oe 20 mepimou Seutepolerta Sev avapel
KOMia oo TIC MOYEIPIKES EOTIEC, N HovASA TwV €0TILV ORRVEL autduaTa yia
Aoyouc ao@aheiog.

ENEPrOMoOIHZH KAI PYOMIZH EXTIQN

Méote éva amod ta koupmad “B” mou avtioTolkei ot {Wwvn HAYEPEPATOG TTOU
OKOTTEVETE VA XPNOIUOTIOINOETE. EMAEETE TN pUBION LAYEIPEUATOC TTATWVTOG
Ta Kouumid “E” fy “C". Ot ANNeG eMAECIEC PUBUIOEIG LaYEIPEUATOG KUpAvOVTaL
ar6 1 éwg 9. MiEoTe TAUTOXPOVA TA KOUUTTIA “+/—" YO VO OKUPWOETE OAEG TIG
pubpioelc.

MPOXOXH: o Siakoémng amevepyoroleital 10 SeuTePONENTA UETA TNV EMAOYN
™G PUBUIONG TG Beppokpaaiac. MNa alayr TN pUBUIoNG TNE Bepiokpaciag,

méote ava To Koupri emAoyng “B” kat oAAETe T pUBHION, XPNOIUOTTOIWVTOG
Ta Koupma “E” R “C".

@ MOAAANAH ZOQONH

Apou emAé€ete T (Wvn payelpéuatog Kal pubuioste to emimedo (dmwg
TIEPLYPAPETAL OTNV TTPONYOUHEVN vOTNTA) TaTtHOTE To “F*: avael évag Seiktng
TIAVW OTTO TO KOUTTI, EVEQYOTTOIWVTAC TNV EMmA¢éov {wvn.

H mmoMarAr {wvn pmopei va xpnotpomolnOei av:

«  Hwvn payeipépatog mapéxetal pe moAamAr {wvn;

«  Toeninedo 1oxVOG gival PeyohUTtePo a6 1o 0.

lMa va amevepyomooete tnv mMoAamAr {wvn, MATAOTE To Kouuni “B” tng
emBupnTg {Wwvng Kat otn cuvéxela matriote {avd to “F.

(D) inpesit



XPONOAIAKONTH

lMa ™ puBIoN ¢ Aertoupyiag XpovodiakdTn, emMAEETE TV oTia Kat TO minebo
1oXU0G Kal TIatioTe EavA To TIARKTPO TG €0TIOG OTO onpeio autd avapel ia
Qwtevr évdeifn oty 086vn ¢ eotiag Tou Aermoupyei pe xpovopubpion. ZTig 2
0B6vec avdpel n évdein “00“. Matrote Ta Koupmd “E* i “C* yia va pubpioete to
XPOvo amo 1 éwg 99.

MPOZOXH: peta and 10 SeutepOlerta ot 086VeEG TOU XPOVOSIAKOTTTN eUpaviCouv
10 eninedo 1oXV0¢ Twv ANWV €oTiwv. MA VOl EUPAVIOTEL O XPOVOG TTOU ATTOUEVEL
miatriote SU0 POPEG TNV £CTIC TIOU AEITOUPYE LIE XPOVOPUBLION.

MIA AEITOYPTIA

AuTi N Aertoupyia emTpémnel TNV autdpaTn Heiwon Tou emmédou 1oXVOE TG
(wvng payelpéparog amod TNV uPnAdtepn T (emimedo 9) o€ autrv Tou éxel
EMAEEEL O XPNOTNG YO UETAYEVEOTEPO OTASIO PAYEIPEUATOG,

I Vo EVEQYOTTOINOETE QUTH TN AEITOUPYIQ, TTATHOTE TTPWTA TO Koupri “+” étav
@Taoete oto eminedo 9.

>nv 08dvn epgaviletal To “A” kat To “9” avaBooPrvel eVOANAE pe XaunAn
PWTEVOTNTA.

Y& auto To oneio, emAé€te To emBupNTé eminmedo 1oxUo¢ (Mydtepo amo 9) pe
TO KourT{ “-*,

To"A"kaitoemeypévo nimedo avaBooBrivouv evalaE Le xaUNA @WTEVOTNTA
otnvoB6vn. H Aertoupyia evepyoroleitat pia opd “A” kat To emeyévo enimedo
avaPooprvel evalaE e uPnAr ewTevdTNTA 0TV 086VN. MO To “A” Sev eivat
mAéov opatd atnv 086vn (N Aettoupyia “A” amevepyomoIETaL AUTOUATA ETA Ao
QPKETA AerTtd, avdloya pe To emimeSo 1oxV0¢ Tou €xel pubIoTE(), n dladikaoia
Hayelpépatog cuveyiletal Ye XapnAoTepn 1oy Kat atnv 086vn epgavietal pdvo
To emMAeypévo eminedo 1oXVOC,

THM.: autrj n Aertoupyia Sev givat Suvarn pe o emimedo 9.

=—O KAEIAQMA NAHKTPQN

H Aerroupyia KAeiGwa TIARKTPWY EVEPYOTTOLETAL KPOTWVTAG TTIOTNUEVO TO KOUTTE
“D" éwg 6toU OPNoEL N KOUKKIGA TTAvw amd To Koupuri Aerroupyiag. O mivakag
ENéyxoU eival KANEISWEVOG EKTOC ammd Tn Aertoupyia amevepyoroinong. H Aerroupyia
TIOPAPEVEL EVEPYOTTOINKEVN AKOMIN Kall 0ol ORACETE Kal VAPETE TIAN TN povada
€0TIV KAl Uropei va amevepyoroinBei mélovtag to Koupri “D” Eavd éwg 6Tou
0f3r\0€1 N KOUKKIG TIAVW Qo TO KOUWTTE AEITOUpYiaG.

‘Otavn eotia eival amevepyortolnéVN LUE TO KAEIBWO TWV KOUUTTIWV EVEQYOTTOINIEVO,
YAV EVEPYOTTOIOETE TV ECTIC, ATTEVEPYOTIOINOTE TIPWTA TN AETOUPYIO KAEISWUOTOG
TWV KOUPMIWV TIOTWVTAS §ava To Koupri “D” pépt va oBrioel n koukkida mévw armd
TO Koupri Aerroupyiac.

Hmapouoiavepol, uypolTou XUVETALATO KATOAPOAEGH OTTOLWVONTTOTE AVTIKEIEVWY
OKOUMTOUV OTa XELPIOTAPIA UITOPEL VOl EVEPYOTTOIACEL I VA QTTEVEQYOTTOIOEL KOTA
AB0C TO KAEIBWA TWV KOUUTTILV.

MINAKAZ YHXIMATOX

Ll
'l ENAEIZH YNOAEINOMENHX OEPMOTHTAZ

‘Otav offioel n gotig, n évéelEn umolemopevng Beppdtntag “H" mapapével
avappévn i avapoopPrvel pe “0” péxpl n OepUOKPAsia TNG ECTIOG VA EMOTPEPEL
EVTOC TWV OpPiwV ao@aAEiac.

MPOXOXH: O Aertoupyie¢ aopolsioc TG eotiag mephapfBdvouv  a
Aertoupyia yia autopato ofrioio. H mapatetapévn xprion g idlag pubuiong
Beppokpaciag evepyorolei To autduato ofroipo TNG eotiag (yia mapdadelypa,
peta amé mepimou 1 wpa otn péylotn puBon Bepokpaaiag, n eotia oPrvel).

THMANTIKO: 'a va armo@UyeTe povipn PAAPN Twv e0TIWV:

«  Mnv xpnoluoroleite okeun pe Bdon mou dev eival eviehwg eminedn

« Mnv XpnoloTOIEiTe PETANNIKA OKEUN UE EPayLE Baon

+  Mnv tomoBeteite (e0TEC KATOAPOAEG/OKEUN TIAVW OTOV THVOKA EAEYXOU.

H eotia eival emiong e€onmhiopévn e ™ Aertoupyia “auto shut off” (autdparn
arevepyoroinorn) mou amevepyorolel T (wvn Hayepéuatog edv Sev yivel
TPOTTOTOINON TOU EMITESOU I0XUOG ETA Ao VOl CUYKEKPILEVO XPOVIKS SlaoTtna,
avdhoya pe TV idla tn puBIoN 1oXVOG. ZToV TTiVOKa, UMTAPXEL N XPOVIKH SIdpKeia
KAOe emméSou loxUoC.

XPONOX AYTOMATHZ
ANENEPrONOIHZHX

30 deutepdAenta

ENINEAO IZXYOZ

o

10 wpeg

5 wpeg

5 wpeg

4 wpeg

3 wpsg

2 WPEC

2 WPEG

2 WPEG
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1 wpa

EMINEAO IEXYE TPOMOE MATEIPEMATOX , XPHEIH ENINEAOY ,
(UTTOSEIKVUOVTAG TNV EUTTEIPIA HAYEIPEUATOC KAl TIG OUVHOELES)
9 BodoILO I16avikr puBuion yla avénon ¢ BeppoKPAsiag Tou gaynTou yia ypriyopo Bpdciuo
, i At oTnV TEPIMTWon vepou 1 yla Ypriyopo (€0Tapa VYpWV HAYEIPEUATOG.
Méyiotn 1oX0¢ - p - p - p .
. I6aviky pUBuon yia podioua, TPWTA OTAdIA  HAYEIPEUATOG,  TNYAVIoUA
9-8 Totyaplopa , , .
KATaWUYHEVWY TTPOIOVTWV Kal Ypriyopo Bpdotyo.
8_7 Podioua - datripnon Bpacpov - | 16avikd yia pddiopa, Siatrpnon uPniol Beacpol, HayEipeUa Kat PHOIO OTOo YKPIA
. YrOIUO OTO YKPIA (kprj Siapkela, 5-10 Aerrtd).
YYnAn woxic — , , PR — o - p . > -
7_6 nyavioua - payeipepa - prowo | Idaviké yia diaripnon xaunAov Bpacpou, Hayeipepa Kat Yoo ato yKpik (ueoaia
OTO YKPIA Sidpkela, 10-20 Aertd), mpoBépuavon Kat Tnyaviopa.
6-5 Amalo Tnyaviopa I5avikd yia TNYAVIGHA AUYWY, OPENETWV.
. . 5_4 Mayeipepa — otyofpdoipo -
Métpia 0x0¢ Bpdowo ISaviK PUBION Yial payeipepa PeydAng Sidpkelag (pUT, odATose, YnTd, Ydpia) pe
4-3 SUMMUKVWOT - CUPMUKVWON Kpépag | VyPd (. vepd, kpaoi, (wpdc, YaAa), CUMITOKVWON KPEUAG (UHaPIKWV.
CUUOPIKWV
o Aiarrpnon {6To0 paynTou — I(Saleo yia va Slatnpeite Cgo-ro T0 paynto nou,po)\lq Hayeipéyare (X, oa)\Tosq,
XapnAR woxug 2-1 GULITOKVAOT KoEpac pILEToU ooUmeg, minestrone), oUMUKVWON KpEag pI{oTou Kal dlatripnon twv mdtwv
H NKPEUACP oepPipiopatog (eotd.
EAGy10Tn 1OYUG 1 An6wuen IéSoaL\)/Tlgr'] pPLUBION Yo amdPuén UIKPWV TTPOIGVTWY Kal armaAd AMWGoIUo 0oKoAdTAS i
pou.
MnSevikj 1oy 0 o Mova@a E0TIWV OE KATAOTAON AVALOVAG AMEVEPYOTTOINONG glrn?avn umoAetmdpevn
OepudTNTA TENOUG LAYEIPEPATOC, TTOU UTTOSEIKVUETAL E Eva “H”).
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EL |
KAGAPIZMOX KAl ZYNTHPHXIH

Eyxeipidio 1dtoktitn

& AMOGUVS£CTE TN GUOKEUT ATTO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

«  Mn xpnoiuonoleite eE0mMAIOUO KAaBAPIOHOU UE aTUO.

+ Mnv xpnotpormoleite amo&eoTikd KaBAPIOTIKA I CUPUATIVA GPOLYYaPAKIA
ylaTi propei va TpokaAéoouv {nuid oTo YUOAL.

« Metd m xprion, kaBapiote TN povada eoTiwv (GTav KPUWOEL), WOTE vVa
QAMOUAKPUVOOUV UTTOAEIMATA TPOQIWVY Kal KNAISEC.

« HZdaxapn 1 ta @ayntd pe PNAA TTEPIEKTIKOTNTA OE GAKXAPA TTPOKANOUV
@Bopd otn povdda 0TIV Kat TIPEMEl va kabapilovtal apéowc.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

« To aAdm, n {axapn Kat n AURog Umopolv va Xapd&gouv Ty EMPAVELN TOU
YyuaAiou.

«  Xpnowomoleite polakd mavi, xapTi koulivag ry €181Kd mpoiovTa yia Tov
KaBapiopo g povadag (aKoAoUBE(Te TIC 0dnyieC TOU KATACKEVAOTH).

« O1810ppOEG UYPWV OTIG EOTIEC UIMOPEL VA TIPOKANEDEL TN ETAKIVNON 1) TOV
KPASAGUO TWV OKEVWV.

«  XKouTTOTE KOG TNV EMPAVELA TNG POVASAC LETA TOV KABaPIoUO.

Edv n povdada eotidv Sev AeIToupyEei CWOTA, TIPIV EMKOIVWVNAOETE JE TO KEVTPO
€€uTTPETNONG EAATWY, AVATPEETE OTOV 08NYO AVTILETWTIONG TTPOBANUATWY
yla va kaBopioete To POPANUa.

AlaBdote Tig 0dnyieg mou mapéxovral otnv evotnta “Kabnuepivr xprion”.

BeBawwBeite o1 Sev umdpyouv SlaKoméG oTnV apPoxXH.

YKOUTTIOTE KOAA TNV EMPAVELA TNG LOVASAG PETA TOV KABAPIOUO.

Edv éxel emheyeil a {wvn PayeipEUaTog Kat otnv 086vn epgavifetal éva

“F" 1| éva "ER" akohouBoupevo amd évav aplBud, EmMKOIVwVAOTE LE TO

O€PPIC KAl EVNUEPWOTE OXETIKA.

«  Edv o kwdikog opdhuartog eival “FO3”, “ER03" 1y “E02", mpoomaBrote va To

AUoETE OKOAOUBWVTAG AUTEG TIG 0ONYiEC:

« Edv epgaviotei to opdiua “E02” Befaiwbeite 6Tt Sev éxeTe maTroEl
KOuUTTIA Yia TIEPIO0OTEPA amd 5 SeutepOAenTa, OTL SeV UTTAPXEL
avtikeipevo otnv meploxr HMI kat &tt eivat kaBapr kat oteyvr - Katd
Tov KaBaplopo, akohoubnote doa avagépovtal otnv mapdypago
ouvTtiPNOoNG Kal Kabapiopov.

« Edv gpgaviotei To odApa “FO3”, SoKIUAoTE va ammeveEPYOTTOINOETE
Kal va evepyoTolnoete avd tnv €oTia.

« Edv gpgpaviotei To o@dipa “FO4”, emKOWVWVAOTE UE TO O€PPIC Kal
EVNUEPWOTE OXETIKA UE TOV KWSIKO TTOU gpgavileTal.

KENTPO EZYNMHPETHZHZ NEAATQN

« Avnkouliva 8e Aeltoupyei UOTEPA QMO TIAPATETAREVN XPrON, TOTE N EOWTEPIKN
NG Beppokpacia eivat ToN) UPNA. MePIEVETE PEPIKANETTTA HEKOL VO KPUWOEL
n koudiva.

« Edv o Beppavtipag Sev eival ouvexwg avappévog aMd avdfel kat ofrjvel
KUKAIKG, akdpa Kl av otnv 086vn to eninedo 1ox00¢ Sev aMddel, auto amoTeAe
HEPOG NG KAVOVIKNG Aertoupyiag TG eotiag. O kUkAog on/off (evepyoroinorn/
arevepyoroinon) emTpénel T PUBION 1oxUoG Tou Beppavtripa Kat givat
QIMOAUTWG PUOIONOYIKOG. 2 OPIOEVES TIEPITTWOELS, N BePUIKT TipooTaoia Ba
MITOPOUCE VA AITEVEPYOTTONNTEL TOV BEPUAVTIPA YA KATTOLO XPOVIKO SidoTnpa
yla va armo@euxOei n {nua oto yuoi. Mapadeiypata TETOIWY TIEPUTIWOEWY
elvat payeipepa yia Peydho Xpovikd Sldotnua o€ uPnAo enimedo 1ox00G,
XPNOIOTIOIWVTAG KATOAPOAEG UIKPOTEPEG A6 TO BEPUAVTIKO CTOIXEIO Kall O
KatoapdAeg e enimedo mubpéva.

« Edv n eotia exméumel évav oUVTopo N0 XWPIG 0 TIEAGTNC Vol TTIOTOEl Kavéva
KouprTi, ppovtiote va pnv xuBei uypd oto HMI. Zteyvwote 1o HMI kat ouveyiote
va xpnolJomoleite Ty gotia. EGv n eotia éxel amevepyomoinBei autopata, autd
pmopei va mpokAnBei ard mapousia uypou oto HMI. Zteyvwote 1o HMI kat
evepyorolrjote ava Ty £oTia.

Edv petd améd autolg Toug eNéyxoug To TPORANua mapapével, amsuBuvBeite
oto mnoiéotepo Kévtpo EEumnpétnong Mehatwv.

MPIN KANEZETE TO ZEPBIZ:

1. Emixelpote va emAVOETE povol oag To TPOPAnua pe tn Bonbeia Twv
ouoTacswv mou iapéxovtal otov OAHIFO ANTIMETQMIZHZ BAABQN.

2. XProte kal avayte Eava Tn CUCKEUN Yia va SlamoTwoete av n BAARN
TIOPAMEVEL

EAN HBAABH EZEAKONOYOEINA EMOANIZETAI META TOYZ MAPAMANQ
EAErXOYZ, ENIKOINQNHZTE ME TO NAHZIEZTEPO ZEPBIZ.

‘Otav eMKOWWVEITE UE TNV EEUMNPETNON TTEAATWY, AVAPEPETE TTAVTAL:

« M oovtopn meptypagn Te BAAPBNG
«  Tov TUTO Kal TO AKPIBEC LOVTENO TNG CUOKEUNG

+  TOV OEIPOKO aplBpd (apilBuog petd tn Aéén SN otnv mvakida mou
BpiokeTtat katw amd T ouokeun). O oelplakdC apIBUOG avagépeTal emTiong
otV TEKUNpiwon.

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

z
=9
OFE
25
81
Q.E

£

SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« TNV TARpEn Sievbuvon oag
«  Tov aplBud tNAepwvou oag.

Edv amarteitar emokevr, amevbuvBeite oe éva efouciodotnuévo Kévipo
E€umnpétnong Mehatwv (yia va S1ac@aNoTei n xprion yvrolwv avTaAOKTIKWY
Kal N OWOTH EMOKELN).

Mmopeite va Bpeite MONITIKEC, TUTTIKN TEKHNPIWON Kal TPOcOeTEC MANPOYOPiEC TPOIOVTOG:

«  Xpnon tou kwdikoL QR 0Tn cuokeun oag;
. EmokegBeite Tnv 10T00€Aba pac docs.indesit.eu;

«  EVOANGKTIKQ, PTTOPEITE VA EMIKOIVWVHOETE PE TNV YIpeoia e§umnpétnong meAatwv (BA. TnAepwvikd aplOud
oTo BiBAMapdakt eyyunong). Otav emkolvwVeite e To Kévipo eEumnpéTnong MEAATWY, avapépate Toug KwSIKOUG TTou

avaypd@ovTal TNV ETIKETA AVAYVWPLONG TPOTOVTOG.
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